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Αδαμ, Σηϑ, Ενως, 2 Καιναν, Μαλελεηλ, Ιαρεδ, 3 Ενωχ, Μαϑουσαλα, Λαμεχ, 4 Νωε. υἱοὶ Νωε’ 
Σήμ, Χαμ, Ιαφεϑ. 5 Tioi Tapes: Γαμερ, Μαγωγ, Mada, Iwvav, Ελισα, Θοβελ, Μοσοχ καὶ 
Θιρας. 6 καὶ υἱοὶ Taueo: Ασχαναζ καὶ Ριφαϑ καὶ Θοργαμα. 7 καὶ υἱοὶ Ιωναν: Ελισα καὶ Θαρσις, 
Κίτιοι καὶ Ῥόδιοι. 8 Καὶ υἱοὶ Χαμ’ Xovç καὶ Μεστραιμ, Φουδ καὶ Χανααν. q καὶ υἱοὶ Xovç: Σαβα 
καὶ Ευιλατ καὶ Σαβαϑα καὶ Pequa καὶ Σεβεκαϑα. καὶ υἱοὶ Peyua: Σαβα καὶ Ουδαδαν. 10 καὶ Χους 
ἐγέννησεν τὸν Νεβοωδ' οὗτος ἤρξατο τοῦ εἶναι γίγας κυνηγὸς ἐπὶ τῆς γῆς. 17 Υἱοὶ Dqu: Αιλαμ καὶ 
Ασσουρ καὶ Αρφαξαδ, 24 Zaha, 25 Εβερ, Φαλεκ, Ραγαυ, 26 Σερουχ, Νάχωρ, Θαρα, 27 Αβρααμ. 
28 Tioi δὲ Αβρααμ’ Iraax καὶ Ισμαηλ. 20 αὗται δὲ αἱ γενέσεις πρωτοτόκου Iouanh: Ναβαιωϑ καὶ 
Kydao, Ναβδεηλ, Μαβσαν, 30 Macua, Ιδουμα, Macon, Xoddad, Θαιμαν, 31 Ιεττουρ, Ναφες καὶ 
Kedua. οὗτοί εἰσιν υἱοὶ Ισμαηλ. -- 32 καὶ υἱοὶ Χεττουρᾶς πωλλακῆς Αβρααμ’ καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
Ζεμβοαν, Ιεξων, Μαδαν, Μαδιαμ, Σοβακ, Σωε. καὶ υἱοὶ [Ιεξων- Σαβα καὶ Δαιδαν. 33 καὶ υἱοὶ 
Μαδιαμ: Taça καὶ Οφερ καὶ Ενωχ καὶ Αβιδα καὶ Ελδαα. πάντες οὗτοι υἱοὶ Χεττουρας. 34 Καὶ 
ἐγέννησεν Αβρααμ τὸν Ισαακ. καὶ υἱοὶ Ισαακ: Ησαυ καὶ Ιακωβ. 3ς Υἱοὶ Ησαυ: Ελιφας καὶ 
Ραγουηλ καὶ Ιεουλ καὶ Teyhow καὶ Κορε. 36 υἱοὶ Ελιφας: Θαιμαν καὶ Quao, Σωφαρ καὶ Γοωϑαμ, 
καὶ Κενεζ καὶ τῆς Θαμνα Αμαληκ. 37 καὶ υἱοὶ Ραγουηλ: Ναχεϑ, Ζαρε, Σομε καὶ Μοζε. -- 38 υἱοὶ 
Σηιρ' Λωταν, Σωβαλ, Σεβεγων, Ava, Δησων, Ὥσαρ, Δαισων. 39 καὶ υἱοὶ Λωταν: Χορρι καὶ 
Amar καὶ Αιλαϑ καὶ Ναμνα. 40 υἱοὶ Σωβαλ: Γωλαμ, Μαναχαϑ, Γαιβηλ, Σωβ καὶ vam. υἱοὶ δὲ 
Σεβεγων: Ara καὶ Ava. 41 υἱοὶ Ava: Δαισων. υἱοὶ δὲ Δησων: Εμερων καὶ Εσεβων καὶ [εϑραν καὶ 
Χαρραν. 42 καὶ υἱοὶ Moao: Bahaav καὶ Zovxav καὶ Ιωκαν. υἱοὶ Δαισων- Ὡς καὶ Αρραν. 43 Kai 
οὗτοι οἱ βασιλεῖς αὐτῶν: Βαλακ υἱὸς Βεωρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δενναβα. 44 καὶ ἀπέϑανεν 
Βαλακ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ Ιωβαβ υἱὸς Ζαρα ἐκ Βοσορρας. 45 καὶ ἀπέϑανεν Ιωβαβ, καὶ 
ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ Ασομ ἐκ τῆς γῆς Θαιμανων. 46 καὶ ἀπέϑανεν Ασομ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ 
αὐτοῦ Αδαδ υἱὸς Βαραδ ὁ πωτάξας Μαδιαμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωαβ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Γεϑϑαιμ. 
47 καὶ ἀπέϑανεν Αδαδ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ Σαμαα ἐκ Μασεκκας. 48 καὶ ἀπέϑανεν Σαμαα, 
καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ Σαουλ ἐκ Ροωβωϑ τῆς πωρὰ ποταμόν. 49 καὶ ἀπέϑανεν Σαουλ, καὶ 
ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ Βωλαεννων υἱὸς Αχοβωρ. 50 καὶ ἀπέϑανεν Βαωλαεννων υἱὸς Αχοβωρ, καὶ 
ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ Αδαδ υἱὸς Βαραδ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φογωρ. 51 καὶ ἀπέϑανεν Αδαδ. 
— καὶ ἦσαν ἡγεμόνες Εδωμ’ ἡγεμὼν Θαμανα, ἡγεμὼν Twha, ἡγεμὼν [εϑετ, 52 ἡγεμὼν Ελιβαμας, 
ἡγεμὼν Has, ἡγεμὼν Φινων, 53 ἡγεμὼν Κενεζ, ἡγεμὼν Θαιμαν, ἡγεμὼν Μαβσαρ, 54 ἡγεμὼν 
Μεγεδιηλ, ἡγεμὼν Ηραμ. οὗτοι ἡγεμόνες Εδωμ. 
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Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ισραηλ’ Ῥουβην, Συμεων, Λευι, Ιουδα, Ισσαχαρ, Ζαβουλων, 2 Δαν, 


Ιωσηφ, Βενιαμιν, Νεφϑαλι, Γαδ, Ασηρ. 3 Υἱοὶ Ιουδα: Ho, Avvav, Σηλων, τρεῖς" ἐγεννήϑησαν 


ΕΣ 
αὐτῷ ἐκ τῆς ϑυγατρὸς Σανας τῆς Χαναανίτιδος. καὶ ἦν Ho ὁ πρωτότοκος Ιουδα πονηρὸς ἐναντίον 
κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. 4 καὶ Oauao ἡ νύμφη αὐτοῦ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Φαρες καὶ τὸν Ζαρα. 
πάντες υἱοὶ Ιουδα πέντε. 5 υἱοὶ Φαρες: Αρσων καὶ Teuovnh. 6 καὶ υἱοὶ Ζαρα: Ζαμβοι καὶ Αἰϑαν καὶ 
Αιμαν καὶ Χαλχαλ καὶ Amapa, πάντες πέντε. 7 καὶ υἱοὶ Χαρμι. Αχαρ ὁ ἐμποδοστάτης Ισραηλ, ὃς 
ἠϑέτησεν εἰς τὸ ἀνάϑεμα. 8 καὶ υἱοὶ Αἰϑαν: Αζαρια. — 9 καὶ υἱοὶ Εσερων, oi ἐτέχϑησαν αὐτῷ" O 
Ιραμεηλ καὶ o Pau καὶ ὁ Χαλεβ καὶ Αραμ. 10 καὶ Αραμ ἐγέννησεν τὸν Αμιναδαβ, καὶ Αμιναδαβ 
ἐγέννησεν τὸν Ναασσων ἄρχοντα τοῦ οἴκου Iovda, II καὶ Ναασσων ἐγέννησεν τὸν Σάλμων, καὶ 
Σαλωων ἐγέννησεν τὸν Βοος, 12 καὶ Βοος ἐγέννησεν τὸν Ωβηδ, καὶ Ωβηδ ἐγέννησεν τὸν Ιεσσαι, 13 
καὶ Ιεσσαι ἐγέννησεν τὸν πρωτότοκον αὐτοῦ Ελιαβ' Αμιναδαβ ὁ δεύτερος, Σαμαα ὁ τρίτος, 14 
Ναϑαναηλ ὁ τέταρτος, Paddal ὁ πέμπτος, τς Ασομ ὁ ἕκτος, Δαυιδ ὁ ἕβδομος. τό καὶ ἀδελφὴ αὐτῶν 
Σαρουια καὶ Αβιγαια. καὶ υἱοὶ Σαρουια: Αβεσσα καὶ Ιωαβ καὶ Ασαηλ, τρεῖς. 17 καὶ Αβιγαια 
ἐγέννησεν τὸν Αμεσσα΄ καὶ πατὴρ Αμεσσα Ιοϑὸρ ὁ Iowanhitns. 18 Καὶ Χαλεβ υἱὸς Εσερων 
ἐγέννησεν τὴν Γαζουβα γυναῖκα καὶ τὴν Ιεριωϑ. καὶ οὗτοι υἱοὶ αὐτῆς" Ιωασαρ καὶ Σωβαβ καὶ Ορνα. 
10 καὶ ἀπέϑανεν Γαζουβα, καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Χαλεβ τὴν Εφραϑ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Ωρ’ 20 καὶ 
Ὧρ ἐγέννησεν τὸν Ουρι, καὶ Ουρι ἐγέννησεν τὸν Βεσελεηλ. 21 καὶ μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν Εσερων πρὸς 
τὴν ϑυγατέρα Μαχιρ πατρὸς Γαλααδ, καὶ οὗτος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ αὐτὸς ἑξήκοντα ἦν ἐτῶν, καὶ 
ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Σεγουβ. 22 καὶ Σεγουβ ἐγέννησεν τὸν Ιαιρ. καὶ ἦσαν αὐτῷ εἴκοσι τρεῖς πόλεις ἐν τῇ 
Γαλααδ’ 23 καὶ ἔλαβεν Γεῦσουρ καὶ Αραμ τὰς κώμας laio ἐξ αὐτῶν, τὴν Καναϑ καὶ τὰς κώμας 
αὐτῆς, ἑξήκοντα πόλεις: πᾶσαι αὗται υἱῶν Μαχιρ πατρὸς Γαλααδ. 24 καὶ μετὰ τὸ ἀποϑανεῖν Εσερων 
ἦλϑεν Χαλεβ εἰς Εφραϑα. καὶ ἡ γυνὴ Εσερων Αβια, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Ασχωδ πατέρα Θεκωε. -- 
25 καὶ ἦσαν υἱοὶ Ιερεμεηλ πρωτοτόκου Εσερων" ὁ πρωτότοκος Pau, καὶ Βαανα καὶ Αραν καὶ Ασομ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ. 26 καὶ ἦν γυνὴ ἑτέρα τῷ Ιερεμεηλ, καὶ ὄνομα αὐτῇ ATaga: αὕτη ἐστὶν μήτηο Olou. 
27 καὶ ἦσαν υἱοὶ Ραμ πρωτοτόκου ]ερεμεηλ᾽ Maas καὶ Ιαμιν καὶ Ακορ. 28 καὶ ἦσαν υἱοὶ Οζομ- 
Zauar καὶ Ιαδαε. καὶ υἱοὶ Σαμαι- Ναδαβ καὶ Αβισουρ. 20 καὶ ὄνομα τῆς γυναικὸς Αβισουρ Αβιχαιλ, 
καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Αχαβαρ καὶ τὸν Μωλιδ. 30 υἱοὶ Ναδαβ’ Σαλαδ καὶ Αφφαιμ. καὶ ἀπέϑανεν 
Σαλαδ οὐκ ἔχων τέκνα. 31 καὶ υἱοὶ Αφφαιμ’ Ισεμιηλ. καὶ υἱοὶ Ισεμιηλ᾽ Σωσαν. καὶ υἱοὶ Σωσαν’ 
Αχλαι. 32 καὶ υἱοὶ Iadae: Αχισαμαι, Tedeo, Ιωναϑαν- καὶ ἀπέϑανεν [εϑερ οὐκ ἔχων τέκνα. 33 καὶ 
υἱοὶ Iwvadav: Φαλεϑ καὶ Οζαζα. οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Ιερεμεηλ. 34 καὶ obx ἦσαν τῷ Σωσαν υἱοί, ἀλλ᾽ ἢ 
ϑυγαωτέρες: καὶ τῷ Σωσαν παῖς Αἰγύπτιος καὶ ὄνομα αὐτῷ Ιωχηλ, 35 καὶ ἔδωκεν Σωσαν τὴν 
ϑυγωτέρα αὐτοῦ τῷ Ιωχηλ παιδὶ αὐτοῦ εἰς yuvaixa, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ESA. 36 καὶ ESA 
ἐγέννησεν τὸν Ναϑαν, καὶ Νωϑαν ἐγέννησεν τὸν Ζαβεδ, 37 καὶ Ζαβεδ ἐγέννησεν τὸν Αφαληλ, καὶ 
Αφαληλ ἐγέννησεν τὸν Ωβηδ, 38 καὶ Ωβηδ ἐγέννησεν τὸν [ηου, καὶ Imov ἐγέννησεν τὸν Αζαριαν, 30 
καὶ Αζαριας ἐγέννησεν τὸν Χελλης, καὶ Χελλης ἐγέννησεν τὸν ἔλεασα, 40 καὶ ἔλεασα ἐγέννησεν 
τὸν Docoual, καὶ Σοσομαι ἐγέννησεν τὸν Σαλουμ, 41 καὶ Σαλουμ ἐγέννησεν τὸν [Ιεχεμιαν, καὶ 
Ιεχεμιας ἐγέννησεν τὸν Ελισαμα. -- 42 καὶ υἱοὶ Χαλεβ ἀδελφοῦ Ιερεμεηλ. Μαρισα ὁ πρωτότοκος 
αὐτοῦ, οὗτος πατὴρ Ζιφ’ καὶ υἱοὶ Μαρισα πατρὸς Χεβρων. 43 καὶ υἱοὶ Χεβρων: Κορε καὶ Θαπους καὶ 
Pexou καὶ Deuaa. 44 καὶ Σεμαα ἐγέννησεν τὸν Pasu πατέρα Ιερκαῶν, καὶ Ιερκαῶν ἐγέννησεν τὸν 


Σαμαι" 45 καὶ υἱὸς αὐτοῦ Μαων, καὶ Μαων πατὴρ Βαιϑσουρ. 46 καὶ Tapa ἡ παλλακὴ Χαλεβ 


-4- 
ἐγέννησεν τὸν Αρραν καὶ τὸν Μωσα καὶ τὸν Γεζουε. καὶ Αρραν ἐγέννησεν τὸν Γεζουε. 47 καὶ υἱοὶ 
Toda: Payeu καὶ Ivadau καὶ Γηρσωμ καὶ Φαλετ καὶ Taça καὶ Σαγαφ. 48 καὶ ἡ παλλακὴ Χαλεβ 
Muwxa ἐγέννησεν τὸν Σαβερ καὶ τὸν Θαρχνα. 40 καὶ ἐγέννησεν Σαγαφ πατέρα Magunva καὶ τὸν 
Zaov πατέρα Μαχαβηνα καὶ πατέρα Γαιβαα: καὶ ϑυγάτηο Χαλεβ Ασχα. 50 οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Χαλεβ. 
-- υἱοὶ Ὧρ πρωτοτόκου Εφρωϑα- Σωβαλ πατὴρ Καριωαϑιαριμ, 51 Σαλωμων πατὴρ Βαιϑλαεμ, Ao 
πατὴρ Βαιϑγεδωρ. 52 καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Σωβαλ πατρὶ Καριωαϑιαριμ. Αραα, Εσι, Αμμανιϑ, 53 
Εμοσφεως, πόλις Taio, Αἰϑαλιμ καὶ Μιφιϑιω καὶ Ησαμαϑιω καὶ Ημασαραιμ- ἐκ τούτων ἐξήλϑοσαν 
οἱ Σαραϑαῖοι καὶ οἱ Εσϑαωλαῖοι. 54 υἱοὶ Σαλωμων: Βαιϑλαεμ, Νετωφαϑι, Αταρωϑ οἴκου Ιωαβ καὶ 
ἥμισυ τῆς Μαναϑι, Ησαρει, 55 πατριαὶ γραμματέων κατοικοῦντες Ιαβες, Oaoyaduu, Σαμαϑιιμ, 


Σωκαϑιιμ- οὗτοι οἱ Κιναῖοι οἱ ἐλϑόντες ἐκ Μεσημα πατρὸς οἴκου Ρηχαβ. 
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Καὶ οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Δαυιδ οἱ τεχϑέντες αὐτῷ ἐν Χεβρων: à πρωτότοκος Αμνων τῇ Αχινααμ τῇ 
Ιεζραηλίτιδι, ὁ δεύτερος Δανιηλ τῇ Αβιγαια τῇ Καρμηλίᾳ, 2 ὃ τρίτος Αβεσσαλωμ υἱὸς Μωχα 
ϑυγωτρὸς Θολμωαι βασιλέως Γεῦσουρ, ὁ τέταρτος Αδωνια υἱὸς Αγγιϑ, 3 ὃ πέμπτος Σαφατια τῆς 
Αβιτωλ, o ἕκτος Ιεϑρααμ τῇ Αγλα γυναικὶ αὐτοῦ. 4 EÉ ἐγεννήϑησαν αὐτῷ ἐν Χεβρων, καὶ 
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ἐβασίλευσεν ἐκεῖ ἑπτὰ ἔτη καὶ ἐξάμηνον. καὶ τριάκοντα καὶ τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ, 5 
καὶ οὗτοι ἐτέχϑησαν αὐτῷ ἐν Ιερουσαλημ: Zauaa, Σωβαβ, Ναϑαν καὶ Σαλωμων, τέσσαρες τῇ 
Βηρσαβεε ϑυγατρὶ Αμιηλ, 6 καὶ IBaao καὶ Ελισαμα καὶ Ελιφαλετ 7 καὶ Naye καὶ Ναφαγ καὶ 
Tavove 8 καὶ Ελισαμα καὶ Ελιαδα καὶ Ελιφαλετ, ἐννέα. q πάντες υἱοὶ Δαυιδ πλὴν τῶν υἱῶν τῶν 
πωλλακῶν, καὶ Θημαρ ἀδελφὴ αὐτῶν. το Υἱοὶ Σαλωμων: Ροβοαμ, Αβια υἱὸς αὐτοῦ, Ασα υἱὸς 
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αὐτοῦ, Ιωσαφατ υἱὸς αὐτοῦ, II Ιωραμ υἱὸς αὐτοῦ, Οχοζια υἱὸς αὐτοῦ, Ιωας υἱὸς αὐτοῦ, 12 Αμασιας 
υἱὸς αὐτοῦ, Αζαρια υἱὸς αὐτοῦ, Ιωαϑαν υἱὸς αὐτοῦ, 13 Αχαζ υἱὸς αὐτοῦ, Εζεκιας υἱὸς αὐτοῦ, 
Μανασσης υἱὸς αὐτοῦ, 14 Αμων υἱὸς αὐτοῦ, Ιωσια υἱὸς αὐτοῦ. τς καὶ υἱοὶ Ιωσια: πρωτότοκος 
Ιωαναν, ὁ δεύτερος Ιωακιμ, ὁ τρίτος Σεδεκια, ὁ τέταρτος Σαλουμ. τό καὶ υἱοὶ Ιωακιμ’ Ιεχονιας υἱὸς 
αὐτοῦ, Σεδεκιας υἱὸς αὐτοῦ. 17 καὶ υἱοὶ Tegovia -- ασιρ' Σαλαϑιηλ υἱὸς αὐτοῦ, 18 Μελχιραμ καὶ 
Dadaias καὶ Σανεσαρ καὶ Texeuia καὶ Ὡσαμω καὶ Δενεϑι. το καὶ υἱοὶ Σαλαϑιηλ’ Ζοροβαβελ καὶ 
Σεμει. καὶ υἱοὶ Ζοροβαβελ: Μοσολλαμος καὶ Ανανια, καὶ Σαλωμιϑ ἀδελφὴ αὐτῶν, 20 καὶ Ασουβε 
καὶ Οολ καὶ Βαραχια καὶ Acadia καὶ Ασοβαεσδ, πέντε. 21 καὶ υἱοὶ Ανανια: Φαλλετια, καὶ Ισαια 
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υἱὸς αὐτοῦ, Ραφαια υἱὸς αὐτοῦ, Ορνα υἱὸς αὐτοῦ, Αβδια υἱὸς αὐτοῦ, Σεχενια υἱὸς αὐτοῦ. 22 καὶ υἱὸς 
Σεχενια: Σαμαια. καὶ υἱοὶ Σαμαια" Χαττοὺυς καὶ Ιωηλ καὶ Μαρι καὶ Νωαδια καὶ Tapas, EÉ. 23 καὶ 
υἱοὶ Νωαδια: Ελιϑεναν καὶ Εζεκια καὶ Εζρικωμ, τρεῖς. 24 καὶ υἱοὶ Ελιϑεναν- Odovia καὶ Ελιασιβ καὶ 


Φαλαια καὶ Ακουν καὶ Ιωαναν καὶ Δαλαια καὶ Ανανι, ἑπτά. 
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Καὶ υἱοὶ Ιουδα: Φαρες, Αρσων καὶ Χαρμι καὶ Mo, Σουβωλ 2 καὶ Ραια υἱὸς αὐτοῦ: καὶ Σουβαλ 
ἐγέννησεν τὸν Ted, καὶ TeS ἐγέννησεν τὸν Αχιμι καὶ τὸν Λααδ- αὗται αἱ γενέσεις τοῦ Σαραϑι. 3 καὶ 


οὗτοι υἱοὶ Αἰταμ΄ Teloanh καὶ Payua καὶ Ιαβας, καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτῶν Εσηλεββων. 4 καὶ 


ns 4 ΝΕ 
Φανουηλ πατὴρ Γεδωρ, καὶ Αζηρ πατὴρ σαν. οὗτοι υἱοὶ Mo τοῦ πρωτοτόκου Εφραϑα πατρὸς 
Βαιϑλαεμ. 5 καὶ τῷ Daovo πατρὶ Θεκωε ἦσαν δύο γυναῖκες, Awda καὶ Θοαδα. 6 καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 
Awda τὸν Ὡχαζαμ καὶ τὸν Ηφαδ καὶ τὸν Θαιμαν καὶ τὸν Ασϑηραν" πάντες οὗτοι υἱοὶ Awdas. 7 καὶ 
υἱοὶ Ooada: Σαρεϑ καὶ Σααρ καὶ Εϑναν. 8 καὶ Κως ἐγέννησεν τὸν Ενωβ καὶ τὸν Σαβηβα. καὶ 
γεννήσεις ἀδελφοῦ Ρηχαβ υἱοῦ Ιαριμ. — q καὶ ἦν Ιγαβης ἔνδοξος ὑπὲρ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ" καὶ ἡ 
μήτηρ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ιγαβης λέγουσα Ἔτεκον ὡς γαβης. το καὶ ἐπεκαλέσατο Ιγαβης τὸν 
ϑεὸν Ισραηλ λέγων Ἐὰν εὐλογῶν εὐλογήσῃς με καὶ πληθύνῃς τὰ ὅριά μου καὶ ἢ ἡ χείρ σου μετ᾽ 
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ἐμοῦ, καὶ ποιήσεις γνῶσιν τοῦ μὴ ταπεινῶσαί με. καὶ ἐπήγαγεν ὁ ϑεὸς πάντω, ὅσα ἠτήσατο. — II 
καὶ Χαλεβ πατὴρ Ασχα ἐγέννησεν τὸν Μαχιρ’ οὗτος πατὴρ Ασσαϑων. 12 καὶ Ασσωϑων ἐγέννησεν 
τὸν Βαϑρεφαν καὶ τὸν Decone καὶ τὸν Θανα πατέρα πόλεως Ναας ἀδελφοῦ Εσελων τοῦ Κενεζι" 
οὗτοι ἄνδρες Pupa. 13 καὶ υἱοὶ Κενεζ: Γοϑονιηλ καὶ Σαραια. καὶ υἱοὶ Γοϑονιηλ' Αϑαϑ. 14 καὶ 
Μαναϑι ἐγέννησεν τὸν Γοφερα. καὶ Σαραια ἐγέννησεν τὸν Ιωαβ πατέρα Αγεαδδαιρ, ὅτι τέκτονες 
ἦσαν. 15 καὶ υἱοὶ Χαλεβ υἱοῦ Ιεφοννη. Ηρα, Αλα καὶ Νοομ. καὶ υἱοὶ Αλα: Κενεζ, τό καὶ υἱὸς αὐτοῦ 
Γεσεηλ, Αμηάαχι καὶ Ζαφα καὶ Ζαιρα καὶ Εσεραηλ. 17 καὶ υἱοὶ Εσρι" 1εϑερ, Μωραδ καὶ Αφερ καὶ 
Ιαλων. καὶ ἐγέννησεν [εϑερ τὸν Μαρων καὶ τὸν Bear καὶ τὸν Μαρεϑ πατέρα Εσϑεμων. 18 καὶ ἡ 
γυνὴ αὐτοῦ [αὕτη Αδια] ἔτεκεν τὸν Taped πωτέρα Γεδωρ καὶ τὸν Αβερ πατέρα Σωχων καὶ τὸν 
]εκϑιηλ πατέρα Ζανω" καὶ οὗτοι υἱοὶ Γελια ϑυγατρὸς Φαραω, ἣν ἔλαβεν Μωρηδ. το καὶ υἱοὶ 
1 [nd 2 Lad ἢ ι 1 1 1 ον 
γυναικὸς τῆς Ἰδουιας ἀδελφῆς Ναχεμ. καὶ Δαλια πατὴρ Κειλα, καὶ Σεμειων πατὴρ Ιωμαν. καὶ υἱοὶ 
Nau πατρὸς Κειλα’ Αγαρμι καὶ Εσθεμωη Μαχαϑι. 20 καὶ υἱοὶ Σεμιων: Αμνων καὶ Pava, υἱὸς 
Αναν καὶ Θιλων. καὶ υἱοὶ Ice Zwas καὶ υἱοὶ Ζωωϑ. 21 Ὑἱοὶ Σηλωμ υἱοῦ Ιουδα- Ηρ πωτὴρ Ληχα 
καὶ Aaada πατὴρ Μαρησα καὶ γενέσεις οἰκιῶν εφραϑ ἀβακ τῷ οἴκῳ Εσοβα 22 καὶ Ιωακιμ καὶ 
ἄνδρες Χωζηβα καὶ Ιωας καὶ Σαραφ, οἱ κατῴκησαν ἐν Μωαβ’ καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ἀαβεδηριν 
χὰ [and e Pad 2, 1 1 Pad ΄ὔ 2 Lad 
asovxuv. 23 οὗτοι κεραμεῖς οἱ κατοικοῦντες ἐν Nara καὶ Tadmoa: μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ 
΄ὔ 2, Pad 2, ν᾽ 1 Ed 3, [nad ον 1 
βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐνίσχυσαν καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ. 24 Υἱοὶ Συμεων: Ναμουηλ καὶ Ιαμιν, Ιαριβ, Ζαρε, 
Σαουλ’ 25 Σαλεμ υἱὸς αὐτοῦ, Μαβασαμ υἱὸς αὐτοῦ, Μασμα υἱὸς αὐτοῦ, 26 Αμουηλ υἱὸς αὐτοῦ, 
Σαβουδ υἱὸς αὐτοῦ, Ζακχουρ υἱὸς αὐτοῦ, Σεμει υἱὸς αὐτοῦ. 27 καὶ τῷ Σεμει υἱοὶ ἑκκαίδεκα καὶ 
/ Pad 1 -» 2 Pad 2, Lad 2, cá .* ΄ὔ 1 End e 1 ᾿ Lad 2, 
ϑυγατέρες τρεῖς" καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν οὐκ ἦσαν υἱοὶ πολλοί: καὶ πᾶσαι αἱ πατριαὶ αὐτῶν οὐκ 
ἐπλεόνασαν ὡς υἱοὶ Ιουδα. 28 καὶ κατῴκησαν ἐν Βηρσαβεε καὶ Σαμα καὶ Μωλαδα καὶ Εσηοσουαλ 
29 καὶ ἐν Βαλαα καὶ Βοασομ καὶ Θουλαὸ 30 καὶ Βαϑουηλ καὶ Ερμα καὶ Σεκλαγ 31 καὶ 
Βαιϑωαρχαβωϑ καὶ ἥμισυ Σωσιμ καὶ οἶκον Βωρουμσεωριμ’ αὗται πόλεις αὐτῶν ἕως βασιλέως Δαυιδ. 
12 / 2 Lad 1 k 1 é / 1 End ς 
32 καὶ ἐπαύλεις αὐτῶν: Αἰταμ καὶ Ηνρεμμων καὶ Ooxxav καὶ Αἰσαν, πόλεις πέντε. 33 καὶ πᾶσαι αἱ 
2, / 2, Land / Lad é / e e e / ἂν Lad 1 e 
ἐπαύλεις αὐτῶν κύκλῳ τῶν πόλεων τούτων ἕως Baal: αὕτῃ ἡ κατάσχεσις αὐτῶν καὶ ὁ 
καταλοχισμὸς αὐτῶν. -- 34 καὶ Μοσωβαβ καὶ Ιεμολοχ καὶ Ιωσια υἱὸς Αμασια 35 καὶ Ιωηλ [καὶ 
οὗτος υἱὸς Ισαβια], υἱὸς Σαραια, υἱὸς Ασιηλ 36 καὶ Ελιωηναι καὶ Ιακαβα καὶ Ιασουια καὶ Ασαια 
καὶ Εδιηλ καὶ Ισμαηλ καὶ Βαναια 37 καὶ Ζουζα υἱὸς Σεφει υἱοῦ Αλλων υἱοῦ Tedia υἱοῦ Σαμαρι υἱοῦ 
Σαμαιου. 38 οὗτοι οἱ διελθόντες ἐν ὀνόμασιν ἀρχόντων ἐν ταῖς γενέσεσιν αὐτῶν" καὶ ἐν οἴκοις πατριῶν 
αὐτῶν ἐπληθύνθησαν εἰς πλῆϑος. 30 καὶ ἐπορεύϑησαν ἕως τοῦ ἐλϑεῖν Γεραρα ἕως τῶν ἀνατολῶν τῆς 


Ta τοῦ ζητῆσαι νομὰς τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν" 40 καὶ εὗρον νομὰς πίονας καὶ ἀγαϑάς, καὶ ἡ γῆ 


ἫΝ 33 ss 
-»" 2 4 2 ΩΣ 1 Vá ΄ 4 e ΄ὔ e 2 Lad Cm Lad / 2 Pnad 
πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν καὶ εἰρήνῃ καὶ ἡσυχία, ὅτι ἐκ τῶν υἱῶν Χαμ τῶν κατοικούντων ἐκεῖ 
ἔωπροσϑεν. 41 καὶ ἤλθοσαν οὗτοι οἱ γεγραμμένοι ἐπ᾿ ὀνόματος ἐν ἡμέραις Εζεκιου βασιλέως Ιουδα 
1 2 / 4 2” 2, -»“ 1 1 , ea e 2 [nad 1 2 » a 1 e 

καὶ ἐπάταξαν τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τοὺς Μιναίους, οὖς εὕροσαν ἐκεῖ, καὶ ἀνεϑεμάτισαν αὐτοὺς ἕως 
Lad e / LÁ 1 2” 2 2, Lad e 1 » ΄ 2, Lad 3 [nd 12 * [nd 2, 1 
τῆς ἡμέρας ταύτης καὶ ἤκησαν ἀντ αὐτῶν, ὅτι νομαὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν ἐκεῖ. 42 καὶ ἐξ αὐτῶν ἀπὸ 
τῶν υἱῶν Συμεων ἐπορεύϑησων εἰς ὄρος Σηιρ ἄνδρες πεντακόσιοι, καὶ Φαλεττια καὶ Νωαδια καὶ 
Ραφαια καὶ Οζιηλ υἱοὶ Teor ἄρχοντες αὐτῶν" 43 καὶ ἐπάταξαν τοὺς καταλοίπους τοὺς καταλειφϑέντας 


τοῦ Αμαληκ καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
IPar 5:1 


Καὶ υἱοὶ Ρουβην πρωτοτόκου Ισραηλ, ὅτι οὗτος ὁ πρωτότοκος, καὶ ἐν τῷ ἀναβῆναι ἐπὶ τὴν κοίτην τοῦ 
ι x Pad 2” E) , 2, Pad Lad ζω EA Pad ζω 1 2, 2 ΄ 2, 
πωτρὸς αὐτοῦ ἔδωκεν εὐλογίαν αὐτοῦ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ιωσηφ υἱῷ Ισραηλ, καὶ οὐκ ἐγενεωλογήϑη εἰς 
/ e 1 Ἄ E 1 2, -» 2 [nad 2 Pad 1 2, e / 2 2, Pad 1 e 
πρωτοτόκια" 2 ὅτι Ιουδας δυνατὸς ἰσχύι καὶ ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ καὶ eis ἡγούμενον ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἡ 
εὐλογία τοῦ Ιωσηφ. 3 υἱοὶ Ρουβην πρωτοτόκου Ισραηλ’ Ενωχ καὶ Φαλλους, Αρσων καὶ Χαρμι. 4 
υἱοὶ Ιωηλ’ Σεμει καὶ Βαναια υἱὸς αὐτοῦ. καὶ υἱοὶ Γουγ υἱοῦ Σεμει" 5 υἱὸς αὐτοῦ Μιχα, υἱὸς αὐτοῦ 
Ρηχα, υἱὸς αὐτοῦ Βααλ, 6 υἱὸς αὐτοῦ Bemoa, ὃν μετῴκισεν Θαγλαϑφαλνασαρ βασιλεὺς Ασσουρ" 
τ 27 Lad 1 2 1 2 Pad Lad End 2, Pad 2 [nad -» 2, Lad 1 
οὗτος ἄρχων τῶν Ρουβην. 7 καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ τῇ πατριᾷ αὐτοῦ Ev τοῖς καταλοχισμοῖς αὐτῶν κατὰ 
γενέσεις αὐτῶν: ὁ ἄρχων ]ωηλ καὶ Ζαχαρια 8 καὶ Βαλεκ υἱὸς Οζουζ υἱὸς Σαμα υἱὸς Ιωηλ’ οὗτος 
/ 2 1 2 1 4 1 1 2, 1 / e 2 ΄ὔ 
κατῴκησεν ἐν Αροηρ καὶ ἐπὶ Ναβαυ καὶ Βεελμαων Q καὶ πρὸς ἀνατολὰς κατῴκησεν ἕως ἐρχομένων 
Lad 2 ΄ 2 1 Pad Pad 3 / e / 2, ΩΣ 1 Ed Lad 1 2 e / 
τῆς ἐρήμου ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Εὐφράτου, ὅτι κτήνη αὐτῶν πολλὰ ἐν γῇ Γαλααδ. 10 καὶ ἐν ἡμέραις 
Σαουλ ἐποίησαν πόλεμον πρὸς τοὺς παροίκους, καὶ ἔπεσον ἐν χερσὶν αὐτῶν κατοικοῦντες ἐν σκηναῖς 
ἕως πάντες κατ᾽ ἀνατολὰς τῆς Γαλααδ. 11 Ὑἱοὶ Γαδ κατέναντι αὐτῶν κατῴκησαν ἐν τῇ Βασαν ἕως 
Σελχα. 12 Ιωηλ ὁ πρωτότοκος, καὶ Σαφαμ ὃ δεύτερος, καὶ Tam ὁ γραμματεὺς ἐν Βασαν. 13 καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν: Μιχαηλ, Μοσολλαμ καὶ Σεβεε καὶ Ιωρεε καὶ Taxav καὶ 
Ζουε καὶ Ωβηδ, ἑπτά. 14 οὗτοι υἱοὶ Αβιχαιλ υἱοῦ Ουρι υἱοῦ Ιδαι υἱοῦ Γαλααδ υἱοῦ Μιχαηλ υἱοῦ Ισαι 
υἱοῦ Ιουρι υἱοῦ Ζαβουχαμ 15 υἱοῦ Αβδιηλ υἱοῦ Γουνι: ἄρχων οἴκου πωτριῶν. τό κατῴκουν ἐν Γαλααδ, 
2 1 2 -» / x Lad 1 / 1 , e 2, / / E 
ἐν Βασαν καὶ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν καὶ πάντα τὰ περίχωρα Daowv ἕως ἐξόδου. 17 πάντων ὁ 
καταλοχισμὸς ἐν ἡμέραις Ivadau βασιλέως Iovda καὶ ἐν ἡμέραις Ιεροβοαμ βασιλέως Ισραηλ. 18 
γιοὶ Ρουβην καὶ Γαδ καὶ ἥμισυ φυλῆς Μανασσῃ ἐξ υἱῶν δυνάμεως, ἄνδρες αἴροντες ἀσπίδας καὶ 
E 1 ΄ὔ / 1 / / / 1 / / 1 
μάχαιραν καὶ τείνοντες τόξον καὶ δεδιδωγμωένοι πόλεμον, τεσσαράκοντα καὶ τέσσαρες χιλιάδες καὶ 
e / 1 e ΄ 2 Ed Ed A 1 Ψ ΄ὔ é 1 Lad Lad 
ἑπτακόσιοι καὶ ἑξήκοντα ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν. το καὶ ἐποίουν πόλεμον μετὰ τῶν Αγαρηνῶν 
1 ΄ὔ 1 ΄ὔ ks A 1 , 3 , Ed Lad LE x 2, [nd 
καὶ Ιτουραίων καὶ Ναφισαίων καὶ Ναδαβαίων 20 καὶ κατίσχυσαν ἐπ᾿ αὐτῶν, καὶ ἐδόϑησαν εἰς χεῖρας 
2, Lad e -» ι / 1 / 2 Lad e 1 1 1 2 / 2, Lad ΄ὔ 1 
αὐτῶν οἱ Αγαραῖοι καὶ πάντα τὰ σκηνώματα αὐτῶν, ὅτι πρὸς τὸν ϑεὸν ἐβόησαν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ 
2 ΄ 2, [nad e 2, 2 , 2, ΄ ι 2 ΄ ι * 1 : | [nd / 
ἐπήκουσεν αὐτοῖς, ὅτι ἤλπισαν ἐπ᾽ αὐτόν. 21 καὶ ἠχμαλώτευσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καμήλους 
, 1 / ΄ὔ ΄ / 727 CÁ a 1 2 Lad 
πεντακισχιλίας καὶ προβάτων διακοσίας πεντήκοντα χιλιάδας, ὄνους δισχιλίους καὶ ψυχὰς ἀνδρῶν 
e 1 / e , ARA e 1 Pad mm e / 1 z 2 
ἑκατὸν χιλιάδας" 22 ὅτι τραυματίαι πολλοὶ ἔπεσον, ὅτι παρὰ τοῦ ϑεοῦ ὁ πόλεμος. καὶ κατῴκησαν ἀντ 
2, Lad e [nd , 1 4 e , [nd / 2 Lad Lad 2, Ἧ, e 
αὐτῶν ἕως τῆς μετοικεσίας. 23 Kai οἱ ἡμίσεις φυλῆς Μανασση κατῴκησαν ἐν τῇ γῇ ἀπὸ Βασαν ἕως 
Βααλερμων καὶ Σανιρ καὶ ὄρος Αερμων’ καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ αὐτοὶ ἐπλεονάσϑησαν. 24 καὶ οὗτοι 


ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν αὐτῶν: Οφερ καὶ Ισει καὶ Ελιηλ καὶ Εσδριηλ καὶ Ιερμια καὶ Ωδουια καὶ 


-6. 
Ιεδιηλ, ἄνδρες ἰσχυροὶ δυνάμει, ἄνδρες ὀνομαστοί, ἄρχοντες τῶν οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 25 Καὶ 
ἠθέτησαν ἐν ϑεῷ πατέρων αὐτῶν καὶ ἐπόρνευσαν ὀπίσω ϑεῶν λαῶν τῆς γῆς, οὖς ἐξῆρεν ὁ ϑεὸς ἀπὸ 
προσώπου αὐτῶν. 26 καὶ ἐπήγειρεν ὁ ϑεὸς Ισρωηλ τὸ πνεῦμα Φαλωχ βασιλέως Ασσουρ καὶ τὸ 
πνεῦμα Θαγλαϑφαλνασαρ βασιλέως Ασσουρ, καὶ μετῴκισεν τὸν Ρουβην καὶ τὸν Γαδδὶ καὶ τὸ ἥμισυ 
φυλῆς Μανασση καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Χαλαχ καὶ Χαβωρ καὶ ἐπὶ ποταμὸν Γωζαν ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. 27 Υἱοὶ Λευι: Γεῦσων, Κααϑ καὶ Μεραρι. 28 καὶ υἱοὶ Κααϑ' Αμβοαμ καὶ Ισσααρ, Χεβοων 
καὶ Οζιηλ. 20 καὶ υἱοὶ Αμβραμ’ Ααρων καὶ Μωῦσῆς καὶ Μαριαμ. καὶ υἱοὶ Ααρων: Ναδαβ καὶ 
Αβιουδ, Ελεαζαρ καὶ Ιϑαμαρ. 30 Ελεαζαρ ἐγέννησεν τὸν Φινεες, Φινεες ἐγέννησεν τὸν Αβισου, 31 
Αβισου ἐγέννησεν τὸν Βωκαι, Βωκαι ἐγέννησεν τὸν Ol, 32 Οζι ἐγέννησε τὸν Ζαραια, Ζαραια 
ἐγέννησεν τὸν Μαριηλ, 33 καὶ Μαριηλ ἐγέννησεν τὸν Αμαρια, καὶ Αμαρια ἐγέννησεν τὸν Αχιτωβ, 
34 καὶ Αχιτωβ ἐγέννησεν τὸν Σαδωκ, καὶ Σαδωκ ἐγέννησεν τὸν Αχιμαας, 35 καὶ Αχιμαας 
ἐγέννησεν τὸν Αζαρια, καὶ Αζαριας ἐγέννησεν τὸν Ιωαναν, 36 καὶ Iwavas ἐγέννησεν τὸν Αζαριαν" 
οὗτος ἱεράτευσεν ἐν τῷ οἴκῳ, ᾧ φκοδόμησεν Σωλωμων ἐν Ιερουσαλημ. 37 καὶ ἐγέννησεν Αζαρια τὸν 
Αμαρια, καὶ Αμαρια ἐγέννησεν τὸν Αχιτωβ, 38 καὶ Αχιτωβ ἐγέννησεν τὸν Σαδωκ, καὶ Σαδωκ 
ἐγέννησεν τὸν Σαλωμ, 30 καὶ Σαλωμ ἐγέννησεν τὸν XeAxiav, καὶ Χελκιας ἐγέννησεν τὸν Αζαρια, 
40 καὶ Αζαριας ἐγέννησεν τὸν Σαραια, καὶ Σαραιας ἐγέννησεν τὸν Iwoadax. 41 καὶ Ιωσαδακ 


ἐπορεύϑη ἐν τῇ μετοικίᾳ μετὰ Ιουδα καὶ Ιερουσαλημ ἐν χειρὶ Ναβουχοδονοσορ. 
IPar 6:1 


Tioi Λευι: Tedowyv, KaaS καὶ Μεραρι. 2 καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσων: Λοβενι καὶ 
Σεμει. 3 υἱοὶ Κααϑ' Αμβραμ καὶ Ισσααρ, Χεβρων καὶ Οζιηλ. 4 υἱοὶ Μεραρι’ Μοολι καὶ Ομουσι. -- 
καὶ αὗται αἱ πατριαὶ τοῦ Λευι κατὰ πατριὰς αὐτῶν: ς τῷ Γεδσων: τῷ Λοβενι vio αὐτοῦ [εε3 υἱὸς 
αὐτοῦ, Ζεωμα υἱὸς αὐτοῦ, 6 Ιωαχ υἱὸς αὐτοῦ, Αδδὲι υἱὸς αὐτοῦ, Ζαρα υἱὸς αὐτοῦ, 1ε«ϑ0ι υἱὸς αὐτοῦ. -- 
7 υἱοὶ Κααϑ' Αμιναδαβ υἱὸς αὐτοῦ, Κορε υἱὸς αὐτοῦ, Ασιρ υἱὸς αὐτοῦ, 8 Ελκανα υἱὸς αὐτοῦ, καὶ 
Αβιασαφ υἱὸς αὐτοῦ, Ασιρ υἱὸς αὐτοῦ, q OaaS υἱὸς αὐτοῦ, Ουριηλ υἱὸς αὐτοῦ, Οζια υἱὸς αὐτοῦ, 
Σαουλ υἱὸς αὐτοῦ. 10 καὶ υἱοὶ Ελκανα: Αμασι καὶ Αχιμωϑ, II Ελκανα υἱὸς αὐτοῦ, Σουφι υἱὸς αὐτοῦ 
καὶ Νααϑ υἱὸς αὐτοῦ, 12 Ελιαβ υἱὸς αὐτοῦ, Ιδαερ υἱὸς αὐτοῦ, Ελκανα υἱὸς αὐτοῦ. 13 υἱοὶ Σαμουηλ’ ὁ 
πρωτότοκος Davi καὶ Αβια. -- 14 υἱοὶ Μεραρι- Μοολι, Λοβενι υἱὸς αὐτοῦ, Σεμει υἱὸς αὐτοῦ, Οζα υἱὸς 
αὐτοῦ, τς Σομεα υἱὸς αὐτοῦ, Αγγια υἱὸς αὐτοῦ, Ασαια υἱὸς αὐτοῦ. 16 Καὶ οὗτοι οὖς κατέστησεν 
Δαυιδ ἐπὶ χεῖρας ἀδόντων ἐν οἴκῳ κυρίου ἐν τῇ καταπαύσει τῆς κιβωτοῦ, 17 καὶ ἦσαν λειτουργοῦντες 
ἐναντίον τῆς σκηνῆς οἴκου μαρτυρίου ἐν ὀργάνοις, ἕως οὗ φκοδόμησεν Σαλωμων τὸν οἶκον κυρίου ἐν 
Ιερουσαλημ, καὶ ἔστησαν κατὰ τὴν κρίσιν αὐτῶν ἐπὶ τὰς λειτουργίας αὐτῶν. τᾶ καὶ οὗτοι οἱ 
ἑστηκότες καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἐκ τῶν υἱῶν τοῦ Κααϑ' Αἰμὰν ὁ ψαλτῳδὸς υἱὸς Ιωηλ υἱοῦ Σαμουηλ IO 
υἱοῦ Ελκανα υἱοῦ Hoôad υἱοῦ Ελιηλ υἱοῦ Θιε 20 υἱοῦ Σουφ υἱοῦ Ελκανα υἱοῦ MeS” υἱοῦ Αμασιου 21 
υἱοῦ Ελκανα υἱοῦ Ιωηλ υἱοῦ Αζαρια υἱοῦ Σαφανια 22 υἱοῦ Θααϑ υἱοῦ Ασιρ υἱοῦ Αβιασαφ υἱοῦ Κορε 
23 υἱοῦ Ισσααρ υἱοῦ Κααϑ υἱοῦ Λευι υἱοῦ Ισραηλ. -- 24 καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ασαφ ὁ ἑστηκὼς ἐν δεξιᾷ 
αὐτοῦ: Ασαφ υἱὸς Βαραχια υἱοῦ Σαμαα 25 υἱοῦ Μιχαηλ υἱοῦ Μαασια υἱοῦ Μελχια 26 υἱοῦ Αϑανι 


υἱοῦ Ζαραι υἱοῦ Adia 27 υἱοῦ Αἰϑαν υἱοῦ Ζαμμα υἱοῦ Σεμει 28 υἱοῦ Hya υἱοῦ Γεῦσων υἱοῦ Λευι. -- 


iai 7: am 
29 καὶ υἱοὶ Μεραρι ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐξ ἀριστερῶν: Αἰϑαν υἱὸς Κισαι υἱοῦ Αβδὶι υἱοῦ Μαλωχ 30 υἱοῦ 
Ασεβι υἱοῦ Αμεσσιω υἱοῦ Χελκιου 31 υἱοῦ Αμασαι υἱοῦ Βανι υἱοῦ Σεμμήηρ 32 υἱοῦ Μοολι υἱοῦ Μουσι 
υἱοῦ Μεραρι υἱοῦ Λευι. 33 Καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πωτριῶν αὐτῶν οἱ Λευΐται δεδομένοι εἰς 
End Ed Υ. [4 Lad 2” Pad Pad 1 1 e e" EA Pad Lad 2, 1 1 
πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας σκηνῆς οἴκου τοῦ ϑεοῦ. 34 καὶ Ααρων καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ϑυμιῶντες ἐπὶ TO 
+ Lad e / ι 3 1 1 ΄ ΩΣ EM 2 End 2, , 
ϑυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ ἐπὶ TO ϑυσιαστήριον τῶν ϑυμιαμάτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν 
ἅγια τῶν ἁγίων καὶ ἐξιλάσκεσϑαι περὶ Ισρωηλ κατὰ πάντα, ὅσα ἐνετείλατο Μωῦσῆς παῖς τοῦ ϑεοῦ. 
1 e ε οι 2, Pad οι 2 Pad οι 2 Pad 
— 35 καὶ οὗτοι υἱοὶ Ααρων: Elealao υἱὸς αὐτοῦ. Φινεες υἱὸς αὐτοῦ, Αβισου υἱὸς αὐτοῦ, 36 Βωκαι 
υἱὸς αὐτοῦ, Οζι υἱὸς αὐτοῦ, Ζαραια υἱὸς αὐτοῦ, 37 Μαριηλ υἱὸς αὐτοῦ, Αμαρια υἱὸς αὐτοῦ, Αχιτωβ 
eq Ψ Pad οι 2, Pad οι 2, Pad 1 e ς ΄ὔ 2 Lad 2, » 
υἱὸς αὐτοῦ, 38 Σαδωκ υἱὸς αὐτοῦ, Αχιμαας υἱὸς αὐτοῦ. 30 Καὶ αὗται αἱ κατοικίαι αὐτῶν ἐν ταῖς 
Fé 2, Lad 2 -» e ΄ὔ 2 Lad -» Cm Lad End Pad e 2, [and 2 / e 
κώμαις αὐτῶν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν’ τοῖς υἱοῖς Ααρων τῇ πατριᾷ τοῦ Kaah — ὅτι αὐτοῖς ἐγένετο ὁ 
Lad 1.98 2, [nd 1 2, Lad A! 1 / 2, [nd / 2, Lad 
κλῆρος — 40 καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς τὴν Χεβοων ἐν γῇ Ιουδα καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς κύκλῳ αὐτῆς" 41 
1 1 ΄ὔ [nd / 1 1 EM Ed Lad 2” Lad Cm 1 [nad Cm 
καὶ τὰ πεδία τῆς πόλεως καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἔδωκαν τῷ Χαλεβ υἱῷ Tepovvm. 42 καὶ τοῖς υἱοῖς 
Ααρων ἔδωκαν τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, τὴν Χεβοων καὶ τὴν Λοβνα καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 
1 1 1 1 / 2, [nd 1 1 1 1 / 2, [nd 1 1 
καὶ τὴν Σελνα καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Εσϑαμω καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 43 καὶ τὴν 
᾿ 1 / 2, Lad 1 1 1 1 ἣν ᾽ Lad 1 1 1 1 
Ιεϑϑαρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Δαβιο καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 44 καὶ τὴν Ασαν καὶ τὰ 
περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Ατταν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Βασαμυς καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 
1 2 [nd 1 1 1 / 2, Lad ι 1 1 1 x 
45 καὶ ἐκ φυλῆς Βενιαμιν τὴν Γαβεε καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν TahgueS καὶ τὰ περισπόρια 
2, Lad 1 1 1 1 / 2 [nd Ed e / 2, [nd Tá / 1 
αὐτῆς καὶ τὴν Αγχωχ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς: πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῶν τρισκαίδεκα πόλεις κατὰ 
1 2, Lad 1 -» Cm -» ΄ὔ 2 Lad Lad 2, Lad [nd 2 Pad 
πατριὰς αὐτῶν. 46 Kai τοῖς υἱοῖς Κααϑ τοῖς καταλοίποις ἐκ τῶν πατριῶν ἐκ τῆς φυλῆς ἐκ τοῦ 
e Tá [nd ΄ Fá / E » Cm 1 1 2, Lad 2 
ἡμίσους φυλῆς Μανασση κλήρῳ πόλεις δέκα. -- 47 καὶ τοῖς υἱοῖς Tedowv κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ 
φυλῆς Ισσαχαρ, ἐκ φυλῆς Ασηρ, ἐκ φυλῆς Νεφϑαλι, ἐκ φυλῆς Μανασσῃ ἐν τῇ Βασαν πόλεις 
τρισκαίδεκα. -- 48 καὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρι κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς Ρουβην, ἐκ φυλῆς Γαδ, ἐκ 
φυλῆς Ζαβουλων κλήρῳ πόλεις δέκα δύο. 40 Καὶ ἔδωκαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ τοῖς Λευίταις τὰς πόλεις καὶ 
1 / EA ΩΣ ἣν Ἢ 3. / 2, Lad Cm 1 A Lad Cm 1 
τὰ περισπόρια αὐτῶν" 50 καὶ ἔδωκαν ἐν κλήρῳ Ex φυλῆς υἱῶν Tovda καὶ Ex φυλῆς υἱῶν Συμεων τὰς 
/ / τι 2, EA 2, 1 2 ἀν / 1 2, 1 Lad Lad Cm 1 * / 
πόλεις ταύτας, ἃς ἐκάλεσεν αὐτὰς ἐπ᾽ ὀνόματος. — 51 καὶ ἀπὸ τῶν πατριῶν υἱῶν Καωϑ καὶ ἐγένοντο 
Lad | ἡ 7 2, Lad 2 [nd 0 (à 3 Lad 1 / Lad EA 1 
πόλεις τῶν ὁρίων αὐτῶν ἐκ φυλῆς Εφραιμ. 52 καὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, τὴν 
Συχεμ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς ἐν ὄρει Εφραιμ καὶ τὴν Γαζερ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 53 καὶ τὴν 
Ιεκμααμ, καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Βαιϑωρων καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 54 καὶ τὴν Εγλαμ 
1 4 / 2, [nd ι 1 ᾿ 1 / 2, Lad 1 2, 1 Pad e TA Lad 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Γεϑρεμμων καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 55 καὶ ἀπὸ TOU ἡμίσους φυλῆς 
1 1 1 e És [nd 1 1 1 ι} Ed 2, [nd 1 
Μανασση τὴν Avao καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν TeBhaaw καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς κατὰ 
1 [nd Cm [nad γ΄. -» Cm 2, 1 Lad e ΄ὔ Lad 
πατριὰν τοῖς υἱοῖς Κααϑ τοῖς καταλοίποις. — 56 τοῖς υἱοῖς Tedowv ἀπὸ πατριῶν ἡμίσους φυλῆς 
Μανασσῃ τὴν Γωλαν ἐκ τῆς Βασαν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Ασηρωϑ καὶ τὰ περισπόρια 
2, Lad 1 2 Lad 1 1 1 / 2, Lad 1 1 1 1 
αὐτῆς 57 καὶ ἐκ φυλῆς Ισσαχαρ τὴν Kedeç καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Δεβερι καὶ TA 
Ed 2, Lad 1 1 1 1 / 2 Lad 1 1 1 1 x 
περισπόρια αὐτῆς 58 καὶ τὴν Δαβωρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Ava καὶ τὰ περισπόρια 
2, [nd é 2 [nd 1 1 1 / 2, Lad 1 1 1 1 
αὐτῆς 59 καὶ ἐκ φυλῆς Ασηρ τὴν Maca) καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Αβαραν καὶ τὰ 
» 2 Lad 1 1 1 1 / 2, [nd 1 1 1 1 A 2, [nd 
περισπόρια αὐτῆς 60 καὶ τὴν Ixax καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Ροωβ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 
61 καὶ ἀπὸ φυλῆς Νεφϑαλι τὴν Κεδες ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Χαμωϑ καὶ 


1 / 2, [nd 1 1 1 1 / 2, Lad Pnad Cm »" 
τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Καριωϑαιμ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. — 62 τοῖς υἱοῖς Μεραρι τοῖς 


E 8. 
καταλοίποις ἐκ φυλῆς Ζαβουλων τὴν Ρεμμων καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Θαχχια καὶ τὰ 
περισπόρια αὐτῆς 63 καὶ ἐκ τοῦ πέραν τοῦ Ιορδάνου Ιεριχω κατὰ δυσμὰς τοῦ Ιορδάνου ἐκ φυλῆς 
Ρουβην τὴν Βοσορ ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Ιασα καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 64 
καὶ τὴν Καδημωϑ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Μωφααϑ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 65 καὶ ἐκ 
φυλῆς Γαδ τὴν Ῥαμωϑ Γαλααδ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Μααναιμ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 


66 καὶ τὴν Εσεβων καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν Ιαζηρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 
IPar 7:1 


Καὶ τοῖς υἱοῖς Ισσαχαρ Θωλα καὶ Φουα καὶ TacovB καὶ Σεμερων, τέσσαρες. 2 καὶ υἱοὶ Owha: Οζι 
1 x 1 1 ι 27 2, Lad 2, Lad Lad 
καὶ Ραφαια καὶ [Ιεριηλ καὶ Teuov καὶ Ιεβασαμ καὶ Σαμουηλ, ἄρχοντες οἴκων πωτριῶν αὐτῶν τῷ 
2, 1 / a! / 2, Lad e 2 1 vi Lad 3. e ΄ὔ 2 1 / 
Θωλα ἰσχυροὶ δυνάμει κωτὰ γενέσεις αὐτῶν. O ἀριϑμὸς αὐτῶν ἐν ἡμέραις Δαυιδ εἴκοσι καὶ δύο 
χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 4 καὶ υἱοὶ Οζι" Telgia, καὶ υἱοὶ Telgia: Μιχαηλ καὶ Οβδια καὶ Ιωηλ καὶ 
Ιεσιω, πέντε, ἄρχοντες πάντες. 4 καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πατρικοὺς αὐτῶν 
2, Ἶ EM 2 Y LÁ 1 ea / e * ΄ [asd 1 e / 
ἰσχυροὶ παρατάξασϑαι εἰς πόλεμον τριάκοντα καὶ ἕξ χιλιάδες, ὅτι ἐπλήϑυναν yuvaixas καὶ υἱούς. 5 
1 2, 1 EA Lad 2 A 1 Ed 1 / 2, FA 1 e y EA e 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν εἰς πάσας πατριὰς Ισσαχαρ ἰσχυροὶ δυνάμει ὀγδοήκοντα καὶ ἑπτὰ χιλιάδες, O 
ἀριϑμὸς αὐτῶν τῶν πάντων. 6 Βενιαμιν: Βαλε καὶ Βαχιρ καὶ Tadim), τρεῖς. 7 καὶ υἱοὶ Βαλε’ 
Ασεβων καὶ Οζι καὶ Οζιηλ καὶ Ιεριμωϑ καὶ Ουρι, πέντε, ἄρχοντες οἴκων πατρικῶν ἰσχυροὶ δυνάμει. 
1 E 2 1 2 Lad 2” 1 / / 1 / / 1 6.1 1 
καὶ ὁ ἀριϑμὸς αὐτῶν εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ τριάκοντα τέσσαρες. 8 καὶ υἱοὶ Βαχιο᾽ Ζαμαριας καὶ 
Ιωας καὶ Ελιεζερ καὶ Ελιϑεναν καὶ Αμαρια καὶ Ιεριμωϑ καὶ Αβιου καὶ Avadws καὶ Γεμεεϑ. πάντες 
e 6, 4 ξν 2, 1 2 Lad 1 / 2, Lad 27) 2” Lad 2, Land a 1 
οὗτοι υἱοὶ Βαχιρ. 9 καὶ ὁ ἀριϑμωὸς αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν αὐτῶν ἰσχυροὶ 
δυνάμει, εἴκοσι χιλιάδες καὶ διακόσιοι. 10 καὶ υἱοὶ ]αδιηλ' Βαλααν. καὶ υἱοὶ Bahaav: Taovç καὶ 
Βενιαμιν καὶ Αωϑ καὶ Xavava καὶ Ζαιϑαν καὶ Ῥαμεσσωαι καὶ Αχισααρ. II πάντες οὗτοι υἱοὶ IadimA 
27 Land [nd 2 1 / e Cá CÁ 1 / 2, / TÁ Pad 
ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἰσχυροὶ δυνάμει ἑπτωκαίδεκα χιλιάδες καὶ διακόσιοι ἐκπορευόμενοι δυνάμει TOU 
πολεμεῖν. 12 καὶ Σαπφιν καὶ Απφιν καὶ υἱοὶ Ραωμ" υἱὸς αὐτοῦ Αερ. 13 Ὑἱοὶ Νεφϑαλι’ ]Ιασιηλ καὶ 
Γωνι καὶ Ισσιηρ καὶ Σαλωμ, υἱοὶ Βαλαα. 14 Υἱοὶ Μανασση" Ασεριηλ, ὃν ἔτεκεν ἡ πωλλακὴ αὐτοῦ 
e A 72) 1 / 1 27 [asd Lad 1 
ἡ Σύρα: ἔτεκεν τὸν Μαχιρ πατέρα Γαλααδ. 15 καὶ Μαχιρ ἔλαβεν yuvaixa τῷ Αμφιν καὶ Maui 
καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτοῦ Μοωχα. καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ Σαλπααδ, καὶ ἐγεννήϑησαν τῷ Σαλπααδ 
΄, +. «ΨᾺ 1 οι A 2 / a! 27 ᾽ Pad A 
duyaréges. τό καὶ ἔτεκεν Μοωχα γυνὴ Μαχιρ υἱὸν καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Φαρες, καὶ ὄνομα 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ Dogos* υἱὸς αὐτοῦ Ουλαμ. 17 καὶ υἱοὶ Ουλαμ: Badav. οὗτοι υἱοὶ Γαλααδ υἱοῦ Μαχιρ 
υἱοῦ Μανασση. 18 καὶ ἀδελφὴ αὐτοῦ ἡ Μαλεχεϑ ἔτεκεν τὸν Ισαδεκ καὶ τὸν Αβιεζερ καὶ τὸν Μαελα. 
10 καὶ ἦσαν υἱοὶ Σεμιρα" Tam καὶ Duxeu καὶ Λακει καὶ Ανιαμ. 20 Καὶ υἱοὶ Εφραιμ’ Σωϑαλα, καὶ 
Βαραδ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ Θααϑ υἱὸς αὐτοῦ, Ελεαδα υἱὸς αὐτοῦ, ΪΝΝομεε υἱὸς αὐτοῦ, 21 Ζαβεδ υἱὸς αὐτοῦ, 
Σωϑελε υἱὸς αὐτοῦ καὶ Εζερ καὶ Ελεωδ. καὶ ἀπέκτειναν αὐτοὺς ἄνδρες Γεϑ οἱ τεχϑέντες ἐν τῇ γῇ, ὅτι 
/ Lad 1 / 2 Lad 1 2 ΄ ι EA Lad A / / 1 
κατέβησαν λαβεῖν τὰ κτήνη αὐτῶν. 22 καὶ ἐπένϑησεν Εφραιμ πατὴρ αὐτῶν ἡμέρας πολλάς, καὶ 
ἦλθον ἀδελφοὶ αὐτοῦ τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. 23 καὶ εἰσῆλϑεν πρὸς τὴν yuvaixa αὐτοῦ, καὶ ἔλαβεν 
2 1 ΠΩ ς7ὔ΄ 12 de VM A Pad e ϑ [nad 2, / * 2” 
ἐν γαστρὶ καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Βαραγα, ὅτι Ἐν κακοῖς ἐγένετο ἐν οἴκῳ μου. 
Ἅ. 2, , -» , ὁ 2, / 1 / 1 1 27 1 RM 
24 καὶ ἐν ἐκείνοις τοῖς καταλοίποις καὶ ὠκοδόμησεν Βαιϑωρων τὴν κάτω καὶ τὴν ἄνω. καὶ υἱοὶ Οζαν- 


Σεήρα 25 καὶ Ραφη υἱοὶ αὐτοῦ, Ῥασεφ καὶ Θαλε υἱοὶ αὐτοῦ, Oaev υἱὸς αὐτοῦ. 26 τῷ Aaadarv υἱῷ 


-9- 
αὐτοῦ Αμιουδ υἱὸς αὐτοῦ, Ελισαμα υἱὸς αὐτοῦ, 27 Νουμ υἱὸς αὐτοῦ, Incove υἱὸς αὐτοῦ. 28 καὶ 
κατάσχεσις αὐτῶν καὶ κατοικία αὐτῶν- Βαιϑηλ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, κατ᾽ ἀνατολὰς Νααραν, πρὸς 
δυσμαῖς Γαζερ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς" καὶ Συχεμ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς ἕως Γαιαν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς. 
29 καὶ ἕως ὁρίων υἱῶν Mavacon: Βαιϑσααν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Θααναχ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς καὶ 
Βαλαδ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Μαγεῦδω καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Δωρ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς. ἐν ταύταις 
κατῴκησαν οἱ υἱοὶ Ιωσηφ υἱοῦ Ισραηλ. 30 Ὑἱοὶ Ασηρ’ Teuva καὶ Ισουα καὶ Ισουι καὶ Βεριγα, καὶ 
Σορε ἀδελφὴ αὐτῶν. 31 καὶ υἱοὶ Βεριγα Χαβερ καὶ Μελχιηλ, οὗτος πατὴρ Βερζαιϑ. 32 καὶ Χαβερ 
ἐγέννησεν τὸν Ιαφαλητ καὶ τὸν Σαμηρ καὶ τὸν Χωϑαμ καὶ τὴν Σωλα ἀδελφὴν αὐτῶν. 33 καὶ υἱοὶ 
Ιαφαλητ’ Φεσηχι, Βαμαηλ καὶ Avis οὗτοι υἱοὶ Ισφαλητ. 34 καὶ υἱοὶ Σεμμηρ’ Αχιουραογα καὶ OBa 
καὶ Αραμ 35 καὶ Βανηελαμ’ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σωφα καὶ Iuava καὶ Σελλης καὶ Αμαλ. 36 υἱοὶ Σωφα- 
Χουχι, Aovaçao καὶ Σουαλ καὶ Βαρι καὶ Iuaon, 37 Σοβαλ καὶ Ωδ καὶ Σεμμα καὶ Σαλισα καὶ 
Ιεϑραν καὶ Βεηρα. 38 καὶ υἱοὶ 1εϑερ΄ Ιφινα καὶ Φασφα καὶ Apa. 30 καὶ υἱοὶ λα: Ορεχ, Ανιηλ καὶ 
Pacia. 40 πάντες οὗτοι υἱοὶ Ασηρ, πάντες ἄρχοντες πατριῶν ἐκλεκτοὶ ἰσχυροὶ δυνάμει, ἄρχοντες 


ἡγούμενοι" ἀριϑμὸς αὐτῶν εἰς παράταξιν τοῦ πολεμεῖν, ἀριϑμωὸς αὐτῶν ἄνδρες εἴκοσι εξ χιλιάδες. 
IPar 8:1 


Καὶ Βενιαμιν ἐγέννησεν τὸν Bahe πρωτότοκον αὐτοῦ καὶ Ασβηλ τὸν δεύτερον, Ααρα τὸν τρίτον, 2 
Nwa τὸν τέταρτον καὶ Ραφη τὸν πέμπτον. 3 καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Βαλε: Αδερ καὶ Γηρα καὶ Αβιουδ 4 
καὶ Αβισουε καὶ Νοομα καὶ Αχια 5 καὶ Γηρα χαὶ Σωφαρφακ καὶ Dus. -- 6 οὗτοι υἱοὶ Αωδ" οὗτοί 
Ψ 27 Lad »-»" Pad 1 £ 2, 1 2 1 
εἰσιν ἄρχοντες πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Γαβεε, καὶ μετῴκισαν αὐτοὺς εἰς Μαναχαϑι- 7 καὶ Noqua 
καὶ Αχια καὶ Γηρα" οὗτος ᾿ιγλααμ καὶ ἐγέννησεν τὸν Naava καὶ τὸν Αχιχωδ. 8 καὶ Σααρημ 
ἐγέννησεν ἐν τῷ πεδίῳ Μωαβ μετὰ τὸ ἀποστείλαι αὐτὸν Dom καὶ τὴν Baada γυναῖκα αὐτοῦ. q καὶ 
ἐγέννησεν ἐκ τῆς Ada γυναικὸς αὐτοῦ τὸν Ιωβαβ καὶ τὸν Σεβια καὶ τὸν Μισα καὶ τὸν Μελχαμ 10 
1 1 4 1 1 X e 27 Lad ἄς Lad 2 ΄, 
καὶ τὸν Iaws καὶ τὸν Σαβια καὶ τὸν Μαρμα: οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν. II καὶ ἐκ τῆς Mom ἐγέννησεν 
τὸν Αβιτωβ καὶ τὸν Αλφααλ. 12 καὶ υἱοὶ Αλφααλ- Ωβηδ, Μεσσααμ, Σεμμηρ’ οὗτος κοδόμησεν 
1 1 k 1 1 / 2, Lad 1 1 E 27 Lad 
τὴν Ὥνω καὶ τὴν Λοδ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς. — 13 καὶ Beorya καὶ Σαμα’ οὗτοι ἄρχοντες τῶν 
πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Αιλαμ, καὶ οὗτοι ἐξεδίωξαν τοὺς κατοικοῦντας Ted. I4 καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
Σωσηκ καὶ Ιαριμωϑ τς καὶ Ζαβαδια καὶ Dono καὶ Ωδηδ τό καὶ Μιχαηλ καὶ Teopa καὶ Ιωχαὰ υἱοὶ 
Βαριγα. 17 καὶ Ζαβαδια καὶ Μοσολλαμ καὶ Αζακι καὶ Αβαρ 18 καὶ Ισαμαρι καὶ Teia καὶ Ιωβαβ 
υἱοὶ Ελφααλ. 19 καὶ Ιακιμ καὶ Zexor καὶ Ζαβδὶ᾽ι 20 καὶ Ελιωηναι καὶ Σαλϑι καὶ Ελιηλι 21 καὶ 
Αδαια καὶ Baoaia καὶ Σαμαρωϑ υἱοὶ Σαμαι. 22 καὶ Ισφαν καὶ Ωβηδ καὶ Ελεηλ 23 καὶ Αβαδων καὶ 
Ζεχοι καὶ Αναν 24 καὶ Ανανια καὶ Αμβοι καὶ Αιλαμ καὶ Avadwda 25 καὶ Adv καὶ Ϊεφερια καὶ 
Φελιηλ υἱοὶ Σωσηκ. 26 καὶ Σαμσαρια καὶ Σααρια καὶ Ογοϑολια 27 καὶ Ιαρασια καὶ Hhia καὶ 
Ζεχοι υἱοὶ Ιρααμ. 28 οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες" οὗτοι κατῴκησαν ἐν 
Ιερουσαλημ. -- 20 καὶ ἐν Γαβαων κωτῴκησεν πατὴρ Γαβαων, καὶ ὄνομα γυναικὶ αὐτοῦ Μααχα. 30 
καὶ υἱὸς αὐτῆς ὁ πρωτότοκος Αβαδων, καὶ Σουρ καὶ Κις καὶ Βααλ καὶ Νηρ καὶ Ναδαβ 31 καὶ 
Tedovo καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Zaxovo καὶ Μακαλωϑ' 32 καὶ Μακαλωϑ ἐγέννησεν τὸν Σεμαα. καὶ 


γὰρ οὗτοι κατέναντι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν Ιερουσωληω μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 33 


cs 
καὶ Νηρ ἐγέννησεν τὸν Κις, καὶ Κις ἐγέννησεν τὸν Σαουλ, καὶ Σαουλ ἐγέννησεν τὸν Ιωνωϑαν καὶ τὸν 
Μελχισουε καὶ τὸν Αμιναδαβ καὶ τὸν Ασαβαλ. 34 καὶ υἱοὶ Ivvadav: Μεριβααλ. καὶ Μεριβααλ 
ἐγέννησεν τὸν Μιχια. 35 καὶ υἱοὶ Μιχια: Φιϑων καὶ Μελχηλ καὶ Θερεε καὶ Αχαζ. 36 καὶ Αχαζ 
ἐγέννησεν τὸν Iwiada, καὶ Iwiada ἐγέννησεν τὸν Γαλεμαϑ καὶ τὸν Ασμωϑ καὶ τὸν Ζαμβοι, καὶ 
Ζαμβρι ἐγέννησεν τὸν Marca: 37 καὶ Μαισα ἐγέννησεν τὸν Βαανα: Ραφαια υἱὸς αὐτοῦ, Ελασα υἱὸς 
αὐτοῦ, Εσηλ υἱὸς αὐτοῦ. 38 καὶ τῷ Εσηλ EÉ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: Elomau 
πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ Ισμαηλ καὶ Σαραια καὶ Αβδια καὶ Αναν" πάντες οὗτοι υἱοὶ Εσηλ. 39 καὶ υἱοὶ 
Ασηλ ἀδελφοῦ αὐτοῦ: Αιλαμ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ [αἷς o δεύτερος, Ελιφαλετ O τρίτος. 40 καὶ 
ἦσαν υἱοὶ Αιλαμ ἰσχυροὶ ἄνδρες δυνάμει τείνοντες τόξον καὶ πληϑύνοντες υἱοὺς καὶ υἱοὺς τῶν υἱῶν, 


ἑκατὸν πεντήκοντα. πάντες οὗτοι ἐξ υἱῶν Βενιαμιν. 
IPar 0:1 


Καὶ πᾶς Ισραηλ, ὁ συλλοχισμὸς αὐτῶν, καὶ οὗτοι κωταγεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ τῶν βασιλέων Ισραηλ 
1 1 Lad 2 7 ré Lad 3 [nad 2 Ed Ed Lad 1 ς Pad 
καὶ Tovda μετὰ τῶν ἀποικισϑέντων εἰς Βαβυλῶνα ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν. 2 καὶ οἱ κατοικοῦντες 
/ 2, Pnad x 2, Lad 2 Pd Y ἐπε ν » ς [nd 1 ς ΄ὔ 
πρότερον ἐν ταῖς κατασχέσεσιν αὐτῶν ἐν ταῖς πόλεσιν: Ισραηλ, οἱ ἱερεῖς, οἱ Λευΐται καὶ οἱ δεδομένοι. 

1 2, / 3 1 Lad Cm 1 2 1 Lad ζω 1 2 1 Land Cm 
3 Kai ἐν Ιερουσαλημ κατῴκησαν ἀπὸ τῶν υἱῶν Ιουδα καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Βενιαμιν καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
Εφραιμ καὶ Μανασση" 4 Γωϑι υἱὸς Αμμιουδ υἱοῦ Αμρι υἱοῦ υἱῶν Φαρες υἱοῦ Ιουδα. 5 καὶ ἐκ τῶν 
Σηλωνι: Ασαια πρωτότοκος αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτοῦ. 6 ἐκ τῶν υἱῶν Ζαρα. [Ιιηλ καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν, 
ἑξακόσιοι καὶ ἐνενήκοντα. 7 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βενιαμιν. Dahw υἱὸς Μοσολλαμ υἱοῦ Ωδουια υἱοῦ 
Zavaa 8 καὶ IBavaa υἱὸς Ιρααμ, καὶ οὗτοι υἱοὶ Οζι υἱοῦ Μαχιρ’ καὶ Μασσαλημ υἱὸς Σαφατια υἱοῦ 
Ραγουηλ υἱοῦ Βαναια q καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἐννακόσιοι πεντήκοντα EÉ, πάντες 
LR é 27 Lad , 2” Lad ἊΝ Lad + 2, 1 Lad x ΄ 1 
οἱ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. το Kai ἀπὸ τῶν ἱερέων: Ιωδαε καὶ Ιωαριμ, 
καὶ Ιαχιν 11 καὶ Αζαρια υἱὸς Χελκια υἱοῦ Μοσολλαμ υἱοῦ Σαδωκ υἱοῦ Μαραιωδ υἱοῦ Αχιτωβ 
e / 2” Pad Pad εἰ eq Cm Cm 1 οι 
ἡγούμενος οἴκου τοῦ ϑεοῦ 12 καὶ Αδαια υἱὸς Ιρααμ υἱοῦ Πασχωρ υἱοῦ Μαλχια καὶ Μαασαια υἱὸς 
Αδιηλ υἱοῦ Ιεδιου υἱοῦ Μοσολλαμ υἱοῦ Μασελμωϑ υἱοῦ Εμμηρ 13 καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἄρχοντες οἴκων 
Lad E Lg / ς Ψ Ed 1 / 2 Ed , , 2” Pad Pad 1 
πατριῶν χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα ἰσχυροὶ δυνάμει eis Eoyaciav λειτουργίας οἴκου τοῦ ϑεοῦ. 14 Kai 
ἐκ τῶν Λευιτῶν: Σαμαια υἱὸς Ασωβ υἱοῦ Εσρικαμ υἱοῦ Ασαβια ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρι 15 καὶ 
BaxBaxao καὶ Αρης καὶ Γαλωλ καὶ Μανϑανιας υἱὸς Μιχα υἱοῦ Ζεχοι υἱοῦ Ασαφ τό καὶ Αβδια υἱὸς 
Dama υἱοῦ Γαλαλ υἱοῦ Ιδιϑων καὶ Βαραχια υἱὸς Οσσα υἱοῦ Ηλκανα ὁ κατοικῶν ἐν ταῖς κώμαις 
Νετωφατι. -- 17 οἱ πυλωροί: Σαλωμ καὶ Ακουβ καὶ Ταλμαν καὶ Αιμαν καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν, Σαλωμ 
LÁ 77 ι e EA Ed Lad CÁ Pad P: , 2, ΄ e e z Lad 
ὁ ἄρχων: 18 καὶ ἕως ταύτης ἐν τῇ πύλῃ τοῦ βασιλέως κατ᾽ ἀνατολάς: αὗται αἱ πύλαι τῶν 
παρεμβολῶν υἱῶν Λευι. το καὶ Σαλωμ υἱὸς Κωρη υἱοῦ Αβιασαφ υἱοῦ Κορε καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς 
53 1 2, Pad e -» 2 1 Lad 27 Lad , / 1 1 Lad 
οἶκον πωτρὸς αὐτοῦ, οἱ Κορῖται, ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς λειτουργίας φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τῆς 
Lad Ν᾿ ΄ 2 Lad 2 1 Lad Lad , CÁ 1 2” x οι 
σκηνῆς, καὶ πατέρες αὐτῶν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς κυρίου φυλάσσοντες τὴν εἴσοδον. 20 καὶ Φινεες υἱὸς 
Ελεαζαρ ἡγούμενος ἦν ἐπ’ αὐτῶν ἔωπροσϑεν, καὶ οὗτοι μετ᾽ αὐτοῦ. 21 Ζαχαριας υἱὸς Μασαλαμι 
ἊΨ Lad / [nd [nd Pad ΄ὔ / c 2, εἶ [nad / 2 -» TÁ 
πυλωρὸς τῆς ϑύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 22 πάντες οἱ ἐκλεκτοὶ ταῖς πύλαις ἐν ταῖς πύλαις 
e, 1 / A e 2 Pnad 2, -» 2, Lad e 1 2, Lad / 27 
διωκόσιοι καὶ δέκα Ovo" οὗτοι ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν, ὁ καταλοχισμὸς αὐτῶν" τούτους ἔστησεν Δαυιὸ 


é! ς ΄ Lad , 2, Lad 1 e 1 ξ EA 2, Lad 2 1 Lad Lad 2 2” 
καὶ Σαμουηλ ὁ βλέπων τῇ πίστει αὐτῶν. 23 καὶ οὗτοι καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἐπὶ τῶν πυλῶν ἐν οἴκῳ 


um II pm 
΄ὔ 2, 2” Lad Lad Pad / 1 1 ΄ὔ 3 Lé 3, ς / , 
κυρίου, ἐν οἴκῳ τῆς σκηνῆς, TOU φυλάσσειν. 24 κατὰ τοὺς τέσσαρας ἀνέμους ἦσαν αἱ πύλαι, κατ 
2 / F. End / A 3 ι 2, Lad 2 [nad 2 -» Ἂν Lad Pad 2 ΄ὔ 

ἀνατολάς, ϑάλασσων, βορρᾶν, νότον. 25 καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν Tais αὐλαῖς αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσϑαι 
1 e 1 e ΄ 2 Ἧ Pad 2, 1 1 / e 2 ΄ὔ é À 1 ΄ὔ 1 Lad 
κατὰ ἑπτὰ ἡμέρας ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν μετὰ τούτων’ 26 ὅτι ἐν πίστει εἰσὶν τέσσαρες δυνατοὶ τῶν 
Lad ς Pnad 3, 3 1 Lad EA 1 * 1 Lad Lad 2” Pad Pad 4 
πυλῶν. -- οἱ Λευΐται ἦσαν ἐπὶ τῶν παστοφορίων καὶ ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν οἴκου τοῦ ϑεοῦ 27 καὶ 
/ 2” Pad Pad Pad e 3 , A 1 / 1 e 2, + [nd [nd 1 de 
περικύκλῳ οἴκου τοῦ ϑεοῦ παρεμβαλοῦσιν, ὅτι ἐπ᾿ αὐτοὺς φυλακή, καὶ οὗτοι ἐπὶ τῶν κλειδῶν TO πρω] 
de EA , 1 / -“ e Lad ι 2 > [nd 2 1 1 / [nd ΄ὔ e 2, 2 Lad 
πρωϊ ἀνοίγειν τὰς ϑύρας τοῦ ἱεροῦ. 28 καὶ ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας, ὅτι ἐν ἀριϑμῷ 
2 ΄ὔ 2, 4! Aa 2 [nd 2 , 2, / E, 2, Lad / 2, 1 1 / 13 1 
εἰσοίσουσιν αὐτὰ καὶ ἐν ἀριϑωῷ ἐξοίσουσιν αὐτά. 29 καὶ ἐξ αὐτῶν καϑεσταμένοι ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ 
A 1 / 1 «“ 1 2, 1 [nd LÁ Pad ” Pad 2 ΄ὔ Pad Pad 1 Lad 
πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ ἐπὶ τῆς σεμιδάλεως, TOU οἴνου, τοῦ ἐλαίου, τοῦ λιβανωτοῦ καὶ τῶν 
2, / 1 2 1 Lad Cm Lad e ΄ὔ 3, 1 Pad / 1 2, 1 2 ΄ὔ 1 
ἀρωμάτων. 30 καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων ἦσαν μυρεψοὶ τοῦ μύρου καὶ εἰς τὰ ἀρώματα. 31 καὶ 
Ματταϑιας ἐκ τῶν Λευιτῶν [οὗτος ὁ πρωτότοκος τῷ Σαλωμ τῷ Κορίτῃ] ἐν τῇ πίστει ἐπὶ τὰ ἔργα 
[nd / Pad E Pad / (4 / ὁ ἢ ΄ 2 Lad 3 Lad 2, Lad 2 1 
τῆς ϑυσίας τοῦ τηγάνου τοῦ μεγάλου ἱερέως. 32 καὶ Βαναιας ὁ Κααϑίτης ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπὶ 
τῶν ἄρτων τῆς προϑέσεως τοῦ ἑτοιμάσαι σάββωτον κατὰ σάββατον. -- 33 καὶ οὗτοι ψαλτῳδοὶ 
27 Lad Lad Lad Lad é 2, , e 4 Ed 1 1 2 , 3 -» 2, -» 
ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν Λευιτῶν, διατεταγμέναι ἐφημερίαι, ὅτι ἡμέρα καὶ νὺξ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐν τοῖς 
ἔργοις: 34 οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν Λευιτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες: οὗτοι 
΄ὔ 2 1 2 / 1 ἅν Ὅν, 1 
κατῴκησαν ἐν Ιερουσαλημ. 35 Kai ἐν Γαβαων κατῴκησεν πατὴρ Γαβαων Im, καὶ ὄνομα γυναικὸς 
αὐτοῦ Mowxa 36 καὶ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρωτότοκος Αβαδων καὶ Dio καὶ Κις καὶ Βααλ καὶ Nmo καὶ 
Ναδαβ 37 καὶ Tedovo καὶ ἀδελφὸς καὶ Ζαχαρια καὶ Μακελλωΐϑ. 38 καὶ Μακελλωϑ ἐγέννησεν τὸν 
Σαμαα. καὶ οὗτοι ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν ]ερουσαλημ μετὰ τῶν ἀδελφῶν 
αὐτῶν. 39 Καὶ Nmo ἐγέννησεν τὸν Κις, καὶ Κις ἐγέννησεν τὸν Σαουλ, καὶ Σαουλ ἐγέννησεν τὸν 
Ιωναϑαν καὶ τὸν Μελχισουε καὶ τὸν Αμιναδαβ καὶ τὸν IoBaa). 40 καὶ υἱὸς Ιωνωϑαν Μαριβααλ, καὶ 
Μαριβααλ ἐγέννησεν τὸν Μιχα. 41 καὶ υἱοὶ Μιχα: Φαιϑων καὶ Μαλαχ καὶ Θαραχ. 42 καὶ Αχαζ 
ἐγέννησεν τὸν Tada, καὶ Ιαδὰ ἐγέννησεν τὸν Γαλεμεϑ καὶ τὸν Γαζωωϑ καὶ τὸν Ζαμβοι, καὶ Ζαμβρι 
ἐγέννησεν τὸν Maca, 43 καὶ Maca ἐγέννησεν τὸν Βαανα, Ραφαια υἱὸς αὐτοῦ, Ελεασα υἱὸς αὐτοῦ, 
Εσηλ υἱὸς αὐτοῦ. 44 καὶ τῷ Εσηλ EÉ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: Εσδρικαμ πρωτότοκος 


αὐτοῦ, Ισμαηλ καὶ Saga καὶ Αβδια καὶ Αναν’ οὗτοι υἱοὶ Εσηλ. 
IPar 10:1 


Καὶ ἀλλόφυλοι ἐπολέμησαν πρὸς Ισραηλ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων, καὶ ἔπεσον 
τραυματίαι ἐν ὄρει Γελβουε. 2 καὶ κατεδίωξαν ἀλλόφυλοι ὀπίσω Σαουλ καὶ ὀπίσω υἱῶν αὐτοῦ, καὶ 
ἐπάταξαν ἀλλόφυλοι τὸν Ιωνωϑαν καὶ τὸν Αμιναδαβ καὶ τὸν Μελχισουε υἱοὺς Σαουλ. 3 καὶ ἐβαρύνθη 
e Ed + 1 Ἢ E , 1 δ / 2, Pnad / 1 / ι 3 ΄ 2 1 Lad 
ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαουλ, καὶ εὗρον αὐτὸν oi τοξόται ἐν τοῖς τόξοις καὶ πόνοις, καὶ ἐπόνεσεν ἀπὸ τῶν 
/ 1 5 Lad 2” 1 / 3 Pad / 1 e Tá ἜΤΟΣ ΄ / 2 
τόξων. 4 καὶ εἶπεν Σαουλ τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ Σπάσαι τὴν ῥομφαίαν σου καὶ ἐκκέντησόν με ἐν 
2, [nd 1 2” e 2, , χὰ 1 2, / ΄ὔ 1 2, 2 / e 2” 1 / 
αὐτῇ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σκεύη 
2, Pad e 2 [nd / O a 1 Lg ΄ὔ a 2, / 2 , É ΄ 1 35 E 
αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβεῖτο σφόδρα" καὶ ἔλαβεν Σαουλ τὴν ῥομφαίαν καὶ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτήν. 5 καὶ εἶδεν O 
7, 1 / 2, Pad e 2 4 1 727 , ᾿ 1 2, 1 1 ς ) 2, Pad 1 
αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι ἀπέϑανεν Σαουλ, καὶ ἔπεσεν καί ye αὐτὸς ἐπὶ τὴν ῥομφαίων αὐτοῦ καὶ 
2 ΄ὔ εἶ 2 ΄ 1 Pnad es 2, » 7 Lad e ΄ 2 , 1 End e 5, 2, » 2 1 
ἀπέϑανεν. 6 καὶ ἀπέϑανεν Σαουλ καὶ τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ πᾶς O οἶκος αὐτοῦ ἐπὶ 
1 3 1 2, / 1 35 End 2 1 e 2 Lad 2, Lad e 77 τ 2 Ζ, 
τὸ αὐτὸ ἀπέϑανεν. 7 καὶ εἶδεν πᾶς ἀνὴρ Ισραηλ ὁ ἐν τῷ αὐλῶνι ὅτι ἔφυγεν Ισραηλ καὶ ὅτι ἀπέϑανεν 


Σαουλ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ κατέλιπον τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ ἔφυγον: καὶ ἦλθον ἀλλόφυλοι καὶ 


ὡς I2 pm 

/ 2, 2, »-» ι 2 / Lad A ΄, 1 e Ἃ 2 ” Pad e 1 
κατῴκησαν ἐν αὐταῖς. — 8 καὶ ἐγένετο τῇ ἐχομένῃ καὶ ἦλθον ἀλλόφυλοι τοῦ σκυλεύειν τοὺς 
΄ὔ ὁ ἶ χὰ 1 1 εἶ δι. 2, Pad A 2 Lad 77 1 
τραυματίας καὶ εὗρον τὸν Σαουλ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας ἐν τῷ ὄρει Γελβουε. q καὶ 
2 γ΄. 2, 1 1 2” 1 1 2, Pad 1 1 / 2, Pad A 2 ΄ 2 [nd 
ἐξέδυσαν αὐτὸν καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ καὶ ἀπέστειλαν εἰς γῆν 
ἀλλοφύλων κύκλῳ τοῦ εὐαγγελίσασϑαι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ λαῷ: το καὶ ἔϑηκαν τὰ σκεύη 
2, »-»“ 7 7, Pad EA [nd 1 1 1 Ed “77 2 27 ι Ψ TÁ ς 
αὐτοῦ ἐν οἴκῳ ϑεοῦ αὐτῶν καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἔϑηκαν ἐν οἴκῳ Δαγων. II καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ 
κατοικοῦντες Γαλααδ ἅπαντα, ἃ ἐποίησαν ἀλλόφυλοι τῷ Σαουλ καὶ τῷ Ισραηλ. 12 καὶ ἠγέρϑησαν 

2, nd EA 1 1 VM 1 Lad εἰ o! Lad Lad Cm δὴ Pad ἅς 4 
ἐκ Γαλααδ πᾶς ἀνὴρ δυνατὸς καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαουλ καὶ TO σῶμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ καὶ ἤνεγκαν 

᾽ 1 2, 1 2, 1 2 End 2, Lad e 1 1 Pad 2 + ΕΣ ΄ αὶ 1 e * 
αὐτὰ εἰς Ιαβις καὶ ἔϑαψαν τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ὑπὸ τὴν δοῦν ἐν Ιαβις καὶ ἐνήστευσαν ἑπτὰ ἡμέρας. — 13 
1 2 / 2 » 2 ΄,ὔ 2, Pad e 2 / Lad ΄ὔ 1 1 / , A 

καὶ ἀπέϑανεν Σαουλ ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτοῦ, αἷς ἠνόμησεν τῷ κυρίῳ, κατὰ τὸν λόγον κυρίου, διότι 
2, 2, Fa e 2, e 2, Lad 2 ΄ Pad Lad k! 2 ΄ὔ 2 Lad 
οὐκ ἐφύλαξεν: ὅτι ἐπηρώτησεν Σαουλ ἐν τῷ ἐγγαστριμύϑῳ τοῦ ζητῆσαι, καὶ amexpivaro αὐτῷ 
Σαμουὴλ ὁ προφήτης" 14 χαὶ οὐκ ἐζήτησεν κύριον, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν καὶ ἐπέστρεψεν τὴν 


βασιλείων τῷ Δαυιδ υἱῷ Ιεσσαι. 
IPar 11:1 


Καὶ ἦλϑεν πᾶς Ισραηλ πρὸς Δαυιδ ἐν Χεβρων λέγοντες Ἰδοὺ ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου ἡμεῖς" 2 καὶ 
ἐχϑὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαουλ βασιλέως σὺ ἦσϑα ὁ ἐξάγων καὶ εἰσάγων τὸν Ισραηλ, καὶ εἶπεν κύριος 
e / / 1 -» kh! / 1 1! 1 77 2, e / 2 1 1 
ὁ ϑεός σού σοι Σὺ ποιμανεῖς τὸν λαόν μου τὸν Ισραηλ, καὶ σὺ ἔσῃ eis ἡγούμενον ἐπὶ Ισραηλ. 3 καὶ 
ἦλθον πάντες πρεσβύτεροι Ισραηλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Χεβρων, καὶ διέθετο αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυιδ 
διωϑήκην ἐν Χεβρων ἐναντίον κυρίου, καὶ ἔχρισαν τὸν Δαυιδ εἰς βασιλέα ἐπὶ Ισραηλ κατὰ τὸν λόγον 
κυρίου διὰ χειρὸς Σαμουηλ. 4 Καὶ ἐπορεύϑη ὃ βασιλεὺς καὶ ἄνδρες Ισραηλ εἰς Ιερουσαλημ [αὕτη 
Ιεβους], καὶ ἐκεῖ οἱ Ιεβουσαῖοι οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν. 5 εἶπαν δὲ οἱ κατοικοῦντες Ιεβους τῷ Δαυιὸ 
Οὐκ εἰσελεύσῃ ὧδε. καὶ προκατελάβετο τὴν περιοχὴν Σιων [αὕτη ἡ πόλις Δαυιδ]. 6 καὶ εἶπεν Δαυιδ 
Πᾶς τύπτων [Ιεβουσαῖον ἐν πρώτοις καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα καὶ εἰς στρατηγόν" καὶ ἀνέβῃ ἐπ᾽ αὐτὴν ἐν 
/ οι 1 2, ΄ὔ 2 27 1 2 / 2 Lad Lad 1 Pad 
πρώτοις Ιωαβ υἱὸς Σαρουια καὶ ἐγένετο εἰς ἄρχοντα. 7 καὶ ἐκάϑισεν Δαυιδ ἐν τῇ περιοχῇ: διὰ τοῦτο 
ἐκάλεσεν αὐτὴν Πόλιν Δαυιδ: 8 καὶ ὠκοδόμησεν τὴν πόλιν κύκλῳ" καὶ ἐπολέμησεν καὶ ἔλαβεν τὴν 
/ 1 2, / Ed 1 / 1 / CÁ , 2 Pad 
πόλιν. 9 καὶ ἐπορεύετο Δαυιδ πορευόμενος καὶ μεγαλυνόμενος, καὶ κύριος παντοκράτωρ μετ᾽ αὐτοῦ. 
1 A ec” » » a gs » e ΄ , 2 » 7 » 
10 Καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες τῶν δυνατῶν, οἱ ἦσαν τῷ Δαυιδ, οἱ κατισχύοντες μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ 
΄ὔ 2, Pad 1 1 Pad Pad 2, a! 1 ᾿ / / 2 4 1 
βασιλείᾳ αὐτοῦ μετὰ mavros Ισραηλ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν κατὰ τὸν λόγον κυρίου Emi Ισραηλ’ II καὶ 
οὗτος ὁ ἀριϑωὸς τῶν δυνωτῶν τοῦ Δαυιδ: Ιεσεβαωλ υἱὸς Αχαμανι πρῶτος τῶν τριάκοντα, οὗτος 
2, / 1 + , 2, PATA 2, 1 é Ψ' 4 Lad ς , ho , 2, 1 
ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἅπαξ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί, — 12 καὶ μετ᾽ αὐτὸν 
Ελεαζαρ υἱὸς Δωδαι ὁ Αχωχι, οὗτος ἦν ἐν τοῖς τρισὶν δυνωτοῖς. 13 οὗτος ἦν μετὰ Aavid ἐν 
Φασοδομιν, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχϑησαν ἐκεῖ εἰς πόλεμον, καὶ ἦν μερὶς τοῦ ἀγροῦ πλήρης κριϑῶν, 
ἃ, * 1 277 2, 1 / 2 / Ἀ 3». 2, / [nd Tá TSF 2, 1 1 
καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων" τ4 καὶ ἔστη Ev μέσῳ τῆς μερίδος καὶ ἔσωσεν αὐτὴν καὶ 
2 Ψ' 1 2 / 1. ΄ὔ / , ΄ 1 é -» 2 [nd 
ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐποίησεν κύριος σωτηρίαν μεγάλην. — τς καὶ κατέβησαν τρεῖς ἐκ τῶν 
τριάκοντα ἀρχόντων εἰς τὴν πέτρων πρὸς Δαυιδ εἰς τὸ σπήλαιον Οδολλαμ, καὶ παρεμβολὴ τῶν 
ἀλλοφύλων παρεμβεβλήκει ἐν τῇ κοιλάδι τῶν γιγάντων: τό καὶ Aavid τότε ἐν τῇ περιοχῇ, καὶ τὸ 
σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιϑλεεμ. 17 καὶ ἐπεθύμησεν Δαυιδ καὶ εἶπεν Τίς ποτιεῖ με ὕδωρ 


ἐκ τοῦ λάκκου Βαιϑλεεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ; 18 καὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων 


ἐξ! 13 ἜΜ 

καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιϑλεεμ, ὃς ἦν ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἔλαβον καὶ ἦλϑον πρὸς 
Δαυιδ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν Δαυιδ τοῦ πιεῖν αὐτὸ καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ το καὶ εἶπεν Ἵλεώς μοι ὁ 

1 Pad [nd 1 Cm Pad 2 τ ρὰ Lad Pd ΄ὔ 2 -» 2, Lad e 2, -» 
ϑεὸς τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο" εἰ αἷμα ἀνδρῶν τούτων πίομαι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν; ὅτι ἐν ψυχαῖς 

2, Lad 2” 2, e 1 , 2 / Lad 2, Ed Pad x A ς nd CÁ 1 
αὐτῶν ἤνεγκαν αὐτό. καὶ οὐκ ἐβούλετο πιεῖν αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. 20 Kai Αβεσσα 
᾽ ῃ [2 5, ᾽) » » e ᾽ ΄ ι ς Já 2 MN ΄ 
ἀδελφὸς Ιωαβ, οὗτος ἦν ἄρχων τῶν τριῶν, οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους 
τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί, καὶ οὗτος ἦν ὀνομαστὸς ἐν τοῖς τρισίν, 21 ἀπὸ τῶν τριῶν ὑπὲρ τοὺς δύο 
A 1 3, 2, -» 2 27 ve Lad Lad 2 2” 1 οι οι 
ἔνδοξος, καὶ ἦν αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα καὶ ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἤρχετο. -- 22 καὶ Βαναιας υἱὸς Ιωδαε υἱὸς 
ἀνδρὸς δυνατοῦ, πολλὰ ἔργα αὐτοῦ ὑπὲρ Καβασαηλ’ οὗτος ἐπάταξεν τοὺς δύο ἀριηλ Μωαβ’ καὶ οὗτος 

΄ὔ 1 > / 1 , A Lad ΄ * e ΄ὔ El 1 e 3 / 1 27 1 
xaTéB καὶ ἐπάταξεν τὸν λέοντα ἐν τῷ λάκκῳ EV ἡμέρᾳ χιόνος" 23 καὶ οὗτος ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν 
Αἰγύπτιον, ἄνδρα ὁρωτὸν πεντάπηχυν, καὶ ἐν χειρὶ τοῦ Αἰγυπτίου δόρυ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων, καὶ 
΄ 2 , EA 1 2 ἘΝ 1 2 ,΄ Ἂν Lad 4 Pad kd , y / 1 

xatéBm ἐπ’ αὐτὸν Βαναιας ἐν ῥάβδῳ καὶ ἀφείλατο Ex τῆς χειρὸς τοῦ Αἰγυπτίου TO δόρυ καὶ 
2 Ed 2, 1 2, Land / EA Pad Pad Ed é οι 1 / 727 3 
ἀπέκτεινεν αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. 24 ταῦτα ἐποίησεν Βαναιας υἱὸς Ιωδαε, καὶ τούτῳ ὄνομα ἐν 

nd ι nd [nd e 1 1 TÁ 27 e 1 x 1 »-» 2, 27 1 
τοῖς τρισὶν τοῖς δυνατοῖς" 25 ὑπὲρ τοὺς τριάκοντα ἔνδοξος οὗτος καὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἤρχετο" καὶ 
κατέστησεν αὐτὸν Δαυιδ ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ. 26 Καὶ δυνατοὶ τῶν δυνάμεων: Ασαηλ ἀδελφὸς 
Ιωαβ, Ελεαναν υἱὸς Awdw ἐκ Βαιϑλαεμ, 27 Σαμμωϑ o Αδι, Χελλης ὁ Φελωνι, 28 Moar υἱὸς Εκκης 
ὁ Θεκωι, Αβιεζερ ὁ Αναϑωϑι, 29 Σοβοχαι ὁ Ασωϑι, Ηλι ὃ Αχωι, 30 Μοοραι ὁ Νετωφαϑι, Χολοδ 
υἱὸς Noofa ὁ Νετωφαϑι, 31 Ark υἱὸς Ριβαι ἐκ βουνοῦ Βενιαμιν, Βαναιας ὁ Φαραϑωνι, 32 Ουρι ἐκ 
Ναχαλιγαας, Αβιηλ ὁ Γαραβεῦϑι, 33 Αζμωϑ ὁ Βεερμι, Ελιαβα à Σαλαβωνι, 34 Βενναιας, Οσομ ὁ 
Γεννουνι, Ιωναϑαν υἱὸς Σωλα ὁ Αραρι, 35 Az υἱὸς Σαχαρ ὁ Αραρι, Ελφαλ υἱὸς Ovo, 36 Οφαρ ὁ 
Μοχοραϑι, Αχια ὁ Φελωνι, 37 Ησεραι ὁ Χαρμαλι, Νααραι υἱὸς Αζωβαι, 38 Ιωηλ ἀδελφὸς Ναϑαν, 
Μεβααρ υἱὸς ΑἊγαρι, 39 Σεληκ ὁ Αμμωνι, Ναχωρ ὁ Βερϑι αἴρων σκεύη Ιωαβ υἱοῦ Σαρουια, 40 loa 
ὁ [1εϑηρι, Γαρηβ ὃ Ιεϑηρι, 41 Ουριας ὁ Χεττι, Ζαβετ υἱὸς Αχλια, 42 Αδινα υἱὸς Σαιζα τοῦ Ρουβην 
ἄρχων καὶ ἐπ’ αὐτῷ τριάκοντω, 43 Αναν υἱὸς Μοωχα καὶ Ιωσαφατ ὁ Βαιϑανι, 44 Οζια ὃ 
Ασταρωϑι, Σαμμα καὶ ["ηλ υἱοὶ Χωϑαν τοῦ Αραρι, 45 [Ιεδιηλ υἱὸς Σαμερι καὶ Ιωαζαε ὁ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ ὁ Ιεωσι, 46 Ελιηλ o Mu καὶ Ιαριβι καὶ Ιωσια υἱὸς αὐτοῦ, Ελνααμ καὶ Ιεϑεμα o Μωαβίτης, 
47 Αλιηλ καὶ Ωβηὸ καὶ Ιεσιηλ ὁ Μισαβια. 


IPar 12:1 


Καὶ οὗτοι οἱ ἐλθόντες πρὸς Δαυιδ εἰς Σωκλαγ, ἔτι συνεχομένου ἀπὸ προσώπου Σαουλ υἱοῦ Κις, καὶ 
a 2 Pad » Pad 2, ΄ 1 ΄ὔ 2, Lad 1 2, 2 Lad 1 Lad 
οὗτοι ἐν τοῖς δυνωτοῖς βοηϑοῦντες Ev πολέμῳ 2 καὶ τόξῳ ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ ἀριστερῶν καὶ σφενδονῆται 
ἐν λίϑοις καὶ τόξοις. ἐκ τῶν ἀδελφῶν Σαουλ ἐκ Βενιαμιν 3 ὁ ἄρχων Αχιεζερ καὶ Ιωας υἱὸς Ασμα τοῦ 
Γεβωϑίτου καὶ Ιωηλ καὶ Ιωφαλητ υἱοὶ Ασμωϑ καὶ Βερχια καὶ Ιηουλ ὁ Αναϑωϑι 4 καὶ Σαμαιας ὁ 
Γαβαωνίτης δυνατὸς ἐν τοῖς τριάκοντα καὶ ἐπὶ τῶν τριάκοντω, 5 Teguiaç καὶ Telm καὶ Ιωαναν καὶ 
Ιωζαβαδ ὁ Γαδαραϑι, 6 Ελιαζαι καὶ Ιαριμουϑ καὶ Βααλια καὶ Σαμαρια καὶ Σαφατια ὁ Χαραιφι, 7 
Ηλκανα καὶ Incovm καὶ Οζριηλ καὶ Ιωαζὰρ καὶ TeoBoau οἱ Κορίται 8 καὶ Elia καὶ Ζαβαδια υἱοὶ 
Ιρααμ υἱοὶ τοῦ γεδωρ. -- 9 καὶ ἀπὸ τοῦ Γαδδι ἐχωρίσθησαν πρὸς Aavid ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἰσχυροὶ 
1 27 / ΄ ᾽΄ 1 1 / 1 Pá / / 
δυνατοὶ ἄνδρες πωρωτάξεως πολέμου αἴροντες ϑυρεοὺς καὶ δόρωτα, καὶ πρόσωπον λέοντος πρόσωπα 


αὐτῶν, καὶ κοῦφοι ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τῷ τάχει" 10 Αζερ ὁ ἄρχων, Αβδια ὁ δεύτερος, Ελιαβ 


ἊΝ 14 Ὡς 
ὁ τρίτος, II Μασεμαννη O τέταρτος, Ιερμια ὁ πέμπτος, 12 Εϑϑι ὁ ἕκτος, Ελιαβ o ἕβδομος, 13 
Ιωαναν ὁ ὄγδοος, Ελιαζερ ὁ ἔνατος, 14 Ιερμια ὁ δέκατος, Μαχαβανναι ὁ ἑνδέκατος. τς οὗτοι ἐκ τῶν 
ζω 27 [nd End e -» ς 4 a! é ΄ὔ -» ΄ὔ κχ ν / 
υἱῶν Γαδ ἄρχοντες τῆς στρατιᾶς, εἷς τοῖς ἑκατὸν μικρὸς καὶ μέγας τοῖς χιλίοις. τό οὗτοι οἱ διαβάντες 
1 EA 2 Lad 1 Lad Υ͂ bo e 1 Ed ἥ, End 2, Pad + 3 , 
τὸν Ιορδάνην ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, καὶ οὗτος πεπληρωκὼς ἐπὶ πᾶσαν κρηπῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐξεδίωξαν 
TÁ 1 Pad 2, ΩΣ 2 ἥ 2 Lad e Lad 1 3, A 1 Lad Cm 
πάντας τοὺς κατοικοῦντας αὐλῶνας ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν. — 17 καὶ ἦλθον ἀπὸ τῶν υἱῶν 
Βενιαμιν καὶ Tovda εἰς βοήϑειαν τοῦ Δαυιδ, 18 καὶ Δαυιὸ ἐξῆλϑεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν καὶ εἶπεν 
2, -» 2 2 2 / IZÁ / 2” , , e ι 2, , e -» 1 2 Lad -“ ΄ὔ 
αὐτοῖς Εἰ εἰς εἰρήνην ἥκατε πρός με, εἴῃ μοι καρδία xa ἑαυτὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς" καὶ εἰ τοῦ παραδοῦναί με 
-» 2 -» 2, 2 2 ΄,ὔ / 2, e 1 Lad ΄ὔ e Lad t * £ 1 Pad 
τοῖς ἐχϑροῖς μου οὐκ ἐν ἀληϑείᾳ χειρός, IDO! O ϑεὸς τῶν πωτέρων ἡμῶν καὶ ἐλέγξαιτο. το καὶ πνεῦμα 
2 ΄ 1 27 Lad / 1 cá / 1 e / [2] 
ἐνέδυσε τὸν Αμασαι ἄρχοντα τῶν τριάκοντα, καὶ εἶπεν Πορεύου καὶ ὁ λαός σου, Δαυιδ υἱὸς Ιεσσαι" 
a ΄ 2, / 1 + / -» Pd e é / / e PÁ e! / 2, 1 
εἰρήνῃ εἰρήνῃ σοι, καὶ εἰρήνη τοῖς Bondois σου" ὅτι ἐβοήϑησέν σοι ὁ ϑεός σου. καὶ προσεδέξωτο αὐτοὺς 
Δαυιδ καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν δυνάμεων. -- 20 καὶ ἀπὸ Μανασση προσεχώρησαν πρὸς 
Δαυιδ ἐν τῷ ἐλϑεῖν τοὺς ἀλλοφύλους ἐπὶ Σαουλ εἰς πόλεμον. καὶ οὐκ ἐβοήϑησεν αὐτοῖς, ὅτι ἐν βουλῇ 
3 +: 1 Lad Lad Lad 2 / / > » Pnad Lad 2 Lad 2 ΄ὔ 
ἐγένετο πωρὰ τῶν στρωτηγῶν τῶν ἀλλοφύλων λεγόντων Ἐν ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 
2, / 1 ἥ / 2, Pad 2 Lad Lad 2, 1 2, / 
ἐπιστρέψει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Σαουλ’ 21 ἐν τῷ πορευϑῆναι αὐτὸν εἰς Σωκλαγ προσεχώρησαν 
αὐτῷ ἀπὸ Μανασσῃ Εδνα καὶ Ιωζαβαϑ καὶ Ιωδιηλ καὶ Μιχαηλ καὶ Ιωσαβεϑ καὶ Ελιμουϑ καὶ 
Σελαϑι, ἀρχηγοὶ χιλιάδων εἰσὶν τοῦ Μανασση. 22 καὶ αὐτοὶ συνεμάχησαν τῷ Δαυιδ ἐπὶ τὸν γεδδουρ, 
e ORA / / À a δ᾿ LÁ 2 Lad Lad 2, Lad ΄ e e / 2 e / 
ὅτι δυνατοὶ ἰσχύος πάντες καὶ ἦσαν ἡγούμενοι ἐν τῇ στρατιᾷ ἐν τῇ δυνάμει" 23 ὅτι ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 
2, q 2, / / e / Pad 1 -“ 1 2, / [nd 2 / 
ἤρχοντο πρὸς Δαυιδ εἰς δύναμιν μεγάλην ὡς δύναμις ϑεοῦ. 24 Kai ταῦτα TA ὀνόματα τῶν ἀρχόντων 
τῆς στρατιᾶς, οἱ ἐλθόντες πρὸς Δαυιδ εἰς Χεβρων τοῦ ἀποστρέψαι τὴν βασιλείαν Σαουλ πρὸς αὐτὸν 
κατὰ τὸν λόγον κυρίου. 25 υἱοὶ Ιουδα ϑυρεοφόροι καὶ δορατοφόροι EÉ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι δυνατοὶ 
/ Lad Cm 1 Ed Ed 2, / e 1 ΄ 1 ς Lá Lad 
παρατάξεως. 26 τῶν υἱῶν Συμεων δυνατοὶ ἰσχύος εἰς παράταξιν ἑπτὰ χιλιάδες καὶ ἑκατόν. 27 τῶν 
ζω Fr e / 1 e e / Lad 1 , > Pad [nd 
υἱῶν Λευι τετρακισχίλιοι ἑξακόσιοι: 28 καὶ Ιωαδαε ὁ ἡγούμενος τῷ Ααρων καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τρεῖς 
EA 1 e / 1 / 1 2, / εἰ Lad [nd é , 2, o MH 
χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι. 20 καὶ Σαδωκ νέος δυνατὸς ἰσχύι καὶ τῆς πατρικῆς οἰκίας αὐτοῦ ἄρχοντες 
εἴκοσι δύο. 30 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βενιαμιν τῶν ἀδελφῶν Σαουλ τρεῖς χιλιάδες" καὶ ἔτι τὸ πλεῖστον 
2, [nd 2 / 1 1 2” 1 2 1 Cm 2” TÁ 1 Ed 
αὐτῶν ἀπεσκόπει τὴν φυλακὴν οἴκου Σαουλ. 31 καὶ ἀπὸ υἱῶν Εφραιμ εἴκοσι χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι, 
ἈΠ ΄ 27 2 1 , 2” Lad 2, Lad 1 2 1 Pad e , Lad 
δυνατοὶ ἰσχύι, ἄνδρες ὀνομαστοὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 32 καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασση 
΄ 2 1 é a 2, EA 2 2 / Pad Pad 1 1 ES 1 Lad Cm 
δέκω ὀκτὼ χιλιάδες, οἱ ὠνομάσθησαν ἐν ὀνόματι τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυιδ. 33 καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
Ισσαχαρ γινώσκοντες σύνεσιν εἰς τοὺς καιρούς, γινώσκοντες τί ποιήσαι Ισραηλ εἰς τὰς ἀρχὰς αὐτῶν, 
/ 1 / 2 1 2, Lad , τὰ Lad 1 2, x 2 Ed Ed ΤΑ 
διακόσιοι, καὶ πάντες ἀδελφοὶ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. 34 καὶ ἀπὸ Ζαβουλων ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν 
πολέμου ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς πεντήκοντα χιλιάδες βοηϑῆσαι τῷ Δαυιδ οὐχ ἑτεροκλινῶς. 35 
καὶ ἀπὸ Νεφϑαλι ἄρχοντες χίλιοι καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐν ϑυρεοῖς καὶ δόρασιν τριάκοντα ἑπτὰ χιλιάδες. 36 
1 EA 1 Lad Lad / 2 / ἌΓ. 2 1 / εἰ E / εἴ 2 1 
καὶ ἀπὸ τῶν Δανιτῶν παρατασσόμενοι εἰς πόλεμον εἴκοσι ὀκτὼ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι. 37 καὶ ἀπὸ 
Pad ἊΣ / Lad Ué z / / 1 2 é -“ / 
τοῦ Ασηρ ἐκπορευόμενοι βοηϑῆσαι εἰς πόλεμον τεσσαράκοντα χιλιάδες. 38 καὶ Ex πέραν τοῦ Ιορδάνου 
ἀπὸ Ρουβην καὶ Γαδδι καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασση ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς ἑκατὸν 
” / / e 27 1 / / 2 Lad 2, Lad 1 
εἴκοσι χιλιάδες. 30 πάντες οὗτοι ἄνδρες πολεμισταὶ παρατασσόμενοι παράταξιν Ev ψυχῇ εἰρηνικῇ καὶ 
ἦλθον εἰς Χεβρων τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Aavid ἐπὶ πάντα Ισραηλ’ καὶ ὁ κατάλοιπος Ισραηλ ψυχὴ μία 
Pad Pad 1 τ cá 2, [asd e x -» 2 Ψ' g ” e e , 
τοῦ βασιλεῦσωι τὸν Δαυιδ. 40 καὶ ἦσαν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς ἐσθίοντες καὶ πίνοντες, ὅτι ἡτοίμασαν 


αὐτοῖς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν. 41 καὶ οἱ ὁμοροῦντες αὐτοῖς ἕως Ισσαχαρ καὶ Ζαβουλων καὶ Νεφϑαλι 


sl 15 - 
27 a -» 2 1 Lad ΄ 1 ΩΣ 27 1 Lad e / a 2 1 Lad / / 
ἔφερον αὐτοῖς ἐπὶ τῶν καμήλων καὶ τῶν ὄνων καὶ τῶν ἡμιόνων καὶ ἐπὶ τῶν μόσχων βρώματα, 
27 / Lá 53 1 2” / 1 4 2, [nd e 2 / 2 
ἄλευρα, πωλάϑας, σταφίδας, οἶνον καὶ ἔλαιον, μόσχους καὶ πρόβωτα εἰς πλῆϑος, ὅτι εὐφροσύνη ἐν 


Ισραηλ. 
IPar 13:1 


Καὶ ἐβουλεύσατο Aavid μετὰ τῶν χιλιάρχων καὶ τῶν ἑκατοντάρχων, παντὶ ἡγουμένῳ, 2 καὶ εἶπεν 
Δαυιὸ τῇ πάσῃ ἐκκλησίᾳ Ισραηλ Εἰ ἐφ᾽ ὑμῖν ἀγωθὸν καὶ maçã κυρίου ϑεοῦ ἡμῶν εὐοδωϑῇ, 
2, Cá 1 1 2 1 e Lad 1 e 4 2 / Lad 1 , 2 Lad ς 
ἀποστείλωμεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν πάσῃ γῇ Ισραηλ, καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ 
ἱερεῖς οἱ Λευΐται ἐν πόλεσιν κατασχέσεως αὐτῶν, καὶ συναχϑήσοντωι πρὸς ἡμᾶς, 3 καὶ μετενέγκωμεν 
1 1 Pad Pad e Lad ι e End e ἊΨ 2, ΄ 2, 1 2 , e Lad 1 cá 
τὴν κιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν πρὸς ἡμᾶς. ὅτι οὐκ ἐζήτησαν αὐτὴν ἀφ’ ἡμερῶν Σαουλ. 4 καὶ εἶπεν 
End e a , Pad Lad e e 2, 1 bg EA A 2, »" 1 Pad Pad 1 
πᾶσα ἡ ἐκκλησία τοῦ ποιῆσωι οὕτως, ὅτι εὐθὴς O λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς παντὸς τοῦ λαοῦ. 5 καὶ 
ἐξεκκλησίασεν Aavid τὸν πάντα Ισραηλ ἀπὸ ὁρίων Αἰγύπτου καὶ ἕως εἰσόδου HuasS τοῦ εἰσενέγκαι 
τὴν κιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ἐκ πόλεως Ιαριμ. 6 καὶ ἀνήγαγεν αὐτὴν Δαυιδ, καὶ πᾶς Ισραηλ ἀνέβη εἰς 
πόλιν Δαυιδ, ἢ ἦν τοῦ Ιουδα, τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖϑεν τὴν κιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ κυρίου καϑημένου ἐπὶ 
-2 ΄ 27 2, -“ 1. ΄ὔ 1 1 Pad »“ 72 1. ge 1 3 27 
χερουβιν, οὗ ἐπεκλήϑῃ ὄνομα αὐτοῦ. 7 καὶ ἐπέϑηκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ ἅμαξαν καινὴν ἐξ οἴκου 
Αμιναδαβ, καὶ Οζα καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἦγον τὴν ἅμαξαν. 8 καὶ Δαυιὸ καὶ πᾶς Ισραηλ παίζοντες 
2, / Pad » 7 / / “a -»" 12 / ἃ sã / 2 / 1 
EvavTiov TOU ϑεοῦ ἐν πάσῃ δυνάμει καὶ Ev ψαλτῳδοῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις, ἐν τυμπάνοις καὶ 
ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν σάλπιγξιν. q καὶ ἤλθοσαν ἕως τῆς ἅλωνος, καὶ ἐξέτεινεν Οζα τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
Pad Pad 1 / e 2 Lé E 1 E / + 2 / 2 Lad / Ἄ 1 1 
TOU κατασχεῖν τὴν κιβωτόν, ὅτι ἐξέκλινεν αὐτὴν O μόσχος. IO καὶ ἐθυμώϑη ὀργῇ κύριος ἐπὶ Ola καὶ 
É / 2, 1 2, -» 1 1 » Pad 1 [nd EA » 7 1 1 / 1 2 / 2, -»2 ΄ Pad 
ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ διὰ TO ἐκτεῖναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτόν, καὶ ἀπέϑανεν ἐκεῖ ἀπέναντι τοῦ 
ϑεοῦ. II καὶ ἠθύμησεν Δαυιὸ ὅτι διέκοψεν κύριος διακοπὴν ἐν Οζα, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον 
Διακοπὴ Ola ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 12 καὶ ἐφοβήϑη Aavid τὸν ϑεὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων 
Πῶς εἰσοίσω πρὸς ἐμαυτὸν τὴν κιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ; 13 καὶ οὐκ ἀπέστρεψεν Aavid τὴν κιβωτὸν πρὸς 
ἑαυτὸν εἰς πόλιν Δαυιὸδ καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν εἰς οἶκον ABeddaga τοῦ Γεϑϑαίου. τ4 καὶ ἐκάϑισεν ἡ 
κιβωτὸς τοῦ ϑεοῦ ἐν οἴκῳ Αβεδδῶρα τρεῖς μῆνας. καὶ εὐλόγησεν ὁ ϑεὸς Αβεδδαραμ καὶ πάντα τὰ 
αὐτοῦ. 
IPar 14:1 


Καὶ ἀπέστειλεν Χιραμ βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δαυιδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ οἰκοδόμους τοίχων 

4 ΄ / Pad 2, Lad 2, Lad 53, vo” e e / 2, 1 F 2 1 
καὶ τέκτονας ξύλων τοῦ οἰκοδομῆσωι αὐτῷ οἶκον. 2 καὶ ἔγνω Δαυιδ ὅτι ἡτοίμησεν αὐτὸν κύριος ἐπὶ 
Ισραηλ, ὅτι ηὐξήϑῃ εἰς ὕψος ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ισραηλ. 3 Καὶ ἔλαβεν Δαυιδ ἔτι 

[nd 2 + 2, Φ' 27 δ᾿ 1 ΄ 1 Pad 1 2 ΄ὔ 

γυναΐκας ἐν Ιερουσαλημ, καὶ ἐτέχϑησαν Δαυιὸ ἔτι υἱοὶ καὶ ϑυγατέρες. 4 καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα 
αὐτῶν τῶν τεχϑέντων, οἱ ἦσαν αὐτῷ ἐν Ιερουσαλημ" Σαμαα, Ισοβααμ, Nasav, Σωλωμων 5 καὶ 
IBaao καὶ Ελισαε καὶ Ελιφαλετ 6 καὶ Ναγε καὶ Ναφαγ καὶ Ιανουου 7 καὶ Ελισαμαε καὶ Baheydas 
καὶ Ελιφαλετ. 8 Καὶ ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι éxoiodm Δαυιὸ βασιλεὺς ἐπὶ πάντα Ισραηλ, καὶ 
ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι ζητῆσωι τὸν Δαυιδ. καὶ ἤκουσεν Aavid καὶ ἐξήλϑεν εἰς ἀπάντησιν 
αὐτοῖς. ο καὶ ἀλλόφυλοι ἦλθον καὶ συνέπεσον ἐν τῇ κοιλάδι τῶν γιγάντων. IO καὶ ἠρώτησεν Δαυιὸ 


1 Pad Pad / 2 2 Lad 2 1 1 2, / Ἔ / 2, 1 2 1 PA 1 5 
διὰ τοῦ ϑεοῦ λέγων Εἰ ἀναβῶ ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ δώσεις αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς μου; καὶ εἶπεν 


πὺξ 
2 Lad / 2, / 1 ΄ὔ 2, 1 2, 1 » 1 2 4 2 1 
αὐτῷ κύριος Ἀνάβηϑι, καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς σου. 11 καὶ ἀνέβη εἰς Βααλφαρασιν καὶ 
ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐκεῖ Δαυιδ καὶ εἶπεν Δαυιὸ Διέκοψεν ὁ ϑεὸς τοὺς ἐχϑρούς μου ἐν χειρί μου ὡς 
1 e 1 Pad 2, / 1 27 Pad / 2, ΄ὔ ι 1 
διακοπὴν Údaros: διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν TO ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Διακοπὴ φαρᾶσιν. 12 καὶ 
2, Lê 2, Pad 1 1 z Lad 1 5 Pad 2, 1 2, , 1 / 
ἐγκατέλιπον ἐκεῖ τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, καὶ εἶπεν Aavid κατωκαῦσαι αὐτοὺς ἐν πυρί. — 13 καὶ προσέϑεντο 
77 2 Ψ' 4 ΄ 27 3 Lad Tá » / 1 2 / 277 2 Lad 
ἔτι ἀλλόφυλοι καὶ συνέπεσαν ἔτι ἐν τῇ κοιλάδι τῶν γιγάντων. 14 καὶ ἠρώτησεν Δαυιδ ἔτι ἐν ϑεῷ, 
1 53 2, [nd e / 2 4 2, , 2, Lad A ΄, 3 , 2, Lad 1 ΄ὔ 2, » , 
καὶ εἶπεν αὐτῷ O ϑεός Οὐ πορεύσῃ ὀπίσω αὐτῶν, ἀποστρέφου ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον 
τῶν ἀπίων' 15 καὶ ἔσται ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν τοῦ συσσεισμοῦ τῶν ἄκρων τῶν ἀπίων, τότε 
ἐξελεύσῃ εἰς τὸν πόλεμον, ὅτι ἐξῆλθεν ὁ ϑεὸς ἔωπροσϑέν σου τοῦ πατάξαι τὴν παρεμβολὴν τῶν 
ἀλλοφύλων. τό καὶ ἐποίησεν καϑὼς ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ ϑεός, καὶ ἐπάταξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν 
ἀλλοφύλων ἀπὸ Γαβαων ἕως Γαζαρα. 17 καὶ ἐγένετο ὄνομα Δαυιδ ἐν πάσῃ τῇ γῇ, καὶ κύριος ἔδωκεν 


1 / 2, o, 1 / 1 2 
τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τὰ ἔϑνη. 
IPar 15:1 


Καὶ ἐποίησεν αὐτῷ οἰκίας ἐν πόλει Δαυιδ- καὶ ἡτοίμασεν τὸν τόπον τῇ κιβωτῷ τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐποίησεν 
αὐτῇ σκηνήν. 2 Τότε εἶπεν Δαυιὸ Οὐκ ἔστιν ἄραι τὴν κιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ἀλλ᾽ ἢ τοὺς Λευίτας, ὅτι 
2, 1 É ΄ / 2” 1 1 / 1 Pad 2, Lad e 2 1 
αὐτοὺς ἐξελέξατο κύριος aloemy τὴν κιβωτὸν κυρίου καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ ἕως αἰῶνος. 3 καὶ 
ἐξεκκλησίασεν Δαυιὸ τὸν πάντα Ισραηλ εἰς Ιερουσαλημ τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν κυρίου εἰς τὸν 
΄ ea E , 2 Lad Ἂ ΄ 1 e q 1 1 , [nd Cm 
τόπον, ὃν ἡτοίμασεν αὐτῇ. 4 καὶ συνήγαγεν Δαυιδ τοὺς υἱοὺς Ααρων καὶ τοὺς Λευίτας. 5 τῶν υἱῶν 
Κααϑ’ Ουριηλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ἑκατὸν εἴκοσι. 6 τῶν υἱῶν Μεραρι’ Ασαια ὁ ἄρχων καὶ 
x 2, 1 2, Pad / ᾿. Lad Cm e 27 1 ς Ψ 1 2, Pad 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, διακόσιοι πεντήκοντα. 7 τῶν υἱῶν Γηοσαμ’ Ιωηλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, 
e 1 ΄ [nd Cm e 1 4 2, 1 2, Pad Ea Lad 
ἑκατὸν πεντήκοντα. 8 τῶν υἱῶν Elicaçav: Σαμαιας ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, διακόσιοι. 9 τῶν 
υἱῶν Χεβρων: Ελιηλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ὀγδοήκοντα. 10 τῶν υἱῶν Οζιηλ: Αμιναδαβ ὁ 
ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ἑκωτὸν δέκα δύο. — II καὶ ἐκάλεσεν Δαυιδ τὸν Σαδωκ καὶ ABiadao 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευίτας, τὸν Ουριηλ, Ασαια, Ιωηλ, Σαμαιαν, Ελιηλ, Αμιναδαβ, 12 καὶ εἶπεν 
2, -» € [nd ”M Lad Lad Lad e ΄ὔ e -» 1 E + 1 ς Lad 1 EA / 1 
αὐτοῖς Ὑμεῖς ἄρχοντες πατριῶν τῶν Λευιτῶν, ἁγνίσϑητε ὑμεῖς καὶ οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν καὶ ἀνοίσετε τὴν 
1 Pad Pad χὰ e , 2, Lad e EA 2 Lad / a -» 53 ΄ e A! 
κιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ Ισραηλ οὗ ἡτοίμασα αὐτῇ" 13 ὅτι oUx ἐν τῷ πρότερον ὑμᾶς εἶναι διέκοψεν O ϑεὸς 
e Lad És La [ad e Ψ ὦ / 2, , 1 e Ἂ» ς ς »-» 1 e »-» Pad 
ἡμῶν ἐν ἡμῖν, ὅτι οὐκ ἐζητήσαμεν ἐν κρίματι. 14 καὶ ἡγνίσϑησαν οἱ ἱερεῖς καὶ oi Λευΐται τοῦ 
ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν ϑεοῦ Ισραηλ. 15 καὶ ἔλαβον οἱ υἱοὶ τῶν Λευιτῶν τὴν κιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ, ὡς 
2, Fr .. Lad 2 / Pad 1 1 / 2 2 Pad 2 , 2 ΄ 1 5 
ἐνετείλατο Μωῦσῆς ἐν λόγῳ ϑεοῦ κατὰ τὴν γραφήν, ἐν ἀναφορεῦσιν ἐπ᾽ αὐτούς. -- τό καὶ εἶπεν 
Δαυιδ τοῖς ἄρχουσιν τῶν Λευιτῶν Στήσωτε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς ψαλτῳδοὺς ἐν ὀργάνοις ὠδῶν, 
΄ 1 / 1 EA Pad Lad 2 e 2 Lad 3 ΄ὔ Led ς 
νάβλαις καὶ κινύραις καὶ κυμβάλοις, τοῦ φωνῆσαι εἰς ὕψος ἐν φωνῇ εὐφροσύνης. 17 καὶ ἔστησαν οἱ 
Λευῖται τὸν Amar υἱὸν Ιωηλ’ ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ Ασαφ υἱὸς Βαραχια, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρι 
ἀδελφῶν αὐτοῦ Αἰϑαν υἱὸς Κισαιου. 18 καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ δεύτεροι, Ζαχαριας καὶ 
Οζιηλ καὶ Σεμιραμωϑ καὶ Πηλ καὶ νι καὶ Ελιαβ καὶ Βαναια καὶ Μαασαια καὶ Ματταϑια καὶ 
Ελιφαλια καὶ Maxevia καὶ Αβδεδομ καὶ [νηλ καὶ Οζιας, οἱ πυλωροί. 19 καὶ οἱ ψαλτῳδοί- Αιμαν, 
Ασαφ καὶ Αἰϑαν ἐν κυμβάλοις χαλκοῖς τοῦ ἀκουσθῆναι ποιῆσαι" 20 Ζαχαριας καὶ Οζιηλ, 
Σεμιραμωϑ, Πηλ, Qv, Ελιαβ, Μασαιας, Βαναιας ἐν νάβλαις ἐπὶ ἀλαιμωϑ' 21 καὶ Ματταϑιας καὶ 


Ελιφαλιας καὶ Maxeviaç καὶ Αβδεδομ καὶ Πηλ καὶ Οζιας ἐν κινύραις αμασενι3 τοῦ ἐνισχῦσαι. 22 καὶ 


ὡς! 17 pa 
Xwvevia ἄρχων τῶν Λευιτῶν ἄρχων τῶν δῶν, ὅτι συνετὸς ἦν. 23 καὶ Βαραχια καὶ Hixava 
πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ. 24 καὶ Σοβνια καὶ Ιωσαφατ καὶ Ναϑαναηλ καὶ Αμασαι καὶ Ζαχαρια καὶ 
Βαναι καὶ Ελιεζερ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἔωπροσθεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ ϑεοῦ. καὶ 
Αβδεδομ καὶ Tia πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ ϑεοῦ. 25 Καὶ ἦν Δαυιδ καὶ οἱ πρεσβύτεροι Ισραηλ καὶ οἱ 
χιλίαρχοι οἱ πορευόμενοι τοῦ ἀναγαγεῖν τὴν κιβωτὸν τῆς διωϑήκης κυρίου ἐξ οἴκου Αβδεδομ ἐν 
2 / 1 2 ΄ 2 Lad Pad 1 1 1 ΄ὔ 2” 1 1 Lad 
εὐφροσύνῃ. 26 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ xatiaxdom τὸν ϑεὸν τοὺς Λευίτας αἴροντας τὴν κιβωτὸν τῆς 
x ΄ὔ 1 2 e 1 E4 4 e 1 / 1 / 2 Lad 
διωϑήκης κυρίου καὶ Educav ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. 27 καὶ Δαυιδ περιεζωσμένος ἐν στολῇ 
βυσσίνῃ καὶ πάντες οἱ Λευΐται αἴροντες τὴν κιβωτὸν διωϑήκης κυρίου καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ καὶ Xwveviaç ὁ 
ἄρχων τῶν δῶν τῶν ἀδόντων, καὶ ἐπὶ Δαυιὸ στολὴ βυσσίνη. 28 καὶ πᾶς Ισραηλ ἀνάγοντες τὴν 
1 / , Ἂν / 1 2 Lad 1 2 / 1 2 / 

κιβωτὸν διωϑήκης κυρίου ἐν σημασίᾳ καὶ ἐν φωνῇ σωφερ καὶ ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κυμβάλοις, 

3 Pad / 1 2, FA 1 2, / 1 ΄ , ε ὦ EA e 
ἀναφωνοῦντες νάβλαις καὶ ἐν κινύραις. 20 καὶ ἐγένετο κιβωτὸς διωϑήκης κυρίου καὶ ἦλθεν ἕως 
πόλεως Δαυιδ, καὶ Μελχολ ϑυγάτηρ Σαουλ παρέκυψεν διὰ τῆς ϑυρίδος καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα Δαυιὸ 


ὀρχούμενον καὶ παίζοντα καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ ψυχῇ αὐτῆς. 
IPar 16:1 


Καὶ εἰσήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ ἀπηρείσαντο αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς σκηνῆς, ἧς ἔπηξεν αὐτῇ 
Δαυιδ, καὶ προσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ. 2 καὶ συνετέλεσεν Δαυιδ 
2, e e / 1 ΄ὔ΄ 1 * Cá 1 1 Ed 2 / , 1 Tá 
ἀναφέρων ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου καὶ εὐλόγησεν τὸν λαὸν ἐν ὀνόματι κυρίου. 3 καὶ διεμέρισεν 
1 A 1 EA 1 2 1 1 e 1 mo 2 1 2” e 2, 1 1 2 Ψ- 
παντὶ ἀνδρὶ Ισραηλ ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικὸς τῷ ἀνδοὶ ἄρτον ἕνα ἀρτοκοπικὸν καὶ ἀμορίτην. 4 
Καὶ ἔταξεν xara πρόσωπον τῆς κιβωτοῦ διαθήκης κυρίου ἐκ τῶν Λευιτῶν λειτουργοῦντας 
2 Pad 1 2 nd 1 2, -“ é 1 1 e: e x 1 
ἀναφωνοῦντας καὶ ἐξομολογεῖσϑαι καὶ αἰνεῖν κύριον τὸν ϑεὸν Iooanh: 5 Ασαφ ὁ ἡγούμενος, καὶ 
δευτερεύων αὐτῷ Ζαχαριας, Πηλ, Σεμιραμωϑ, [᾿ηλ, Ματταϑιας, Ελιαβ καὶ Βαναιας καὶ Αβδεδομ, 
καὶ ih ἐν ὀργάνοις, νάβλαις καὶ κινύραις, καὶ Ασαφ ἐν κυμβάλοις ἀναφωνῶν, 6 καὶ Βαναιας καὶ 
Οζιηλ οἱ ἱερεῖς ἐν τοῖς σάλπιγξιν διὰ παντὸς ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ τῆς διαϑήκης τοῦ ϑεοῦ. 7 Ἐν τῇ 
ἣν É 2 Ca / 2” 2 4 -“ Pad 2 ad 1 e” 2 1 1 mo + -“ 2 Pd 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τότε ἔταξεν Δαυιδ ἐν ἀρχῇ τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον ἐν χειρὶ Ασαφ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ 
8 Ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ἐπικαλεῖσθε αὐτὸν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ, γνωρίσωτε ἐν λαοῖς τὰ 
2 / 2 Do 2” 2 mo 1 e ΄ὔ΄ 4 mo / -“ 1 / > Dad ΕἾ 
ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ: q ἄσατε αὐτῷ καὶ ὑμνήσατε αὐτῷ, διηγήσασϑε πᾶσιν τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ, ἃ 
ἣν ΄ὔ΄ ΄ὔ 2 Pd 2 2 Ea E , 2 Pd 2 x Cd De κ 2 Tá 
ἐποίησεν κύριος. IO αἰνεῖτε ἐν ὀνόματι ἁγίῳ αὐτοῦ, εὐφρανθήσεται καρδία ζητοῦσα τὴν εὐδοκίαν 
2 -“ ΄ὔ΄ 1 / 1 2 PÁ é 1 / y Pad 1 / 
αὐτοῦ: II ζητήσατε τὸν κύριον καὶ ioxgúcare, ζητήσατε TO πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντός. 12 
΄ 1 Lá 2 -“ «a 2 Ed CA 1 μὰ ad é 2 -“ ΄ὔ΄ 
ὠνημονεύετε τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ, ἃ ἐποίησεν, τέρατα καὶ κρίμωτα τοῦ στόματος αὐτοῦ, 13 σπέρμα 
Ισραηλ παῖδες αὐτοῦ, υἱοὶ Ιακωβ ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ. 14 αὐτὸς κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν, ἐν πάσῃ τῇ γῇ τὰ 
x 2 Pd / 2 2 ΄ὔ΄ 2 »“ / 2 Pd ea 2 ΄ 2 a 
κρίματα αὐτοῦ. τς μνημονεύων εἰς αἰῶνα διωαϑήκης αὐτοῦ, λόγον αὐτοῦ, ὃν ἐνετείλατο εἰς χιλίας 
΄ὔ ea Tá mo 1 1 e 2 -“ -“ 2” 2 1 -“ 2, 
γενεάς, τό ὃν διέϑετο τῷ Αβοααμ, καὶ τὸν ὅρκον αὐτοῦ τῷ Ισαακ’ 17 ἔστησεν αὐτὸν τῷ Ιακωβ εἰς 
πρόσταγμα, τῷ Ισραηλ διωϑήκην αἰώνιον 18 λέγων Σοὶ δώσω τὴν γῆν Χανααν σχοίνισμα 
A e mo 2 -“ ΄ὔ΄ x 1 2 1 2 ma A 2 / 1 À 
κληρονομίας ὑμῶν. το ἐν τῷ γενέσϑαι αὐτοὺς ὀλιγοστοὺς ἀριϑμῷ ὡς ἐσμικρύνθησαν καὶ παρῴκησαν 
É 2 -“ 1 2 ἡ q 1 2 2 2 1 2, 1 , 2, 1 e 2 2 Pad 
ἐν αὐτῇ. 20 καὶ ἐπορεύϑησαν ἀπὸ ἔϑνους εἰς Edvos καὶ ἀπὸ βασιλείας εἰς λαὸν ἕτερον" 21 οὐκ ἀφῆκεν 
ἄνδρα τοῦ δυναστεῦσωι αὐτοὺς καὶ ἤλεγξεν περὶ αὐτῶν βασιλεῖς 22 Μὴ ἅψησϑε τῶν χριστῶν μου καὶ 


ἐν τοῖς προφήταις μου μὴ πονηρεύεσϑε. 23 ᾷἄσωτε τῷ κυρίῳ, πᾶσα ἡ γῆ, ἀναγγείλατε ἐξ ἡμέρας εἰς 


.- 18. 
e / , 2, Pad e / / 1 Ed ι / EA 2 2 Ἷ / 1 
ἡμέραν σωτηρίαν αὐτοῦ. 25 ὅτι μέγας κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα, φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς 
ἢ e / e ὁ Lad Ὧν Lad 2, 1 e e! e Lad 2, ! 2, , / 1 
ϑεούς- 26 ὅτι πάντες οἱ ϑεοὶ τῶν ἐθνῶν εἰδωλα, καὶ ὁ ϑεὸς ἡμῶν οὐρανὸν ἐποίησεν: 27 δόξα καὶ 
ἔπαινος κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, ἰσχὺς καὶ καύχημα ἐν τόπῳ αὐτοῦ. 28 δότε τῷ κυρίῳ, πατριαὶ τῶν 
ἐθνῶν, δότε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ ἰσχύν: 20 δότε τῷ κυρίῳ δόξων ὀνόματος αὐτοῦ, λάβετε δῶρα καὶ 
Ε ἐφ 1 / > Pad 1 ΄ Lad LA 2 2, »-» e Ed ἊΣ Pad / 
ἐνέγκατε κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσκυνήσωτε τῷ κυρίῳ ἐν αὐλαῖς ἁγίαις αὐτοῦ. 30 φοβηϑήτω 
Ψ ᾿ / 2, Pad End q Lad A e Lad 4 1 νὰ Ψ PÁ e 2, é 
ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα ἡ γῆ, κατορϑωϑήτω ἡ γῆ καὶ μὴ σωλευϑήτω" 31 εὐφρανθήτω ὁ οὐρανός, 
καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, καὶ εἰπάτωσαν ἐν τοῖς ἔϑνεσιν Κύριος βασιλεύων. 32 βομβήσει ἡ ϑάλασσα 
1 Lad / 1 LÁ 2 Pad 1 / 1 2, x Lad / 2, EA 1 Ed Pad 
σὺν τῷ πληρώματι καὶ ξύλον ἀγροῦ καὶ πάντα TA ἐν αὐτῷ’ 33 τότε εὐφρανθήσεται τὰ ξύλα τοῦ 
Pad 2 1 / ΄,ὔ e Cá Lad 1 [nd 2 [nd Lad , e 2 / e 
δρυμοῦ ἀπὸ προσώπου κυρίου, ὅτι ἦλϑεν κρῖναι τὴν γῆν. 34 ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγωϑόν, ὅτι 
2, 1 2. 1 2” EA Pad 1 2” Lad e » e 1 Lad , e Lad 1 2 Pad 
εἰς τὸν aiódva TO ἔλεος αὐτοῦ. 35 καὶ εἴπατε Σῶσον ἡμᾶς, ὁ ϑεὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν, καὶ ἐξελοῦ 
e End 2 Lad 2, Lad Pad 2, Pad 1 27 1 e * 1 End 2 [nad + REA ΄ὔ 
ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν τοῦ αἰνεῖν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν σου καὶ καυχᾶσϑαι ἐν ταῖς αἰνέσεσίν σου. 36 
3 Ed / δ 1 2 1 Pad 2 ve Pad 2 4 > »" End E / 1 
εὐλογημένος κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος" καὶ ἐρεῖ πᾶς O λαός Αμην. καὶ 
2” Lad ΄ὔ 1 A 2, mM Lad Pad ΄ , 1 1 1 
ἤνεσαν τῷ κυρίῳ. 37 Kai κατέλιπον ἐκεῖ ἔναντι τῆς κιβωτοῦ διωϑήκης κυρίου τὸν Ασαφ καὶ τοὺς 
A 1 x Pad Pad Lad 2 ΄ὔ Lad Pad 1 1 1 [nd e ΄ 2 e ΄ 1 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ διὰ παντὸς TO τῆς ἡμέρας εἰς quéoav 38 καὶ 
Αβδεδομ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ἑξήκοντα καὶ ὀκτώ, καὶ Αβδεδομ υἱὸς Ιδιϑων καὶ Οσσα εἰς πυλωρούς. 
1 1 1 ς ΄ὔ 1 1 2 1 2 Pad 1 ς Pnad 2 ΄ὔ [nd ΄ὔ 2 Lad 
39 καὶ τὸν Σαδωκ τὸν ἱερέα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς ἐναντίον σκηνῆς κυρίου ἐν Βαμα τῇ 
3 Pad 2 ΄ὔ E / Lad , 2 1 Pad , Lad ξ / 1 
ἐν Γαβαων 40 τοῦ ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ TOU ϑυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων διὰ 
1 1 de ι 1 E ΄, 1 1 / 1 é 2 Ψ' 4 e Ψ 4 2 , 
παντὸς TO πρωΐ καὶ TO ἑσπέρας καὶ κατὰ πάντα TA γεγραμμένα ἐν νόμῳ κυρίου, ὅσα ἐνετείλατο ἐφ 
υἱοῖς Ισραηλ ἐν χειρὶ Μωυσῇ τοῦ ϑεράποντος τοῦ ϑεοῦ: 41 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Αἰμαν καὶ Ιδιϑων καὶ οἱ 
ko! 2, / 2 , 2 FA Pad z -» 1 / e 2, 1 2 1 2 2, Pad 1 , 
λοιποὶ ἐκλεγέντες ἐπ᾽ ὀνόματος τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ, 42 καὶ μετ 
É Lad CÁ 1 / Pad 2 Lad 1 27 Lad 2, Lad Pad Pad ft 2 1 
αὐτῶν σάλπιγγες καὶ κύμβαλα τοῦ ἀναφωνεῖν καὶ ὄργανα τῶν δῶν τοῦ ϑεοῦ, υἱοὶ Ιδιϑων εἰς τὴν 
/ 1 2, / e e 1 e 2 1 5 2, Pad 1 3 x Pad 
πύλην. 43 Kai ἐπορεύϑη ἅπας ὁ λαὸς ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν Δαυιὸ τοῦ 


εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
IPar 17:1 


Καὶ ἐγένετο ὡς κατῴκησεν Aavid ἐν οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Δαυιὸ πρὸς Ναϑαν τὸν προφήτην Ἰδοὺ 
És 1 mo > 2” , 1 4 1 Ed CÁ 69 / ΄ 1 53 
ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς διωϑήκης κυρίου ὑποκάτω δέρρεων. 2 καὶ εἶπεν Nadav 
1 -“ 1 E -“ -“ E e e 1 1 -»“ 1 2 ΓΑ 2 Dad 1 A O 
πρὸς Δαυιδ Πᾶν τὸ ἐν τῇ ψυχῇ σου ποίει, ὅτι ὁ ϑεὸς μετὰ σοῦ. — 3 καὶ ἐγένετο ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ 
καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Nadav λέγων 4 Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς Δαυιὸ τὸν παῖδά μου Οὕτως 
cá / 2 1 > / 5 Dad Pad Ψ 2 2 -“ e 3 / 3 2” 
εἶπεν κύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις μοι οἶκον τοῦ κατοικῆσαί we ἐν αὐτῷ" 5 ὅτι οὐ κατῴκησα ἐν οἴκῳ 
+ 1 [ad e El cá A / 1 e Pad e ΄ὔ΄ ΄ὔ 1 »” * -“ 1 Ψ 
ἀπὸ τῆς ἡμέρας, ἧς ἀνήγαγον τὸν Ισραηλ, ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης καὶ ἤμην ἐν σκηνῇ καὶ ἐν 
καταλύματι. 6 ἐν πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ Ισραηλ, εἰ λωλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν φυλὴν Ισραηλ 
Pad , 1 / +” e 2 2 x A 53 é 4 -“ “ 2 -“ -“ 
τοῦ ποιμαίνειν τὸν λαόν μου λέγων ὅτι Οὐκ φκοδομήκωτέ μοι οἶκον κέδρινον. 7 καὶ νῦν οὕτως ἐρεῖς τῷ 
δούλῳ μου Δαυιὸ Τάδε λέγει κύριος παντοκράτωρ Ἤλαβόν σε ἐκ τῆς μάνδρας ἐξόπισϑεν τῶν 
À Pad 53 2, e Ψ' 2 1 1 / 1 2, 1 Da z -“ τ 
ποιμνίων τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου Ισραηλ’ 8 καὶ ἤμην μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν, οἷς 
2 ΄ὔ df a , ΄ 1 2 ΄ὔ 2 1 / 1 E 4 , / 2” 1 
ἐπορεύϑης, καὶ ἐξωλέϑρευσα πάντας TOUS ἐχϑρούς σου ἀπὸ προσώπου σου καὶ ἐποίησά σοι ὄνομα κατὰ 
1 2” mo ΄ὔ -“ 2 1 Pad mo 1 ν᾽ ΄ὔ -“ -“ 1 ΄ὔ 
τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. O καὶ ϑήσομαι τόπον τῷ λαῷ μου Ισραηλ καὶ καταφυτεύσω 


αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καϑ᾽ ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνήσει ἔτι, καὶ οὐ προσϑήσει ἀδικία τοῦ ταπεινῶσαι 


ὡς I9 pm 
2, 1 1 2, , 2 Lad ι 2 , e Lad τ 277 1 x 14 1 / 1 
αὐτὸν xadws ἀπ᾽ ἀρχῆς. το καὶ ἀφ’ ἡμερῶν, ὧν ἔταξα κριτὰς ἐπὶ τὸν λαόν μου Ισραηλ, καὶ 
2, ΄ὔ e 1 2 ΄ 1 2, ΄ Ἢ 5 Ἕ ΄ / (JA 
ἐταπείνωσα ἅπαντας τοὺς ἐχϑρούς σου" καὶ αὐξήσω σε, καὶ oixov οἰκοδομήσει σοι κύριος. II καὶ ἔσται 
e Lad (3 e / ki / 1 Lad ΄ 1 2, / 1 EA 
ὅτων πληοωϑῶσιν αἱ ἡμέραι σου καὶ κοιμηϑήσῃ μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω TO σπέρμα 
1 γ᾽ ea 277 3 [nd É 1 e CÁ 1 LÊ 2, Land Σ 4 x ΄ 
σου μετὰ σέ, ὃς ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ: 12 αὐτὸς οἰκοδομήσει 
5 ἢ, 2 / 1 / EA o e 2. 3 1 27 EA Lad a é 1 2, N 
μοι οἶκον, καὶ ἀνορϑώσω τὸν ϑρόνον αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 13 ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα, καὶ αὐτὸς 
27 2 ς᾽ὔ 1 19% / 2, 2 / 2, , 2, Pad e 3 ΄ὔ EA 1 Land 27 27 / 
ἔσται μοι εἰς υἱόν: καὶ TO ἔλεός μου οὐκ ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀπέστησα ἀπὸ τῶν ὄντων ἔωπροσϑέν 
1 / 2 1 2, 2” 4.4 , 2, mo e 2 1 e / 2, mM 
σου. 14 καὶ πιστώσω αὐτὸν ἐν οἴκῳ μου καὶ ἐν βασιλείᾳ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, καὶ ὁ ϑρόνος αὐτοῦ ἔσται 
2 Ψ' e 2. 1 EA Y / z , x End 1 e / 
ἀνωρϑωμένος ἕως αἰῶνος. τς κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, 
οὕτως ἐλάλησεν Nadav πρὸς Δαυιδ. -- τό καὶ ἦλθεν ὁ βασιλεὺς Δαυιδ καὶ ἐκάϑισεν ἀπέναντι κυρίου 
4 53 ΄ὔ 2 2 Fá / e / 1 ΄ὔ e ἀπ’ οὖν e 2 / / e 2. 1 
καὶ εἶπεν Τίς εἰμι ἐγώ, κύριε O ϑεός, καὶ τίς O οἶκός μου, ὅτι ἠγάπησάς μὲ ἕως αἰῶνος; 17 καὶ 
2, / Pad 2 Ἃ / f / A 2 / 2, 1 1 5 Pad / 2 Lad 1 
ἐσμικρύνϑη ταῦτα ἐνώπιόν σου, ὁ ϑεός, καὶ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου ἐκ μακρῶν καὶ 
2, / e e 2 / ve A EA e / LA EÁ 27 1 1 Pad 
ἐπεῖδές με ὡς ὅρασις ἀνθρώπου καὶ ὕψωσάς με, κύριε O ϑεός. τᾶ τί προσϑήσει ἔτι Δαυιδ πρὸς σὲ τοῦ 
/ 1 1 ᾿ Pad / 35 1 1 1 , 3 Ψ΄. ι Ed 
δοξάσαι; καὶ σὺ τὸν δοῦλόν σου οἶδας. τὸ καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου ἐποίησας τὴν πᾶσαν 
/ / 2, 77 “ / 1 2, 27 1 Pad 1 / e 2 / 2 
μεγαλωσύνην. 20 κύριε, OUX ἔστιν ὅμοιός σοι, καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ κατὰ πάντα, ὅσα ἠκούσαμεν ἐν 
2, 1 e Lad 1 2, 27 e e / 2 77 2 ι [nd [nd Lg e / 3 ᾿ e 1 
ὠσὶν ἡμῶν. 21 καὶ οὐκ ἔστιν ὡς O λαός σου Ισραηλ ἔϑνος ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς ὡδήγησεν αὐτὸν O ϑεὸς 
Pad / x Lad 4 Pad ΄ ς ΩΣ 27 ΄ὔ 1 ’ 1 Pad 2 Pad 2 1 
τοῦ λυτρώσασϑαι ἑαυτῷ λαὸν τοῦ ϑέσϑαι ἑαυτῷ ὄνομα μέγα καὶ ἐπιφανὲς TOU ἐκβαλεῖν ἀπὸ 
προσώπου λαοῦ σου, οὖς ἐλυτρώσω ἐξ Αἰγύπτου, Edvm. 22 καὶ ἔδωκας τὸν λαόν σου Ισραηλ σεαυτῷ 
1 e 2 1 / / 2, -» 2, / 1 Pad / Lu / ea 2 / 1 1 
λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ σύ, κύριε, αὐτοῖς εἰς ϑεόν. 23 καὶ νῦν, κύριε, O λόγος σου, ὃν ἐλάλησας πρὸς τὸν 
/ a! 2, 1 1 5 ᾽ Pad ΄ e 2. / / / / 
παῖδά σου καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ, πιστωθήτω ἕως αἰῶνος 24 λεγόντων Κύριε κύριε παντοκράτωρ 
1 é! ἡ ag / 2 ΄ 2, / e / / 2” 1 
ϑεὸς Ισραηλ, καὶ ὁ οἶκος Aavid πωιδός σου ἀνωρϑωμένος ἐναντίον σου. 25 ὅτι σύ, κύριε, ἤνοιξας TO 
Ex ms ΄ ” « - E ἐδ 1 » e e » ms ΄ 1 
οὖς τοῦ παιδός σου τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον: διὰ τοῦτο εὗρεν O παῖς σου τοῦ προσεύξασϑαι κατὰ 
/ / 1 Pad f 1 53 Ed 1 Fr 1 1 2, PÁ 2, 4 1 Pad / 1 Ξ' 1 
πρόσωπόν σου. 26 καὶ νῦν, κύριε, σὺ εἶ αὐτὸς ὁ ϑεὸς καὶ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τὰ ἀγαϑὰ 
Pad 1 Pad 2” Pad 2, [nd 1 5 Pad [é Pad 5 2 1 2. x , 
ταῦτα" 27 καὶ νῦν ἤρξω τοῦ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου τοῦ εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐναντίον σου" 


e ψ' "ἢ 2 / 1 2 / ΕΣ 1 2 
ὅτι σύ, κύριε, εὐλόγησας, καὶ εὐλόγησον εἰς τὸν αἰῶνα. 
IPar 18:1 


Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Aavid τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσωτο αὐτοὺς καὶ ἔλαβεν 
τὴν Te) καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. 2 καὶ ἐπάταξεν τὴν Μωαβ, καὶ ἦσαν Μωαβ 
παῖδες τῷ Δαυιὸ φέροντες δῶρα. 3 καὶ ἐπάταξεν Δαυιὸ τὸν Αδρααζαρ βασιλέα Σουβα Ημαϑ 
΄ 2, » 2 Lad » Ed » 72 1 1 2, / 1 / 2, Lad 
πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ποταμὸν Εὐφράτην. 4 καὶ προκωτελάβετο Δαυιδ αὐτῶν 
χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἵππων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν πεζῶν. καὶ παρέλυσεν Δαυιὸ 
/ 1 e 1 x , 2, 2 Lad e 1 e 1 ER / 2 Pad 
πάντα τὰ ἅρματα καὶ ὑπελίπετο ἐξ αὐτῶν ἑκατὸν ἄρματα. 5 καὶ WASdev Σύρος ἐκ Δαμασκοῦ 
βοηθῆσαι Αδρααζαρ βασιλεῖ Σουβα, καὶ ἐπάταξεν Δαυιὸ ἐν τῷ Σύρῳ εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδας 
ἀνδρῶν. 6 καὶ ἔϑετο Δαυιδ φρουρὰν ἐν Συρίᾳ τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ ἦσαν τῷ Δαυιδ εἰς παῖδας 
φέροντας δῶρα. καὶ ἔσῳζεν κύριος τὸν Δαυιὸ ἐν πᾶσιν, οἷς ἐπορεύετο. 7 καὶ ἔλαβεν Δαυιδ τοὺς 
1 1 Pad Α΄ 2 Ἕ 1 1 2” 2, 1 2 1 
κλοιοὺς τοὺς χρυσοῦς, οἱ ἦσαν ἐπὶ τοὺς παῖδας Αδρααζαρ, καὶ ἤνεγκεν αὐτοὺς εἰς Ιερουσαλημ. 8 καὶ 
ἐκ τῆς μεταβηχας καὶ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πόλεων τῶν Αδρααζαρ ἔλαβεν Aavid χαλκὸν πολὺν σφόδρα" 


ἐξ αὐτοῦ ἐποίησεν Σαλωμων τὴν ϑάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς στύλους καὶ τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ. q 


ἀμ 20 τῶν 
καὶ ἤκουσεν Owa βασιλεὺς Huas ὅτι ἐπάταξεν Δαυιδ τὴν πᾶσαν δύναμιν Αδρααζαρ βασιλέως 
Σουβα, 10 καὶ ἀπέστειλεν τὸν Ιδουραμ, υἱὸν αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα Δαυιδ τοῦ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς 
2, é 1 Pad 2, Lad 2, 1 αὶ 1 e 2 ΄ 1 1 2 / 3 / e 2 1] 
εἰρήνην καὶ τοῦ εὐλογῆσαι αὐτὸν ὑπὲρ οὗ ἐπολέμησεν τὸν Αδρααζαρ καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ 
΄ cá Lad 1 EM 1 / 2, End k! Lad 1 Pad e , 
πολέμιος Owa ἦν τῷ Αδρααζαρ, καὶ πάντα τὰ σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ. II καὶ ταῦτα ἡγίασεν 
Δαυιδ τῷ κυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου, οὗ ἔλαβεν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ἐξ Ιδουμαίας 
καὶ Μωαβ καὶ ἐξ υἱῶν Αμμων καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ Αμαληκ. 12 καὶ Αβεσσα υἱὸς Σαρουια 
ἐπάταξεν τὴν Ιδουμαίαν ἐν κοιλάδι τῶν ἁλῶν, ὀκτὼ καὶ δέκα χιλιάδας, 13 καὶ ἔϑετο ἐν τῇ κοιλάδι 
φρουράς: καὶ ἦσων πάντες οἱ Ιδουμαῖοι παῖδες Δαυιδ. καὶ ἔσῳζεν κύριος τὸν Δαυιὸ ἐν πᾶσιν, οἷς 
ἐπορεύετο. 14 Καὶ ἐβασίλευσεν Δαυιδ ἐπὶ πάντα Ισραηλ καὶ ἦν ποιῶν κρίωα καὶ δικαιοσύνην τῷ 
παντὶ λαῷ αὐτοῦ. τς καὶ Ιωαβ υἱὸς Σαρουια ἐπὶ τῆς στρατιᾶς καὶ Ιωσαφατ υἱὸς Αχιλουὸ 
ὑπομνηματογράφος τό καὶ Σαδωκ υἱὸς Αχιτωβ καὶ Αχιμελεχ υἱὸς Αβιαϑαρ ἱερεῖς καὶ Σουσα 
γραμματεὺς 17 καὶ Βαναιας υἱὸς Ιωδαε ἐπὶ τοῦ χερεϑϑι καὶ τοῦ φελεϑϑι καὶ υἱοὶ Δαυιδ οἱ πρῶτοι 


διάδοχοι τοῦ βασιλέως. 
IPar 10:1 


Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτω ἀπέϑανεν Ναας βασιλεὺς υἱῶν Αμμων, καὶ ἐβασίλευσεν Avav υἱὸς αὐτοῦ 
” 2, Pad 1 5 A 2” 1 [ad e 2 , e 1 2, » , 
ἀντ αὐτοῦ. 2 καὶ εἶπεν Aavid Ποιήσω ἔλεος μετὰ Αναν υἱοῦ Ναας, ὡς ἐποίησεν ὁ πωτὴρ αὐτοῦ μετ 
2 e 1 2 / 2 LÁ Pad / 2 1 1 Pad 1 z Pad E a: à 
ἐμοῦ ἔλεος- καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους Δαυιδ τοῦ Tapaxadéca! αὐτὸν περὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἦλϑον 
E Lad Cm Pad / ; / 1 cá 277 1 
παῖδες Δαυιδ εἰς γῆν υἱῶν Αμμων τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. 3 καὶ εἶπον ἄρχοντες Αμμων πρὸς Αναν 
Μὴ δοξάζων Δαυιὸ τὸν πατέρα σου ἐναντίον σον ἀπέστειλέν σοι παρωκωλοῦντας; οὐχ ὅπως 
2, ΄ ι ΄ Pad Lad 1 [nd Cá 2, Pad ἢ ΄ 1.34 
ἐξερευνήσωσιν τὴν πόλιν τοῦ κατασκοπῆσαι τὴν γῆν, ἦλθον παῖδες αὐτοῦ πρὸς σέ; 4 καὶ ἔλαβεν Αναν 
1 1 2, TÁ 2, 1 1 2 Lad Lad 2, Lad 1 [SÁ e Lad 2, [nd 
τοὺς παῖδας Δαυιδ καὶ ἐξύρησεν αὐτοὺς καὶ ἀφεῖλεν τῶν μανδυῶν αὐτῶν TO ἥμισυ ἕως τῆς ἀναβολῆς 
καὶ ἀπέστειλεν αὐτούς. 5 καὶ ἦλθον ἀπαγγεῖλαι τῷ Aavid περὶ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς 
A / 2 [nd e cá 2 ΄ὔ / 1 53 e / Tá 2 e Pad 
ἀπάντησιν αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ἠτιμωμένοι σφόδρα" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Kadicare ἐν Ιεριχω ἕως τοῦ 
2, 1 / ς Lad 1 2 / 1 35 ς cq e Ψ / 1 
ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν καὶ avaxáubare. — 6 καὶ εἶδον οἱ υἱοὶ Αμμων ὅτι ἠσχύνθη λαὸς 
Δαυιδ, καὶ ἀπέστειλεν Αναν καὶ οἱ υἱοὶ Αμμων χίλια τάλαντα ἀργυρίου τοῦ μισθώσασϑαι ἑαυτοῖς ἐκ 
Συρίας Μεσοποταμίας καὶ ἐκ Συρίας Μοοχα καὶ ἐκ Σωβα ἅρματα καὶ ἱππεῖς 7 καὶ ἐμισθώσαντο 
ἑαυτοῖς δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδας ἁρμάτων καὶ τὸν βασιλέα Μωχα καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ ἦλϑον 
καὶ παρενέβαλον κατέναντι Μαιδαβα, καὶ οἱ υἱοὶ Αμμων συνήχϑησαν ἐκ τῶν πόλεων αὐτῶν καὶ 
ἦλϑον εἰς τὸ πολεμῆσαι. 8 καὶ ἤκουσεν Δαυιδ καὶ ἀπέστειλεν τὸν Ιωαβ καὶ πᾶσαν τὴν στρατιὰν τῶν 
Lad 1.2 (nd ς Ἐπ 1 CÁ 2, / 1 1 Lad Lad / 
δυνατῶν. 9 καὶ EÉMASOV οἱ υἱοὶ Αμμων καὶ παρωτάσσονται εἰς πόλεμον παρὰ τὸν πυλῶνα τῆς πόλεως, 
καὶ οἱ βασιλεῖς οἱ ἐλθόντες παρενέβωλον xa” ἑαυτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ. IO καὶ εἶδεν Ιωαβ ὅτι γεγόνασιν 
2 / Pad [asd ἢ » 1 1 / À UR / 4 4 / 2 1 / 
ἀντιπρόσωποι TOU πολεμεῖν πρὸς αὐτὸν κατὰ πρόσωπον καὶ ἐξόπισϑεν, καὶ ἐξελέξωτο Ex παντὸς νεανίου 
2 1 TÁ 2, , Pad / 1 1 / Pad Pad 77 * 1 
ἐξ Ισραηλ, καὶ παρετάξαντο ἐναντίον τοῦ Σύρου: II καὶ TO κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν ἐν χειρὶ 
Αβεσσα ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας νἱῶν Αμμων. 12 καὶ εἶπεν Ἐὰν κρατήσῃ ὑπὲρ 
É 1 é ᾿ 77 2 ΄ὔ 1 2" E ἃ ΄ ἢ 1 ΄ὔ Ἢ / 
ἐμὲ Σύρος, καὶ ἔσῃ μοι εἰς σωτηρίαν, καὶ ἐὰν υἱοὶ Αμμων κρατήσωσιν ὑπὲρ σέ, καὶ σώσω σε" 13 
2 ΄ 1 2 / χ Pad Pad e ΩΣ 1 1 Lad Ed Pad Pad e Lad A 4 1 
ἀνδρίζου καὶ ἐνισχύσωμεν περὶ τοῦ λαοῦ ἡμῶν καὶ περὶ τῶν πόλεων τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, καὶ κύριος TO 


2 1 2 2 Pnad Ed Pad ΄ 1 / 1 e 1 4 , EA Pad É 
ἀγαϑὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ ποιήσει. 14 καὶ παρετάξατο Ιωαβ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ κατέναντι 


(a 21 Ὡς. 

Σύρων εἰς πόλεμον, καὶ ἔφυγον ἀπ᾽ αὐτοῦ. τς καὶ οἱ υἱοὶ Αμμων εἶδον ὅτι ἔφυγον Σύροι, καὶ ἔφυγον 
καὶ αὐτοὶ ἀπὸ προσώπου Ιωαβ καὶ ἀπὸ προσώπου Αβεσσα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ ἦλϑον εἰς τὴν 
πόλιν. καὶ ἦλθεν Ιωαβ εἰς Ιερουσαλημ. -- τό καὶ εἶδεν Σύρος ὅτι ἐτροπώσατο αὐτὸν Ισραηλ, καὶ 
2 Ψ' 2 ΄ὔ ἢ 3 ΄ 1 / 2, Pad / Pad Pad 1 2 ΄ 

ἀπέστειλεν ἀγγέλους, καὶ ἐξήγαγον τὸν Σύρον ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ Σωφαχ ἀρχιστράτηγος 

TÁ 277 2, Land 1 2, é Lad 1 / 1 / 

δυνάμεως Αδρααζαρ ἔωπροσϑεν αὐτῶν. 17 καὶ ἀπηγγέλη τῷ Δαυιδ, καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα 
Ισραηλ καὶ διέβῃ τὸν Ιορδάνην καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ παρετάξατο ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ παρατάσσεται 
Σύρος ἐξ ἐναντίας Δαυιδ καὶ ἐπολέμησαν αὐτόν. 18 καὶ ἔφυγεν Σύρος ἀπὸ προσώπου Δαυιδ, καὶ 
2 ΄ὔ 2 1 Pad / Lá 1 / e / 1 / / [ad 1 1 
ἀπέκτεινεν Δαυιὸ ἀπὸ τοῦ Σύρου ἑπτὰ χιλιάδας ἁρμάτων καὶ τεσσαράκοντα χιλιάδας πεζῶν’ καὶ τὸν 
Σωφαχ ἀρχιστράτηγον δυνάμεως ἀπέκτεινεν. 10 καὶ εἶδον παῖδες Αδρααζαρ ὅτι ἐπταίκασιν ἀπὸ 
προσώπου Ισραηλ, καὶ διέϑεντο μετὰ Δαυιδ καὶ ἐδούλευσαν αὐτῷ- καὶ οὐὧκς ἠϑέλησεν Σύρος τοῦ 


βοηϑῆσαι τοῖς υἱοῖς Αμμων ἔτι. 
IPar 20:1 


τ 2 ΄ὔ 3 Lad Ed Cd 27 2, Lad * / Lad Ed 1 2” End 1 / Lad 
Kai ἐγένετο Ev τῷ ἐπιόντι ἔτει Ev τῇ ἐξόδῳ τῶν βασιλέων καὶ ἤγαγεν Ιωαβ πᾶσαν τὴν δύναμιν τῆς 
στρατιᾶς, καὶ ἔφϑειραν τὴν χώραν υἱῶν Αμμων" καὶ ἦλϑεν καὶ περιεκάϑισεν τὴν Ραββα. καὶ Δαυιὸ 
ἐκάϑητο ἐν Ιερουσαλημ’ καὶ ἐπάταξεν Ιωαβ τὴν Ραββα καὶ κατέσκαψεν αὐτήν. 2 καὶ ἔλαβεν Δαυιὸ 
τὸν στέφανον Μολχολ βασιλέως αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ εὑρέϑη O σταϑμὸς αὐτοῦ 

/ , 1 2 4 Lad 4 , 1 cá 2 1 1 1 1 Pad Lad Ed 
τάλαντον χουσίου, καὶ ἐν αὐτῷ λίϑος τίμιος, καὶ ἦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Δαυιδ- καὶ σκῦλα τῆς πόλεως 
2 ΄ 1 / a 1 1 1 2 2, Lad * / 1 ΄ὔ , 1 2 
ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 3 καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν καὶ διέπρισεν πρίοσιν καὶ ἐν 

/ »" 1 e 2 ΄ὔ -» End Cm 1 2 ΄ὔ 1 
σκχεπάρνοις σιδηροῖς. καὶ οὕτως ἐποίησεν Δαυιδ τοῖς πᾶσιν υἱοῖς Αμμων. καὶ ἀνέστρεψεν Δαυιδ καὶ 

End ἡ 1 2, Pad 2, 12 ΄ 1 Pad ΦΓᾺΨ Ea 27 / 2 1 
πᾶς à λαὸς αὐτοῦ εἰς Ιερουσαλημ. 4 Kai ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γαζερ μετὰ 
τῶν ἀλλοφύλων. τότε ἐπάταξεν Σοβοχαι ὁ Ουσαϑι τὸν Σαφου ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν γιγάντων καὶ 
2, , 2, / 1 2, CÁ 27 ΄ὔ » [nd * / ἵ 2, / οι 
ἐταπείνωσεν αὐτόν. -- 5 καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος μετὰ τῶν ἀλλοφύλων. καὶ ἐπάταξεν Ελλαναν υἱὸς 
Taio τὸν Λεεμι ἀδελφὸν Γολιωϑ τοῦ Γεϑϑαίου, καὶ ξύλον doparos αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. -- 6 

1 2 El ἊΨ. / 2 1 3, EA k) e ΄ὔ 1 / 2, Pad Lá! 1 e, 2” 
καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Ted, καὶ ἦν ἀνὴρ ὑπερμεγέϑης, καὶ δάκτυλοι αὐτοῦ EÉ καὶ EÉ, εἴκοσι 

΄ ι Ed cá 2 / TÁ 1 2, Tá 1 E .Ἔ / z 1 
τέσσαρες, καὶ οὗτος ἦν ἀπόγονος γιγάντων. 7 καὶ ὠνείδισεν τὸν Ισραηλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Iwvadav 
υἱὸς Σαμαα ἀδελφοῦ Δαυιδ. -- 8 οὗτοι ἐγένοντο Papa ἐν TES: πάντες ἦσαν τέσσαρες γίγαντες, καὶ 


2” 2 1 ι ἣν 1 2 ad 
ἔπεσον ἐν χειρὶ Δαυιδ καὶ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ. 
IPar 21:1 


Καὶ ἔστη διάβολος ἐν τῷ Ισραηλ καὶ ἐπέσεισεν τὸν Aavid τοῦ ἀριϑμῆσωι τὸν Ισραηλ. 2 καὶ εἶπεν ὃ 
βασιλεὺς Aavid πρὸς Ιωαβ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως Πορεύϑητε ἀριϑμωήσωτε τὸν Ισραηλ 
2, 1 ko e 1 Ed x / 1 / 1 2 Ἧ EA Land 1 5 
ἀπὸ Βηρσαβεε καὶ ἕως Δαν καὶ ἐνέγκατε πρός με, καὶ γνώσομαι τὸν ἀριϑμωὸν αὐτῶν. 3 καὶ εἶπεν 
Ιωαβ Προσϑείῃ κύριος ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὡς αὐτοὶ ἑκατονταπλασίως, καὶ οἱ ὀρϑαλμοὶ κυρίου μου 
Pad é / / Lad ΄ὔ e , -» EA / Lá Pad e ι 
τοῦ βασιλέως βλέποντες: πάντες τῷ κυρίῳ μου παῖδες. ἵνα τί ζητεῖ O κύριός μου τοῦτο; ἵνα μὴ 
γένηται εἰς ἁμαρτίαν τῷ Ισραηλ. 4 τὸ δὲ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ἐκραταιώϑη ἐπὶ τῷ Ιωαβ. καὶ ἐξῆλϑεν 
Ιωαβ καὶ διῆλϑεν ἐν παντὶ ὁρίῳ Ισραηλ καὶ ἦλϑεν εἰς Ιερουσαλημ. ς καὶ ἔδωκεν Ιωαβ τὸν ἀριθμὸν 


τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ τῷ Δαυιδ, καὶ ἦν πᾶς Ισραηλ χίλιαι χιλιάδες καὶ ἑκατὸν χιλιάδες ἀνδρῶν 


a 22 Ὡς. 
É Ló LÁ 1 / 1 2 ΄ +: 2 Lad 3 ΄ 
ἐσπασμένων μάχαιραν καὶ Iovdaç τετρακόσιαι καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων 
/ 1 1 1 1 2 ἊΨ ΄ 2 / 2, [nd e , / Pad 
μάχαιραν. 6 καὶ τὸν Λευι καὶ τὸν Βενιαμιν οὐκ ἠρίϑμησεν Ev μέσῳ αὐτῶν, ὅτι κατίσχυσεν λόγος τοῦ 
΄ 1 1 k! 2, / 2, , Pad Pad 1 Pad / / 1 
βασιλέως τὸν Ιωαβ. 7 Kai πονηρὸν ἐφάνη ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ περὶ τοῦ πράγωατος τούτου, καὶ 
ἐπάταξεν τὸν Ισραηλ. 8 καὶ εἶπεν Aavid πρὸς τὸν ϑεόν Ἡμάρτηκα σφόδρα ὅτι ἐποίησα τὸ πρᾶγμα 
Pad 1 Pad , 1 1 , ΠΩ e 2, / / 1 + EA / 
τοῦτο" καὶ νῦν περίελε δὴ τὴν κακίαν παιδός σου, ὅτι ἐματαιώϑην σφόδρα. ο καὶ ἐλάλησεν κύριος 
πρὸς Γαδ ὁρῶντα Aavid λέγων το Πορεύου καὶ λάλησον πρὸς Aavid λέγων Οὕτως λέγει κύριος Τρία 
αἴρω ἐγὼ ἐπὶ σέ, ἔκλεξαι σεαυτῷ ἕν ἐξ αὐτῶν καὶ ποιήσω σοι. II καὶ ἦλθεν Γαδ πρὸς Δαυιδ καὶ 
Cá 2, Lad e ΄ A 77) Lad N , 77 Pad N » Lad / 2 
εἶπεν αὐτῷ Οὕτως λέγει κύριος Ἔκλεξαι σεαυτῷ 12 ἢ τρία ἔτη λιμοῦ, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἐκ 
/ z Lad 4 / 2, Lad Pad 2 Pad N -» e / Ly A Lê 
προσώπου ἐχϑρῶν σου καὶ μάχαιραν ἐχϑρῶν σου τοῦ ἐξολεϑρεῦσαι, ἢ τρεῖς ἡμέρας ῥομφαίαν κυρίου 
4 / 2 Lad Lad ι 27 ᾽ 2 F 2, / ΄ὔ 1 Pad 2W1 , 
καὶ ϑάνωτον ἐν τῇ γῇ καὶ ἄγγελος κυρίου ἐξολεϑρεύων Ev πάσῃ κληρονομίᾳ Ισραηλ’ καὶ νῦν ide τί 
ἀποκριϑῶ τῷ ἀποστείλαντί με λόγον. 13 καὶ εἶπεν Δαυιδ πρὸς Γαδ Στενά μοι καὶ τὰ Tola σφόδρα" 
2, Pad 1 2 Pad CA e 1 ς 2 1 Ἄ Pad / 1 Ed -» 2, ᾽ 2, 
ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας κυρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οὐκτιρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, καὶ εἰς χεῖρας ἀνθρώπων οὐ 
um ἐμπέσω. I4 καὶ ἔδωκεν κύριος ϑάνατον ἐν Ισραηλ, καὶ ἔπεσον ἐξ Ισραηλ ἐβδομήκοντα χιλιάδες 
ἀνδρῶν. τς καὶ ἀπέστειλεν ὁ ϑεὸς ἄγγελον εἰς Tegovcalqu τοῦ ἐξολεϑρεῦσαι αὐτήν. καὶ ὡς 
ἐξωλέϑρευσεν, εἶδεν κύριος καὶ μετεμελήϑη ἐπὶ τῇ κακίᾳ καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐξολεϑρεύοντι 
e / 27 ι » 4. Ro ΄ὔ Bá 1 2 Lad “ Pad , 
Ἱκανούσϑω σοι, ἄνες τὴν χεῖρά σου" καὶ ὁ ἄγγελος κυρίου ἑστὼς ἐν τῷ ἅλῳ Ορνα τοῦ Ιεβουσαίου. τό 
1 2 Lad 1 2 + E Pad 1 35 1 27 , e Lad 3 1 / Lad Lad 1 
καὶ ἐπῆρεν Δαυιὸδ τοὺς ὀρϑαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ἄγγελον κυρίου ἑστῶτα ἀνὰ μέσον τῆς γῆς καὶ 
ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία αὐτοῦ ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἐκτεταμένη ἐπὶ 
Ieoovoalqu" καὶ ἔπεσεν Δαυιδ καὶ οἱ πρεσβύτεροι περιβεβλημένοι ἐν σάκκοις ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν. 17 
é! 53 ἣ 1 / 2, 2 1 5 Pad 2 Lad 2 Lad Lad 1 2 / Ἃ e e / 
καὶ εἶπεν Aavid πρὸς τὸν ϑεόν Odx ἐγὼ εἶπα τοῦ ἀριϑωῆσαι ἐν τῷ λαῷ; καὶ ἐγώ εἰμι ὁ ἁμαρτών, 
Lad 2, é 1 Pad 1 / o , EA e Ed ΄ A LA 3 
κακοποιῶν ἐκακοποίησα" καὶ ταῦτα τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; κύριε ὁ ϑεός, γενηθήτω ἡ χείρ σου ἐν 
2, ν᾽ 1 * Lad 2” Pad / δ 1 2 Land ΩΣ Ed 2, / / 1 2) 
ἐμοὶ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου καὶ μὴ ἐν τῷ λαῷ σου εἰς ἀπώλειαν, κύριε. τᾶ καὶ ἄγγελος 
΄ὔ cá Lad Pad 2 [nd 1 “ 2 Lad Pad Lad / Lad / 2 e 
κυρίου εἶπεν τῷ Γαδ τοῦ εἰπεῖν πρὸς Aavid iva ἀναβῇ τοῦ στῆσαι ϑυσιαστήριον τῷ κυρίῳ ἐν ἅλῳ 
Ορνα τοῦ Ιεβουσαίου. 19 καὶ ἀνέβη Aavid κατὰ τὸν λόγον Γαδ, ὃν ἐλάλησεν ἐν ὀνόματι κυρίου. 20 
καὶ ἐπέστρεψεν Ορνα καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ τέσσαρες υἱοὶ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ μεϑαχαβιν- καὶ Ορνα 
ἦν ἀλοῶν πυρούς. 21 καὶ ἦλθεν Δαυιὸ πρὸς Ορναν, καὶ Ορνα ἐξῆλϑεν ἐκ τῆς ἅλω καὶ προσεκύνησεν 
Lad Lad Fá 2, 1 1 [nd 1 cá 1 / 1 Ed Lad e 
τῷ Aavid τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν. 22 καὶ εἶπεν Aavid πρὸς Ορνα Δός μοι τὸν τόπον σου τῆς ἅλω, 
é! a ΄ 2 , 2, Lad ΄ Lad ΄ὔ 2, 2 ΄ὔ 2 id e 2, / 1 / e 
καὶ οἰκοδομήσω ἐπ᾽ αὐτῷ ϑυσιαστήριον τῷ κυρίῳ“ ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ δός μοι αὐτόν, καὶ παύσεται ἡ 
πληγὴ ἐκ τοῦ λαοῦ. 23 καὶ εἶπεν Ορνα πρὸς Δαυιὸ Λαβὲ σεαυτῷ, καὶ ποιησάτω O κύριός μου O 
1 1 2 X 3 , 2, Pad 2W1 LÁ 1 / Ed F / ι 1 27 1 1 
βασιλεὺς TO ἀγαϑὸν ἐναντίον αὐτοῦ" ἰδὲ δέδωκα τοὺς μόσχους εἰς ὁλοκαύτωσιν καὶ TO ἄροτρον καὶ τὰς 
ἁμάξας εἰς ξύλα καὶ τὸν σῖτον εἰς ϑυσίαν, τὰ πάντα δέδωκα. 24 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυιὸ τῷ Ορνα 
Οὐχί, ὅτι ἀγοράζων ἀγοράζω ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ. ὅτι οὐ μὴ λάβω à ἐστίν σοι κυρίῳ τοῦ ἀνενέγκαι 
e ΄ὔ 1 ΄ὔ δ) 3} Lad 2 Lad / x Pad ΄ὔ CA e Lad 
ὁλοκαύτωσιν δωρεὰν κυρίῳ. 25 καὶ ἔδωκεν Aavid τῷ Ορνα ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ σίκλους χρυσίου ὁλκῆς 
ἣν ΄ὔ 1 + / 2 [nd ΄ ΄ὔ 1 2 ΄ e / 1 
ἑξακοσίους. 26 καὶ φκοδόμησεν Δαυιὸ ἐκεῖ ϑυσιαστήριον κυρίῳ καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα καὶ 
΄ὔ 1 2, EA ἣ / X 2, ΄ 2, Lad 2 ἡ 2 Pad 2, Pad 2 1 1 / 
σωτηρίου: καὶ ἐβόησεν πρὸς κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν πυρὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον 
Lad e / 1 / 1 E / ι cá / 1 1 27 1 
τῆς ὁλοκαυτώσεως καὶ κατωανάλωσεν τὴν ὁλοκαύτωσιν. 27 καὶ εἶπεν κύριος πρὸς τὸν ἄγγελον, καὶ 
EA 1 e é 2 1 E 2 Lad Lad 3 Ed 2 Lad 2, Pad 1 e 
κατέϑηκεν τὴν ῥομφαίαν εἰς τὸν κολεόν. — 28 ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν τῷ ἰδεῖν τὸν Δαυιὸ ὅτι 


2, / 2, Lad f é Lad e Pad dl 1. > x 3 Pnad 4 1 LÁ [2] 
ἐπήκουσεν αὐτῷ κύριος ἐν τῷ ἅλῳ Ορνα τοῦ Ιεβουσαίου, καὶ ἐθυσίασεν ἐκεῖ. 29 καὶ σκηνὴ κυρίου, ἣν 


ἜΝΙ 23 dé 
2 PA .. Lad 3 » 2 ΄ 1 / Lad e / 2 Lad [nd 3 , 2 
ἐποίησεν Μωῦσῆς ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ϑυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν Βαμα 
ἐν Γαβαων" 30 καὶ οὐκ ἠδύνωτο Aavid τοῦ πορευϑῆναι ἔωπροσϑεν αὐτοῦ τοῦ ζητῆσαι τὸν ϑεόν, ὅτι 


κατέσπευσεν ἀπὸ προσώπου τῆς ῥομφαίας ἀγγέλου κυρίου. 
IPar 22:1 


Καὶ εἶπεν Δαυιδ Οὗτός ἐστιν ὁ οἶκος κυρίου τοῦ ϑεοῦ, καὶ τοῦτο τὸ ϑυσιαστήριον εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ 
Ισραηλ. 2 καὶ εἶπεν Aavid συναγαγεῖν πάντας τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ Ισραηλ καὶ κατέστησεν 
/ Lad rá 1 Pad És [nd 5 Lad Lad 1 Fá 1 2, 1 
λατόμους λατομῆσαι λίϑους ξυστοὺς τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ϑεῷ. 3 καὶ σίδηρον πολὺν εἰς τοὺς 
ἥλους τῶν ϑυρωμάτων καὶ τῶν πυλῶν καὶ τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασεν Aavid καὶ χαλκὸν εἰς πλῆϑος, 
οὐκ ἦν σταϑμός" 4 καὶ ξύλα κέδρινα, οὐκ ἦν ἀριϑωός, ὅτι ἐφέροσαν οἱ Σιδώνιοι καὶ οἱ Τύριοι ξύλα 
κέδρινα εἰς πλῆϑος τῷ Δαυιδ. 5 καὶ εἶπεν Aavid Σαλωμων O υἱός μου παιδάριον ἁπαλόν, καὶ ὁ οἶκος 
Pad 2, Lad Lad , 2 ΄ὔ 27 3 2) ι 2, / 2 Lad 1 [nd ς / 
τοῦ οἰκοδομῆσαι τῷ κυρίῳ εἰς μεγαλωσύνην ἄνω, eis ὄνομα καὶ εἰς δόξαν εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἑτοιμάσω 
αὐτῷ- καὶ ἡτοίμασεν Δαυιδ εἰς πλῆϑος ἔωπροσϑεν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. -- 6 καὶ ἐκάλεσεν Σαλωμων 
1 eq 2, Pad 1 2 lá 2, Lad Pad 2, [nd 1 5 Lad , Lad 1 5 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τῷ κυρίῳ ϑεῷ Ισραηλ. 7 καὶ εἶπεν 
Δαυιὸ Σαλωμων Τέκνον, ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ ψυχῇ τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι κυρίου ϑεοῦ. 8 καὶ 
2 ΄ὔ 2 , 2 1 / 4 ΄ ΚΖ 2 [nd 2 ΄ὔ 1 / / 2, / 2, 
ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμοὶ λόγος κυρίου λέγων Αἷμα εἰς TANdos ἐξέχεας καὶ πολέμους μεγάλους ἐποίησας" οὐκ 
2 / 5, Lad 2 4 , e “ 1 2 ΄, 2, 1 [nd Lad 2 , > 1 οι 
οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ ὀνόματί μου, ὅτι αἵμωτα πολλὰ ἐξέχεας ἐπὶ τῆς γῆς ἐναντίον μου. ο ἰδοὺ υἱὸς 
Cd ΄ὔ e 27 2 1 2 ΄ 1 2 CÁ 2 1 2 ἥ / [nd 2 Lad / 
τίκτεταί σοι, οὗτος ἔσται ἀνὴρ ἀναπαύσεως, καὶ ἀναπαύσω αὐτὸν ἀπὸ πάντων τῶν ἐχϑρῶν κυκλόϑεν, 
e 27 2, Lad 1 É ΄ 1 e A / ” 1 2, »-» e / 2, Pad 
ὅτι Σαλωμων ὄνομα αὐτῷ, καὶ εἰρήνην καὶ ἡσυχίαν δώσω ἐπὶ Ισραηλ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ. τὸ 
Ὁ 2 / 5, Lad 2 / EA 1 € 77 2, οι να 1 2, Lad 2 ΄, 1 
οὗτος οἰκοδομήσει οἶκον τῷ ὀνόματί μου, καὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς υἱὸν κἀγὼ αὐτῷ εἰς πατέρα, καὶ 
2 Ψ' / , 2, » 7 e 2  Ἶ Pad δ 27 1 Pad / 
ἀνορϑώσω ϑρόνον βασιλείας αὐτοῦ ἐν Ισραηλ ἕως αἰῶνος. II καὶ νῦν, υἱέ μου, ἔσται μετὰ σοῦ κύριος, 
1 2, / 1 Ἕ / 5, [ad , Land e 2, / 1 Pad 2, , N / 
καὶ εὐοδώσει καὶ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ κυρίῳ ϑεῷ σου, ὡς ἐλάλησεν περὶ σοῦ. 12 ἀλλ᾽ ἢ δῴη σοι 
΄ὔ 1 / x + / 3 1 ko Pad / 1 -“ Pad 1 
σοφίαν καὶ σύνεσιν κύριος καὶ κατισχύσαι σε ἐπὶ Ισραηλ καὶ τοῦ φυλάσσεσϑαι καὶ τοῦ ποιεῖν τὸν 
/ , Pad Pad / 2, / 2" / Pad Pad 1 / 1 1 
νόμον κυρίου τοῦ ϑεοῦ σου. 13 τότε εὐοδώσει, ἐὰν φυλάξῃς τοῦ ποιεῖν τὰ προστάγματα καὶ TA 
κρίματα, ἃ ἐνετείλατο κύριος τῷ Μωυσῇ ἐπὶ Ισραηλ’ ἀνδρίζου καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ πτοηϑῆς. 
ΝΟ Ψ 1 2 1 1 1 4 e , Ed 5 4 ΄ὔ / e 1 / 
14 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ κατὰ τὴν πτωχείαν μου ἡτοίμασα εἰς οἶκον κυρίου χρυσίου τωλάντων ἑκατὸν χιλιάδας 
καὶ ἀργυρίου ταλάντων χιλίας χιλιάδας καὶ χαλκὸν καὶ σίδηρον, οὗ οὐκ ἔστιν στωϑμός, ὅτι εἰς πλῇϑός 
E 1 / ho! ΄ e ΄ 1 1 Pad / Ἢ: 1 Pad Ed [nd / 
ἐστιν" καὶ ξύλα καὶ λίϑους NTOUADA, καὶ πρὸς ταῦτα πρόσϑες. τς καὶ μετὰ σοῦ εἰς πλῇϑος ποιούντων 
27 [nd 1 2, / 4 1 / / 1 Lad 1 2, AR /4 2 , 2 
ἔργα τεχνΐται καὶ οἰκοδόμοι λίϑων καὶ τέκτονες ξύλων καὶ πᾶς σοφὸς ἐν παντὶ ἔργῳ. τό ἐν χρυσίῳ, ἐν 
2 ΄,ὔ 2, Lad 1 2, ΄ 2, 27 2, / 2 / 1 ΄ὔ 1 / 1 Pad 
ἀργυρίῳ, ἐν χαλκῷ καὶ ἐν σιδήρῳ οὐκ ἔστιν ἀριϑμός. ἀνάστηϑι καὶ ποίει, καὶ κύριος μετὰ σοῦ. — 17 
καὶ ἐνετείλωτο Δαυιδ τοῖς πᾶσιν ἄρχουσιν Ισραηλ ἀντιλαβέσθαι τῷ Σαλωμων υἱῷ αὐτοῦ 18 Οὐχὶ 
/ , ι ὦ Lad 1 Ἄν / Ἐ. Lad / e 2 2 1 1 Pad 1 [nd 
κύριος μεϑ᾽ ὑμῶν; καὶ ἀνέπαυσεν ὑμᾶς κυκλόϑεν, ὅτι ἔδωκεν ἐν χερσὶν τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, 
1 e / e [nd 2 ΄ὔ é 1 2 ") Pas 2, Pad Pad / , ς Lad 1 1 
καὶ ὑπετάγη ἡ γῇ ἐναντίον κυρίου καὶ ἐναντίον λαοῦ αὐτοῦ. το νῦν δότε καρδίας ὑμῶν καὶ ψυχὰς 
ς Lad Pad [nd Lad , Lad e Lad 1x ΄ὔ 4 2, ΄ δι ΄ὔ , Lad Lad δ Lad 
ὑμῶν τοῦ ζητῆσωι τῷ κυρίῳ ϑεῷ ὑμῶν καὶ ἐγέρϑητε καὶ οἰκοδομήσατε ἁγίασμα κυρίῳ τῷ ϑεῷ ὑμῶν 
Pad 2 é 1 4 / 4 1 / 1 “ Pad Pad 2, sa 1 2, / 
τοῦ εἰσενέγκωι τὴν κιβωτὸν διωϑήκης κυρίου καὶ σκεύη TA ἅγια τοῦ ϑεοῦ εἰς οἶκον τὸν οἰκοδομούμενον 


τῷ ὀνόματι κυρίου. 
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IPar 23:1 


Καὶ Aavid πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμων τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ ἐπὶ 
1 / 1 / 27 1 4 ς Pnad 1 1 , 1 
Ισραηλ. 2 καὶ συνήγαγεν τοὺς πάντας ἄρχοντας Ισραηλ καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευίτας. 3 καὶ 
2 ΄ ς [nd 2 4 Pad 1 2, / 1 2 4 E 2 1 2, Lad 1 1 
ἠριϑμήϑησαν οἱ Λευΐται ἀπὸ τριωκονταετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο ὁ ἀριϑμὸς αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν 
2, Lad 2 27 ΄ 1 2 1 / 2 ei / 2 [nd 2 1 1 27 2” ΄ὔ 
αὐτῶν εἰς ἄνδρας τριάκοντα καὶ ὀκτὼ χιλιάδας. 4 ἀπὸ τούτων ἐργοδιῶκται ἐπὶ τὰ ἔργα οἴκου κυρίου 
2” ΄ x el -» 1 1 ς P A ΄ Cd ὁ ἶ 1 
εἴκοσι τέσσαρες χιλιάδες καὶ γραμματεῖς καὶ κριταὶ ἑξακισχίλιοι 5 καὶ τέσσαρες χιλιάδες πυλωροὶ καὶ 
Lé Tá 2, Pad Lad [ 2, -»" 2 / Ed 2, é) Pad 2 Lad Lad E 1 
τέσσαρες χιλιάδες αἰνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς ὀργάνοις, οἷς ἐποίησεν τοῦ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ. — 6 καὶ 
διεῖλεν αὐτοὺς Δαυιὸ ἐφημερίας τοῖς υἱοῖς Λευι, τῷ Γεῦσων, Κααϑ, Μεραρι" 7 καὶ τῷ Παροσωμ, τῷ 
Edav καὶ τῷ Σεμει. 8 υἱοὶ τῷ Edav ὁ ἄρχων lh καὶ Ζεϑομ καὶ Ιωηλ, τρεῖς. q υἱοὶ Σεμει" 
Σαλωμιϑ καὶ Ih καὶ Αἰδαν, τρεῖς. οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῷ Εδαν. το καὶ τοῖς υἱοῖς Σεμει" 
FeS καὶ Ζιζα καὶ Ivaç καὶ Beira οὗτοι υἱοὶ Σεμει, τέσσαρες. II καὶ ἦν Ted ὁ ἄρχων καὶ Ζιζα O 
LÁ À 1 2, 2 / | 4 2 / 2 Cá End 2, E , P 
δεύτερος" καὶ Ιωας καὶ Βερια οὖκ ἐπλήϑυναν υἱοὺς καὶ ἐγένοντο εἰς οἶκον πατριᾶς εἰς ἐπίσκεψιν μίαν. 
-- 12 υἱοὶ Κααϑ' Αμβραμ, Ισσααρ, XeBowv, Οζιηλ, τέσσαρες. 13 υἱοὶ Αμβραμ’ Ααρων καὶ 
Μωὺῦσῆς. καὶ διεστάλη Ααρων τοῦ ἁγιασθῆναι ἅγια ἁγίων αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος τοῦ 
End 2, , Pad Ed [nd 4 2 / 2 1 Lad 2, / 2, Pad e 2 1 
ϑυμιᾷᾶν ἐναντίον τοῦ κυρίου λειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. τ4 καὶ 
Μωῦσῆς ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ, υἱοὶ αὐτοῦ ἐκλήϑησαν εἰς φυλὴν τοῦ Λευι. τς vioi Μωυσῆ: Γηρσαμ καὶ 
Ελιεζερ. τό υἱοὶ Γηοσαμ’ Σουβαηλ ὁ ἄρχων. 17 καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Ελιεζερ: Ῥααβια ὁ ἄρχων καὶ οὐκ 
ἦσαν τῷ Ελιεζερ υἱοὶ ἕτεροι. καὶ υἱοὶ Ρααβια ηὐξήϑησαν εἰς ὕψος. 18 υἱοὶ Ισσααρ’ Σαλωμωϑ ὁ 
ἄρχων. 19 υἱοὶ Χεβρων" Ιδουδ ὁ ἄρχων, Auadia ὁ δεύτερος, Οζιηλ ὁ τρίτος, Ixemiaç ὁ τέταρτος. 20 
υἱοὶ Οζιηλ’ Μιχας ὁ ἄρχων καὶ Ισια ὁ δεύτερος. -- 21 υἱοὶ Μεραρι: Μοολι καὶ Μουσι. υἱοὶ Μοολι’ 
Ελεαζαρ καὶ Κις. 22 καὶ ἀπέϑανεν Ελεαζαρ, καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ ϑυγατέρες, καὶ ἔλαβον 
αὐτὰς υἱοὶ Κις ἀδελφοὶ αὐτῶν. 23 υἱοὶ Μουσι: Μοολι καὶ Εδερ καὶ Ιαριμωϑ, τρεῖς. -- 24 οὗτοι υἱοὶ 
Λευι κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν πατριῶν αὐτῶν κατὰ τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν κατὰ τὸν 
2, 1 2 LÁ 2, Lad 1 1 2, Lad Pad 1 27 Ed 2” , 2 Υ 
ἀριϑωὸν ὀνομάτων αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, ποιοῦντες τὰ ἔργα λειτουργίας οἴκου κυρίου ἀπὸ 
2 Pad 4 2, / e 5 ΄ὔ / e 1 Lad Lad 2, Pad 1 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω. 25 ὅτι εἶπεν Aavid Κατέπαυσεν κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ τῷ λαῷ αὐτοῦ καὶ 
ΓΑ 2 e 2 1 É [nd 2, Cá 2” 1 1 1 1 
κατεσκήνωσεν ἐν Ιερουσαλημ ἕως αἰῶνος. 26 καὶ οἱ Λευῖται οὐκ ἦσαν αἴροντες τὴν σκηνὴν καὶ τὰ 
/ / 2, Lad 2 ι ΄ὔ 2 Lad e é » / » 2 / 2, 1 ς 
πάντα σκεύῃ αὐτῆς εἰς τὴν λειτουργίαν αὐτῆς" 27 ὅτι ἐν τοῖς λόγοις Δαυιδ τοῖς ἐσχάτοις ἐστὶν ὁ 
2 1 Cm 2 1 2 Pad 4 2, / e 27 x 1 2 1 » Pad 
ἀριϑμὸς υἱῶν Λευι ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 28 ὅτι ἔστησεν αὐτοὺς ἐπὶ χεῖρα Ααρων τοῦ 
Lad 2, 2” ΄ὔ 2, 1 1 3 1 +. Ὁ 1 1 / = ᾿ 1 1 Lad Ed 
λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ κυρίου ἐπὶ τὰς αὐλὰς καὶ ἐπὶ τὰ παστοφόρια καὶ ἐπὶ τὸν κωϑαρισμὸν τῶν πάντων 
e LÁ 1 3 1 1 727 ΄ὔ 2” Pad »“ 2 1 2) Lad ΄ὔ 2 τ 
ἁγίων καὶ ἐπὶ τὰ ἔργα λειτουργίας οἴκου τοῦ ϑεοῦ, 20 εἰς τοὺς ἄρτους τῆς προϑέσεως, εἰς τὴν 
Tá Lad , 1 Lê 1 / a! 277 1 Ed ΄ 1 2, 1 ΄ 1 2 
σεμίδαλιν τῆς ϑυσίας καὶ εἰς τὰ λάγανα τὰ ἄζυμα καὶ εἰς τήγανον καὶ εἰς τὴν πεφυραμένην καὶ εἰς 
End LÊ 1 and Lad de -“ 2 Lad 2, [nd [nd , 1 e 1 , / 1 
πᾶν μέτρον 30 καὶ τοῦ στῆναι πρωΐ τοῦ αἰνεῖν ἐξομολογεῖσϑαι τῷ κυρίῳ καὶ οὕτως TO ἑσπέρας 31 καὶ 
2, 1 γ΄ Lad 2 ΄ e / Lad , 2 Pad / 1 2, [nd , 
ἐπὶ πάντων τῶν ἀναφερομένων ὁλοκαυτωμάτων τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νεομηνίαις 
1 2, Pnad e -» 1 2 1 1 1) / 2 , 2, -» 1 1 Lad , 1 
καὶ ἐν Tais ἑορταῖς κατὰ ἀριϑμὸν κατὰ τὴν κρίσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς διὰ παντὸς τῷ κυρίῳ. 32 καὶ 
/ 1 1 Lad Pad ΄ὔ 1 1 1 Cm 2 Lad 2, Lad Pad 
φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς υἱῶν Ααρων ἀδελφῶν αὐτῶν τοῦ 


λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ κυρίου. 
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IPar 24:1 


Καὶ τοῖς υἱοῖς Ααρων διαιρέσεις" υἱοὶ Ααρων Ναδαβ καὶ Αβιουδ, Ελεαζαρ καὶ [ϑαμαρ' 2 καὶ 
2 / 1 2 ΄,ὔ Pad 1 2, Lad 4 nr. 2, À ; »-» 1 e / 
ἀπέϑανεν Ναδαβ καὶ Αβιουδ ἐναντίον τοῦ πατρὸς αὐτῶν, καὶ υἱοὶ οὖκ ἦσαν αὐτοῖς" καὶ ἱεράτευσεν 
Ελεαζαρ καὶ ISauao υἱοὶ Ααρων. 3 καὶ διεῖλεν αὐτοὺς Aavid καὶ Σαδωκ ἐκ τῶν υἱῶν Ελεαζαρ καὶ 
2 Lad Cm 1 1 2, , 2, Lad 1 1 , 2, Lad , 2” 
Αχιμελεχ ἐκ τῶν υἱῶν ISauao κατὰ τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν κατ᾽ οἴκους 
Lad 2, Lad 1 e / RA e: 2, 27 Lad Land 1 kt ον 
πατριῶν αὐτῶν. 4 καὶ εὑρέϑησαν υἱοὶ Ελεαζαρ πλείους εἰς ἄρχοντας τῶν δυνατῶν παρὰ τοὺς υἱοὺς 
ISauao, καὶ διεῖλεν αὐτούς, τοῖς υἱοῖς Ελεαζαρ ἄρχοντας εἰς οἴκους πωτριῶν εξ καὶ δέκα καὶ τοῖς υἱοῖς 
ISauao ὀκτὼ κατ᾽ οἴκους πατριῶν. 5 καὶ διεῖλεν αὐτοὺς κατὰ κλήρους τούτους πρὸς τούτους, ὅτι ἦσαν 
27 Lad e ΄ὔ εἰ 27 ΄ὔ 2 Pnad Cm 1 2 [nad Cm 1 
ἄρχοντες τῶν ἁγίων καὶ ἄρχοντες κυρίου ἐν τοῖς υἱοῖς Ελεαζαρ καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς ISauao: 6 καὶ 
ἔγραψεν αὐτοὺς Σαμαιας υἱὸς Νωϑαναηλ ὁ γραμματεὺς ἐκ τοῦ Λευι κατέναντι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
2 / ἢ e r 1 1 οι do JR Lad Lad Lad ς ΄ 1 
ἀρχόντων καὶ Σαδωκ ὁ ἱερεὺς καὶ Αχιμελεχ υἱὸς ABladao καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν ἱερέων καὶ 
τῶν Λευιτῶν, οἴκου πατριᾶς εἷς εἷς τῷ Ελεαζαρ καὶ εἷς εἷς τῷ Ιϑαμαρ. — 7 καὶ ἐξήλθεν O κλῆρος O 
πρῶτος τῷ Ιαριβ, τῷ Ideia ὁ δεύτερος, 8 τῷ Χαρημ ὁ τρίτος, τῷ Σεωριμ O τέταρτος, 9 τῷ Μελχια 
ὁ πέμπτος, τῷ Μιαμιν O ἕκτος, το τῷ Κως ὁ ἕβδομος, τῷ Αβια O ὄγδοος, II τῷ Ἰησοῦ ὃ ἔνατος, τῷ 
Σεχενια ὁ déxaros, 12 τῷ Ελιασιβ ὃ ἑνδέκατος, τῷ laxw ὁ δωδέκατος, 13 τῷ Οχχοφφα ὁ 
τρισκαιδέκωτος, τῷ Ισβαωλ ὁ τεσσαρεσκαιδέκωτος, 14 τῷ Βελγα ὁ πεντεκαιδέκατος, τῷ Euuno ὃ 
e / Lad A e ΄ Lad e 2, / -“ e 
ἑκκαιδέκωτος, τς τῷ Χηζιρ ὁ ἑπτακαιδέκατος, τῷ Αφεσση ὁ ὀκτωκαιδέκωτος, τό τῷ Φεταια O 
2, / Land e 2 4 Lad e τ X 2 / Lad e / 1 
ἐννεωκαιδέκωτος, τῷ Εζεκηλ ὁ εἰκοστός, 17 τῷ [Ιαχιν O εἷς καὶ εἰκοστός, τῷ Γαμουλ ὁ δεύτερος καὶ 
2, / Lad δ 4 1 2, / Lad e Lê 1 2, / e f 
εἰκοστός, I8 τῷ Δαλαια ὁ τρίτος καὶ εἰκοστός, τῷ Maadcal ὁ τέταρτος καὶ εἰκοστός. IQ αὕτη ἡ 
2 CÁ 2 Lad 1 1 , 2, ΩΣ Pad 2 ΄ὔ 2, 5 , 1 1 ΄ὔ 
ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι εἰς οἶκον κυρίου κατὰ τὴν κρίσιν 
αὐτῶν διὰ χειρὸς Ααρων πωτρὸς αὐτῶν, ὡς ἐνετείλωτο κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ. 20 Καὶ τοῖς υἱοῖς Λευι 
τοῖς καταλοίποις" τοῖς υἱοῖς Αμβοαμ Σουβαηλ’ τοῖς υἱοῖς Σουβαηλ lada. 21 τῷ Ῥααβια ὁ ἄρχων 
]εσιας. 22 καὶ τῷ Ισσαρι Σαλωμωϑ’ τοῖς υἱοῖς Dahwuws Tas. 23 υἱοὶ [εδιου" Αμαδια ὁ δεύτερος, 
Ιαζιηλ o τρίτος, Toxow O τέταρτος. 24 υἱοὶ Οζιηλ Μιχα" υἱοὶ Μιχα Σαμηρ. 25 ἀδελφὸς Μιχα Ισια’ 
υἱοὶ Ioia Ζαχαρια. 26 υἱοὶ Μεραρι Μοολι καὶ Μουσι, υἱοὶ Οζια, υἱοὶ Βοννι. 27 υἱοὶ Μεραρι τῷ Ola, 
υἱοὶ αὐτοῦ Ισοαμ καὶ Ζακχουρ καὶ Αβδι. 28 τῷ Μοολι Ελεαζαρ καὶ Idawao: καὶ ἀπέϑανεν Ελεαζαρ, 
καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοί, 29 τῷ Κις" υἱοὶ τοῦ Κις Ιραμαηλ. 30 καὶ υἱοὶ τοῦ Μουσι Μοολι καὶ Εδερ 
1 κὰ fa Lad Lad , 2” Lad 2, Lad vm A 2, 1 / 
καὶ Ιαριμωϑ. οὗτοι υἱοὶ τῶν Λευιτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 31 καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ κλήρους 
καϑὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν υἱοὶ Ααρων ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ Σαδωκ καὶ Αχιμελεχ καὶ ἀρχόντων 


Lad Lad 4 ΄ 1 [nd Land é 1 > A EA Pad e / 
πατριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευιτῶν, πατριάρχαι ἀρααβ καϑὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ νεώτεροι. 
IPar 25:1 


Καὶ ἔστησεν Δαυιδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως εἰς τὰ ἔργα τοὺς υἱοὺς Ασαφ καὶ Αιμαν 
καὶ Ιδιθων τοὺς ἀποφϑεγγομένους ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κυμβάλοις. καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς 

2, Land 1 b) 2, Lad 2, / 2 [and 277 3 Lad EA 1 1 
αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν ἐργαζομένων ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν" 2 υἱοὶ Ασαφ Ζακχουρ καὶ Ιωσηφ καὶ 
Ναϑανιας καὶ Εραηλ, υἱοὶ Ασαφ ἐχόμενοι Ασαφ τοῦ προφήτου ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως. 3 τῷ [διϑων 


υἱοὶ Ιδιϑων- Γοδολια καὶ Σουρι καὶ Ισαια καὶ Σεμει καὶ Ασαβια καὶ Ματταϑιας, ἕξ, μετὰ τὸν 


gba 

/ Ed Lad Rá / 3 ν᾽ 2 / 1 2” Lad ΄ὔ Lad ἘΠῚ 
πατέρα αὐτῶν Ιδιϑων ἐν κινύρᾳ ἀνακρουόμενοι ἐξομολόγησιν καὶ αἴνεσιν τῷ κυρίῳ. 4 τῷ Amar υἱοὶ 
Αιμαν: Βουκιας καὶ Μανϑανιας καὶ Αζαραηλ καὶ Σουβαηλ καὶ Teguws καὶ Ανανιας καὶ Ανανι καὶ 
Ηλιωϑα καὶ Γοδολλωϑι καὶ Ρωμεμϑι — vô καὶ Ιεσβακασα καὶ Μαλληϑὶι καὶ Mor καὶ Μεαζωϑ- 5 
TÁ ç 6 4 Lad Lad 2 τὰ Lad o, 2 mm e Lad CÁ 4 ὧν 4 
πάντες οὗτοι υἱοὶ τῷ Aluav τῷ ἀνακρουομένῳ τῷ βασιλεῖ ἐν λόγοις ϑεοῦ ὑψῶσαι κέρας, καὶ ἔδωκεν O 
1 Lad ELA / A 1 EA » EM e 1 Pad b 2, Lad 
ϑεὸς τῷ Αιμαν υἱοὺς δέκα τέσσαρας καὶ Suyarépas τρεῖς. 6 πάντες οὗτοι μετὰ TOU πατρὸς αὐτῶν 
e Pad 2 2, ΄ὔ 2 / 1 2 / 1 2 / 2 Pad E 1 
ὑμνῳδοῦντες ἐν οἴκῳ κυρίου Ev κυμβάλοις καὶ Ev νάβλαις καὶ ἐν κινύραις ἐχόμενα τοῦ βασιλέως καὶ 
Ασαφ καὶ Ιδιϑων καὶ Αἰμανι. 7 καὶ ἐγένετο ὁ ἀριϑμὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, 
γ΄. 27 ΄ὔ End ΄ὔ / 2 ΄ 1 2 / ι 2, 1 z 1 
δεδιδωγμένοι (OE κυρίῳ, πᾶς συνίων, διακόσιοι ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ. — 8 καὶ EBahov καὶ αὐτοὶ 
/ 2, Lad 1 1 ἢ 1 1 1 ΄ὔ ΄ὔ 1 / 1 2 [nd ς 
κλήρους ἐφημεριῶν κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν, τελείων καὶ μανϑανόντων. ο καὶ ἐξήλϑεν ὁ 
κλῆρος ὁ πρῶτος υἱῶν αὐτοῦ καὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ Ασαφ τῷ Ιωσηφ Todohia: ὁ δεύτερος Πνια, 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτοῦ, dExa Ovo" IO O τρίτος Ζακχουρ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο" 
e A cs 3 Pad 1 2 1 2, Pad LÊ / x Lê AA EA Pad 1 

II ὁ τέταρτος [Ιεσδρι, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, dexa δύο" 12 ὁ πέμπτος Ναϑανιας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο: 13 ὃ ἕκτος Βουκιας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο- τ4ᾳ ὁ ἕβδομος 
Ισεριηλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο" 15 ὁ ὄγδοος Ιωσια, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, 
δέκω δύο: τό ὁ ἔνωτος Μανϑανιας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο" 17 ὁ δέκωτος Σεμει, υἱοὶ 
αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο: τᾶ ὁ ἐνδέκωτος Αζαρια, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο" 
10 0 δωδέκωτος Ασαβια, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο" 20 ὁ τρισκαιδέκωτος Σουβαηλ, υἱοὶ 
αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκω δύο“ 21 O τεσσαρεσκαιδέκωτος Ματταϑιας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ, δέκα δύο: 22 ὁ πεντεκωιδέκωτος Teo, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο 23 ὁ 
e / Rr E Pad 1 3 ἣ 2, Pad ΄, / e e / ον 
ἑκκαιδέκωτος Ανανιας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, dexa δύο" 24 ὁ ἑπτακαιδέκωτος Ιεσβακασα, υἱοὶ 
αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο: 25 O ὀκτωκαιδέκατος Ανανι, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα 
δύο- 26 ὁ ἐννεακαιδέκωτος Μελληϑι, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο" 27 ὁ εἰκοστὸς Ελιαϑα, 
υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο" 28 ὁ εἰκοστὸς πρῶτος Ho, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, 
δέκα δύο" 20 O εἰκοστὸς δεύτερος Γοδολλαϑι, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο" 30 ὁ τρίτος καὶ 
εἰκοστὸς Μεαζωϑ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, dexa δύο: 31 ὁ τέταρτος καὶ εἰκοστὸς Poueud -- 


ωδ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, δέκα δύο. 
IPar 26:1 


Eis διαιρέσεις τῶν πυλῶν: υἱοῖς Kopem Μοσολλαμια υἱὸς Kwon ἐκ τῶν υἱῶν Αβιασαφ. 2 καὶ τῷ 
Μοσολλαμια υἱοί. Ζαχαριας ὁ πρωτότοκος, Ιδιηλ ὁ δεύτερος, Ζαβαδιας ὁ τρίτος, [Ιεϑνουηλ ὁ 
τέταρτος, 3 Ὥλαμ ὁ πέμπτος, Ιωαναν ὁ ἕκτος, Ελιωηναι ὁ ἕβδομος. 4 καὶ τῷ Αβδεδομ υἱοί: Σαμαιας 
ὁ πρωτότοκος, Ιωζαβαδ ὁ δεύτερος, Iwaa ὁ τρίτος, Σωχαρ ὃ τέταρτος, Νωϑαναηλ ὁ πέμπτος, 5 
Αμιηλ ὃ ἕκτος, Ισσαχαρ ὁ ἕβδομος, Φολλαϑι ὁ ὄγδοος, ὅτι εὐλόγησεν αὐτὸν ὁ ϑεός. 6 καὶ τῷ Σαμαια 
υἱῷ αὐτοῦ ἐτέχγϑησαν υἱοὶ τοῦ πρωτοτόκου Ῥωσαι εἰς τὸν οἶκον τὸν πατρικὸν αὐτοῦ, ὅτι δυνατοὶ ἦσαν. 
7 υἱοὶ Σαμαια: Γοϑνι καὶ Ραφαηλ καὶ Mn) καὶ Ελζωαβαδ καὶ Αχιου, υἱοὶ δυνατοί, Ελιου καὶ 
Σαβχια καὶ Ισβακωμ. 8 πάντες ἀπὸ τῶν υἱῶν Αβδεδομ, αὐτοὶ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ υἱοὶ αὐτῶν 
ποιοῦντες δυνατῶς ἐν τῇ ἐργασίᾳ, οἱ πάντες ἑξήκοντα δύο τῷ Αβδεδομ. 9 καὶ τῷ Μοσολλαμια υἱοὶ 


1 2, 1 / 1 2, 1 , 4 Lad Lad Cm ει FA + 2 ΄ 
καὶ ἀδελφοὶ δέκα καὶ ὀκτὼ δυνατοί. το καὶ τῷ σα τῶν υἱῶν Μεραρι υἱοὶ φυλάσσοντες τὴν ἀρχήν, 


ὡς 27 pa 
e 2 3, ΄ 1 * ΄ὔ δὴ " ς ι E o MM Lad / Lad / 
ὅτι οὐκ ἦν πρωτότοκος, καὶ ἐποίησεν αὐτὸν O πωτὴρ αὐτοῦ ἄρχοντα II τῆς διαιρέσεως τῆς δευτέρας, 
Ταβλαι ὃ τρίτος, Ζαχαριας O τέταρτος" πάντες οὗτοι, υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ τῷ oa, τρισκαίδεκα. -- 12 
/ ξ ΄ὔ Lad Lad -»" 27 Lad Lad 2 ΄ὔ 1 ς 2 ι 2, Lad 
τούτοις αἱ διαιρέσεις τῶν πυλῶν, τοῖς ἄρχουσι τῶν δυνατῶν, ἐφημερίαι κωϑὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν 
[nd 2 277 Ed 1, / 1 1 1 1 1 1 é , 2” 
λειτουργεῖν Ev οἴκῳ κυρίου. 13 καὶ ἔβωλον κλήρους κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κατ᾽ οἴκους 
Lad 2, [nd Ed Lad 4 [nd e x; Lad Land 1 2 1 Lad 1 
πατριῶν αὐτῶν εἰς πυλῶνα καὶ πυλῶνα. I4 καὶ ἔπεσεν O κλῆρος τῶν πρὸς ἀνατολὰς τῷ Σαλαμια καὶ 
Ζαχαρια: υἱοὶ Ivaç τῷ Μελχια ἔβαλον κλήρους, καὶ ἐξῇλϑεν ὁ κλῆρος βορρᾶ" τς τῷ Αβδεδομ νότον 
΄ 7, 2 / Lad 1 -» 1 1 / , Led 
κατέναντι οἴκου εἐσεφιν τό εἰς δεύτερον. τῷ Lda πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην παστοφορίου τῆς 
2 z 1 ΄ὔ [nd 1 2, 1 ea 1 e ΄ End Lad e ΄ὔ 
ἀναβάσεως: φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς. 17 πρὸς ἀνατολὰς ἕξ τὴν ἡμέραν, βορρᾶ τῆς ἡμέρας 
/ / Lad e / 4 1 2, 1 / 2 * 4 A! -»" 
τέσσαρες, νότον τῆς ἡμέρας τέσσαρες, καὶ εἰς τὸ ἐσεφιν δύο: τᾶ εἰς διαδεχομένους, καὶ πρὸς δυσμαῖς 
/ 1 * 1 /, / / τ ς ΄ Lad Lad Pnad Cm 
τέσσαρες, καὶ εἰς τὸν τρίβον δύο διαδεχομένους. το αὗται αἱ διαιρέσεις τῶν πυλωρῶν τοῖς υἱοῖς Κορε 
o! [nad Cm e! e -» 3 1 2, Land 2 1 Lad Lad 2” Ψ" Ὁ ι Lad 
καὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρι. 20 Kai oi Λευῖται ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν οἴκου κυρίου καὶ ἐπὶ τῶν 
Lad Lad Ed ον 4 Lad Lad 277 Lad Lad 
ϑησαυρῶν τῶν κωϑηγιασμένων- 21 υἱοὶ Aadav υἱοὶ τῷ Γηρσωνι τῷ Aadav, ἄρχοντες πωτριῶν τῷ 
Aadav τῷ Tmocww Πηλ. 22 καὶ υἱοὶ [ηλ Ζεϑομ καὶ Ιωηλ οἱ ἀδελφοὶ ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν οἴκου 
κυρίου. 23 τῷ Αμβραμ καὶ Ισσααρ Χεβοων καὶ Οζιηλ’ 24 καὶ Σουβαηλ ὁ τοῦ Γηρσαμ τοῦ Μωυσῆ 
ἡγούμενος ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν. 25 καὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ τῷ Ελιεζερ PaaBiaç υἱὸς καὶ Ιωσαιας καὶ 
Ιωραμ καὶ Ζεχοι καὶ Σωλωμωϑ. 26 αὐτὸς Σαλωμωϑ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντων τῶν 
Lad Lad e , ea ἜΣ , e 4 1 Cc» Lad [nd ΄ὔ 1 
ϑησαυρῶν τῶν ἁγίων, οὖς ἡγίασεν Δαυιδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν, χιλίαρχοι καὶ 
ς ν᾽, 1 3 1 Lad / ea 27 2, Lad ΄ὔ 1 2 Lad / 1 
ἑκατόνταρχοι καὶ ἀρχηγοὶ τῆς δυνάμεως, 27 ἃ ἔλαβεν ἐκ τῶν πολέμων καὶ ἐκ τῶν λαφύρων καὶ 
e ΄ὔ ᾿ , 2, [nd Pad 1 Lad 1 2 1 Pad 2” Pad Pad HE 2 é a Lad 
ἡγίασεν ἀπ᾽ αὐτῶν τοῦ μὴ κωϑυστερῆσωι τὴν οἰκοδομὴν τοῦ οἴκου τοῦ ϑεοῦ, 28 καὶ ἐπὶ πάντων τῶν 
ἁγίων Σαμουηλ τοῦ προφήτου καὶ Σαουλ τοῦ Κις καὶ Αβεννηρ τοῦ Νηρ καὶ Ιωαβ τοῦ Σαρουια" πᾶν, 
o ἡγίασαν, διὰ χειρὸς Σαλωμωϑ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 29 Τῷ Ισσαρι Χωνενια καὶ υἱοὶ αὐτοῦ τῆς 
ἐργασίας τῆς ἔξω ἐπὶ τὸν Ισραηλ τοῦ γραμματεύειν καὶ διακρίνειν. 30 τῷ XeBowv Ασαβιας καὶ οἱ 
2, 1 2, Pad 8΄ 1 / lá 1 e / 2, 1 [nd 2, ΄ Pad ΄, Pad / 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ υἱοὶ δυνατοί, χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι ἐπὶ τῆς ἐπισκέψεως τοῦ Ισραηλ πέραν τοῦ Ιορδάνου 
1 »-» Ed -“ ΄ὔ , 1 3 4 Pad Cd Pad r 
πρὸς δυσμαῖς εἰς πᾶσαν λειτουργίαν κυρίου καὶ ἐργασίων τοῦ βασιλέως. 31 τοῦ Χεβοωνι" Ιουδιας O 
27 Lad 1 Lê 2, Lad 1 LÁ ΕΣ Lad Lad 27 Lad , 
ἄρχων τῶν XeBowv κατὰ γενέσεις αὐτῶν κατὰ πατριάς: ἐν τῷ τεσσαρακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ ἐπεσκέπησαν, καὶ εὑρέϑη ἀνὴρ δυνατὸς ἐν αὐτοῖς ἐν Ιαζηρ τῆς Γαλααδίτιδος, 32 καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
2, Pad EA Cal lá e dk 27 Lad 1 ΄ὔ 2, 1 E 1 
αὐτοῦ, υἱοὶ δυνατοί, δισχίλιοι ἑπτακόσιοι ἄρχοντες πατριῶν" καὶ κατέστησεν αὐτοὺς Δαυιδ O βασιλεὺς 
ἐπὶ τοῦ Ρουβηνι καὶ Γαδδι καὶ ἡμίσους φυλῆς Μανασση εἰς πᾶν πρόσταγμα κυρίου καὶ λόγον 


βασιλέως. 
IPar 27:1 


J EA , 2 1 2 -“ 2 -“ -“ LÁ 1 e / 1 
Kai υἱοὶ Ισραηλ κατ᾽ ἀριϑμὸν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν πατριῶν, χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ 
γραμματεῖς οἱ λειτουργοῦντες τῷ λαῷ καὶ εἰς πᾶν λόγον τοῦ βασιλέως κατὰ διαιρέσεις, εἰς πᾶν λόγον 
τοῦ εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου μῆνα ἐκ μηνὸς εἰς πάντας τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ, διαίρεσις 

΄ὔ΄ 27 1 γ΄. a 1 2 1 Pad Tá »“" Ψ' Pad 1 Pad / 
μία εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. 2 καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 
Ιεσβοαμ ὁ τοῦ Ζαβδιηλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες" 3 ἀπὸ τῶν υἱῶν 
Φαρες ἄρχων πάντων τῶν ἀρχόντων τῆς δυνάμεως τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 4 καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 


Pad 1 Pad / e ἢ. 2 1 Lad CÁ Ed Pad 2” ç CÁ / 
TOU μηνὸς τοῦ δευτέρου Δωδια à Εχωχι, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες, 


-28- 
27 Fá A ΄ὔ 1 [nd 1 , ς Pad x ς 1 E 27 1 2 1 
ἄρχοντες δυνάμεως. 5 ὁ τρίτος τὸν μῆνα τὸν τρίτον Βαναιας ὁ τοῦ Ιωδαε ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων, καὶ ἐπὶ 
Lad ΄ὔ ᾽ Pad / 1 ” / Ἂν» 1 Cd Lad EA 1 
τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 6 αὐτὸς Βαναιας δυνατώτερος τῶν τριάκοντα καὶ 
É 1 Lad a ΜΝ 1 [nd / 2, Pad οι 2, Pad δ ΄ 2 1 [nd 1 
ἐπὶ τῶν τριάκοντα, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ Αμιζαβαϑ υἱὸς αὐτοῦ. 7 ὁ τέταρτος εἰς τὸν μῆνα τὸν 
τέταρτον Ασαηλ ὁ ἀδελφὸς Ιωαβ καὶ Ζαβδιας ὁ υἱὸς αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 
2, Pad / ἢ 7, EA ἢ ν᾽ ΩΣ 1 Lad / x. e / e 
αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 8 ὁ πέμπτος τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ ὁ ἡγούμενος Dauaws ὁ Ιεσραε, 
1 2 1 [nd / 2, Pad 2” / / e e Lad 1 Lad e e Pad 
καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι τέσσαρες χιλιάδες. O O ἕκτος τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ Odoviaç ὁ τοῦ 
Εκκης ὁ Θεκωίτης, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. το ὁ ἕβδομος τῷ μηνὶ 
τῷ ἐβδόμῳ Χελλης ὁ ἐκ Φαλλους ἀπὸ τῶν υἱῶν Εφραιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ 
εἴκοσι χιλιάδες. II ὁ ὄγδοος τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ Σοβοχαι ὁ Ισωϑι τῷ Ζαραι, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 
αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 12 ὁ ἔνωτος τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ Αβιεζερ ὁ ἐξ Αναϑωϑδ ἐκ γῆς 
Βενιαμιν, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 13 O δέκωτος τῷ μηνὶ τῷ 
/ e 2, Lad 1 1 Lad E 2, Pad / 1 2” / 
δεκάτῳ Μεηρα ὁ ἐκ Νετουφατ τῷ Ζαραι, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 
τ e LÊ Lad 1 Lad e / e 2, Lad Cm 1 2, 1 Lad 
14 ὁ ἑνδέκατος τῷ μηνὶ τῷ ἑνδεκάτῳ Βαναιας ὁ ἐκ Φαραϑων τῶν υἱῶν Εφραιμ, καὶ ἐπὶ τῆς 
διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. τς ὁ δωδέκατος εἰς τὸν μῆνα τὸν δωδέκωτον Χολδαι ὃ 
Νετωφατι τῷ Γοϑονιηλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. τό Καὶ ἐπὶ τῶν 
Land Lad f / E -“ Lad Fr Pad 
φυλῶν Ισραηλ’ τῷ Ρουβην ἡγούμενος Ελιεζερ ὁ τοῦ Ζεχοι, τῷ Συμεων Σαφατιας ὁ τοῦ Μααχα, 17 
τῷ Λευι Ασαβιας ὁ τοῦ Καμουηλ, τῷ Ααρων Σαδωκ, τᾶ τῷ Ιουδα Ελιαβ τῶν ἀδελφῶν Δαυιδ, τῷ 
Ισσαχαρ Αμβοι ὁ τοῦ Μιχαηλ, 19 τῷ Ζαβουλων Σαμαιας ὁ τοῦ Αβδιου, τῷ Νεφϑαλι ]Ιεριμωϑ ὁ τοῦ 
Εσριηλ, 20 τῷ Εφραιμ Son ὁ τοῦ Οζιου, τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασση Ιωηλ ὁ τοῦ Φαδαια, 21 τῷ 
ἡμίσει φυλῆς Μανασση τῷ ἐν τῇ Γαλααδ Iadda ὁ τοῦ Ζαβδιου, τοῖς υἱοῖς Βενιαμιν Ασιηλ ὁ τοῦ 
Αβεννηρ, 22 τῷ Δαν Αζαραηλ ὁ τοῦ Ιωραμ. οὗτοι πατριάρχαι τῶν φυλῶν Ισραηλ. -- 23 καὶ οὐκ 
ἔλαβεν Δαυιὸδ τὸν ἀριϑωὸν αὐτῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ κάτω, ὅτι κύριος εἶπεν πληϑῦναι τὸν Ισραηλ 
e 1 2, / Pad 2, »-»“ 1 e Pad 2” 2 Lad 2 Lad Land 1 2, 
ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ. 24 καὶ Ιωαβ ὁ τοῦ Σαρουια ἤρξατο ἀριϑμεῖν ἐν τῷ λαῷ καὶ οὐ 
΄ὔ 1 2 ΄ 2, / 2 1 Ed 1 1 1 2, 4 e 2, 1 Ed , 

συνετέλεσεν, καὶ ἐγένετο EV τούτοις ὀργὴ ἐπὶ τὸν Ισραηλ, καὶ ob κατεχωρίσϑη ὁ ἀριϑμὸς ἐν βιβλίῳ 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῦ βασιλέως Δαυιδ. 25 Καὶ ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν τοῦ βασιλέως Ασμωϑ ὁ τοῦ 
Ωδιηλ, καὶ ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν τῶν ἐν ἀγρῷ καὶ ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν τοῖς ἐποικίοις καὶ ἐν τοῖς 
πύργοις Iwvadav o τοῦ Οζιου. 26 ἐπὶ δὲ τῶν γεωργούντων τὴν γῆν τῶν ἐργαζομένων Eodor ὁ τοῦ 
Χολουβ, 27 καὶ ἐπὶ τῶν χωρίων Σεμει ὁ ἐκ Paua, καὶ ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν τῶν ἐν τοῖς χωρίοις τοῦ 
” A Pad τ 1 Lad 3 Υ͂ 1-2 1 Lad ΄ὔ Lad 2 Lad Lad 
οἴνου Ζαχοι ὁ τοῦ Σεφνι, 28 καὶ Emi τῶν ἐλαιώνων καὶ ἐπὶ τῶν συκαμίνων τῶν ἐν τῇ πεδινῇ Bahavas 
e CÁ 2, ho y Lad Lad Pad 3 ΄ 1 3 ι Lad Lad Lad / Land 3 Lad 
ὁ Γεδωρίτης, ἐπὶ de τῶν ϑησαυρῶν τοῦ ἐλαίου Ιωας. 29 καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν νομάδων τῶν ἐν τῷ 
Ασιδων Σατραις ὁ Σαρωνίτης, καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν ἐν τοῖς αὐλῶσιν Σωφατ ὁ τοῦ AdM, 30 ἐπὶ δὲ 
τῶν καμήλων Ωβιλ ὁ Ισμαηλίτης, ἐπὶ δὲ τῶν ὄνων Ιαδιας ὁ ἐκ Μεραϑων, 31 καὶ ἐπὶ τῶν προβάτων 
Ιαζιζ o Αγαρίτης. πάντες οὗτοι προστάται ὑπαρχόντων Δαυιδ τοῦ βασιλέως. -- 32 καὶ Ιωνωϑαν ὃ 
πωτράδελφος Δαυιὸδ σύμβουλος, ἄνθρωπος συνετὸς καὶ γραμματεὺς αὐτός, καὶ Imh ὁ τοῦ Αχαμανι 
META τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως, 33 καὶ Αχιτοφελ σύμβουλος τοῦ βασιλέως, καὶ Χουσι πρῶτος φίλος 
τοῦ βασιλέως, 34 καὶ μετὰ τοῦτον Αχιτοφελ ἐχόμενος Ιωδαε ὁ τοῦ Βαναιου καὶ Αβιωϑαρ, καὶ Ιωαβ 


ἀρχιστράτηγος τοῦ βασιλέως. 
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IPar 28:1 


Καὶ ἐξεκκλησίασεν Δαυιδ πάντας τοὺς ἄρχοντας Ισραηλ, ἄρχοντας τῶν κριτῶν καὶ τοὺς ἄρχοντας 
Lad 2 Lad ΩΣ 1 q: Lad Pad ΄ὔ 1 277 Lad TÁ 1 Lad p / 
τῶν ἐφημεριῶν τῶν περὶ TO σῶμα τοῦ βασιλέως καὶ ἄρχοντας τῶν χιλιάδων καὶ τῶν ἑκωτοντάδων 
1 1 / 1 1 2 A Lad e / 2, Pad 1 1 / 1 1 1 Lad 
καὶ τοὺς γαζοφύλωκας καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ καὶ τοὺς δυνάστας καὶ τοὺς μαχητὰς τῆς 
End 2 1 ”M 2 Ed [nd 2 ΄ὔ A 5 2, Ψ ΄ 
στρατιᾶς, ἐν Ιερουσαλημ. 2 καὶ ἔστη Δαυιὸ ἐν μέσῳ τῆς ἐκκλησίας καὶ εἶπεν Ἀκούσατέ μου, 
2, 1 1 / 2, 12 ΄ 2 1 , ἐ Lad 5 2 / [nd Pad / 
ἀδελφοὶ καὶ λαός μου. ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν οἰκοδομῆσαι οἶκον ἀναπαύσεως τῆς κιβωτοῦ διαϑήκης 
Fá Ἢ; / Lad , e Lad 4 e R 4 2 1 Ed * / 1 e 
κυρίου καὶ στάσιν ποδῶν κυρίου ἡμῶν, καὶ ἡτοίμασα τὰ εἰς τὴν κατασκήνωσιν ἐπιτήδεια" 3 καὶ O 
1 5 Ed 2, ΄ 2, 1 5 Pad 2, ν᾽) 4 27 / 3 , 2, Lad e 27 
ϑεὸς εἶπεν Οὐκ οἰκοδομήσεις ἐμοὶ οἶκον τοῦ ἐπονομάσαι τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι ἄνθρωπος 
ι 53 E) 1 “ a / Ta / / E 1 2, 2 1 2 ᾿ 1 2” 
πολεμιστὴς εἶ σὺ καὶ αἵματα ἐξέχεας. 4 καὶ ἐξελέξατο κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ ἐν ἐμοὶ ἀπὸ παντὸς οἴκου 
πατρός μου εἶναι βασιλέα ἐπὶ Ισραηλ εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ ἐν Ιουδα ἠρέτικεν τὸ βασίλειον καὶ ἐξ οἴκου 
Ιουδα τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου, καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ πατρός μου ἐν ἐμοὶ ἠθέλησεν τοῦ γενέσϑαι με 
/ 2, 1 Lad ι 1 2 1 / Lad ζω e 1 no A 2” ΄, / 
βασιλέα ἐπὶ τῷ παντὶ Ισραηλ. 5 καὶ ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν μου [ὅτι πολλοὺς υἱοὺς ἔδωκέν μοι κύριος] 
ἐξελέξατο ἐν Σαλωμων τῷ υἱῷ μου καϑίσαι αὐτὸν ἐπὶ ϑρόνου βασιλείας κυρίου ἐπὶ τὸν Ισραηλ’ 6 καὶ 
5 7 e / e Er 2, / A! E qu 1 1 2, / e e ΄ 2 
εἶπέν μοι ὁ ϑεός Σαλωμων ὁ υἱός σου οἰκοδομήσει τὸν οἶκόν μου καὶ τὴν αὐλήν μου, ὅτι ἡρέτικα ἐν 
» Land 53 ΄ὔ ς7ὔ΄ 2 1 277 Ε Lad Ed EA 1 EM 1 Lá 3 Pad e 
αὐτῷ εἶναί μου υἱόν, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πωτέρα 7 καὶ κατορθώσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ ἕως 
2. Ψἣ EA / Pad / 1 2, / 1 1 , EM e e E Ed e 1 
αἰῶνος, ἐὰν ἰσχύσῃ τοῦ φυλάξασϑαι τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ κρίματά μου ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 8 καὶ 
Pad 1 / / 2 , é 1 2 ᾽ Ἄ Pad e Lad / 1 ΄ ΄ 
γῦν κατὰ πρόσωπον πάσης ἐκκλησίας κυρίου καὶ ἐν ὠσὶν ϑεοῦ ἡμῶν φυλάξασϑε καὶ ζητήσατε πάσας 
1 2 1 ΄ὔ Pad Pad E [nd “ Ὡς 1 [nd 1 3 1 1 / 
τὰς ἐντολὰς κυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, ἵνα κληρονομήσητε τὴν γῆν τὴν ἀγωθὴν καὶ κατωκληρονομήσητε 
Pnad Cm ς Lad , ς End e 2 1 Pad 7 Lad A! 1 Lad é 
τοῖς υἱοῖς ὑμῶν μεϑ’ ὑμᾶς ἕως αἰῶνος. ο καὶ νῦν, Σαλωμων υἱέ μου, γνῶϑι τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων 
1 / 2, Lad 2 Té , 1 Lad / e / , Ψ / / ι End 
σου καὶ δούλευε αὐτῷ EV καρδίᾳ τελείᾳ καὶ ψυχῇ ϑελούσῃ, ὅτι πάσας καρδίας ἐτάζει κύριος καὶ πᾶν 
2 / / 2" ΄ 2 / e ΄ , 7 94 / 2, Ea ΄ὔ 
ἐνθύμημα γιγνώσκει" ἐὰν ζητήσῃς αὐτόν, εὑρεϑήσεταί σοι, καὶ ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, καταλείψει σε 
2, / 2 ΄ὔ e / e / ΄ 2 Lad 2, Lad 5 e ΄ὔ ᾽΄ 1 , 
εἰς τέλος. IO ἰδὲ τοίνυν ὅτι κύριος ἡρέτικέν σε οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον εἰς ἁγίασμα: ἴσχυε καὶ ποίει. — 
VM Lad Cm 2, Pad 1 / Pad Pad Ἔ Lad 2” δ Pad 1 [nd 
II καὶ ἔδωκεν Aavid Σαλωμων τῷ υἱῷ αὐτοῦ TO παράδειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τῶν οἴκων αὐτοῦ καὶ τῶν 
Ed Pad 1 Land δ / 1 Lad 3 ΩΣ Lad EA Ἢ 1 Pad ” »-» 2 Pad 1 
ζακχω αὐτοῦ καὶ τῶν ὑπερῴων καὶ τῶν ἀποϑηκῶν τῶν ἐσωτέρων καὶ τοῦ οἴκου τοῦ ἐξιλασμοῦ 12 καὶ 
4 / ea 53 2 / 2 Pad Lad 2, Lad 2” / 1 / Land ΄ὔ Lad 
τὸ παράδειγμα, O εἶχεν ἐν πνεύματι αὐτοῦ, τῶν αὐλῶν οἴκου κυρίου καὶ πάντων τῶν παστοφορίων τῶν 
΄ὔ [nd 2 1 2 Cd 2” É 1 Lad 3 Lad Lad F , 1 Lad / 
κύκλῳ τῶν εἰς τὰς ἀποθήκας οἴκου κυρίου καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἁγίων 13 καὶ τῶν καταλυμάτων 
τῶν ἐφημεριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευιτῶν εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου κυρίου καὶ τῶν 
2 Lad Lad ν᾿ Lad [nd [2 2” 4 1 1 4 Lad e Lad 
ἀποϑηκῶν τῶν λειτουργησίωων σκευῶν τῆς λατρείας οἴκου κυρίου. 14 καὶ τὸν στωϑμὸν τῆς ὁλκῆς 
᾽ Lad Lad Lad 1 E) Lad Lad τ e 1 77 2 Lad 1 Lad / 77 
αὐτῶν, τῶν τε χρυσῶν καὶ ἀργυρῶν, τς λυχνιῶν τὴν ὁλκὴν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ τῶν λύχνων: τό ἔδωκεν 
2, »“ e LÁ 1 1 Lad [nd Lad / e Ed / Lad 1 e / Lad 
αὐτῷ ὁμοίως τὸν στωϑμὸν τῶν τραπεζῶν τῆς προϑέσεως, ἑκάστης τραπέζης KOVOTS καὶ ὡσαύτως τῶν 
ἀργυρῶν, 17 καὶ τῶν κρεωγρῶν καὶ σπονδείων καὶ τῶν φιαλῶν τῶν χρυσῶν καὶ τὸν σταϑμὸν τῶν 
χρυσῶν καὶ τῶν ἀργυρῶν, κεφφουρε ἑκάστου σταϑμοῦ. IB καὶ τὸν τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν ϑυμιαμάτων 
2, 4 , 1 e ΄ὔ 2, Lad 1 1 / Pad “ Lad Lad 
Ex χρυσίου δοκίμου στωϑμὸν ὑπέδειξεν αὐτῷ καὶ TO παράδειγμα TOU ἅρματος τῶν χερουβιν τῶν 
΄, Pnad x 1 / 2 1 Lad Pad ΄ rá / 2 Lad 
διωπεπετωσμένων TAIS πτέρυξιν καὶ σκιαζόντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ διωϑήκης κυρίου. IQ πάντα ἐν γραφῇ 
1 , 2” 1 1 [nd x Lad / Lad ΄ὔ Pad 
χειρὸς κυρίου ἔδωκεν Δαυιὸ Σαλωμων κατὰ τὴν περιγενηϑεῖσαν αὐτῷ σύνεσιν τῆς κατεργασίας τοῦ 
παραδείγματος. -- 20 καὶ εἶπεν Δαυιὸ Σαλωμων τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου καὶ ποίει, μὴ 


Pad 1 Lad e LÁ e / 1 Pad 2, 2 ΄ 1 + / 2 ΄ὔ e 
φοβοῦ μηδὲ πτοηϑῆῇς, ὅτι κύριος O ϑεός μου μετὰ σοῦ, οὐκ ἀνήσει σε καὶ οὐ μή σε ἐγκαταλίπῃ ἕως 


ἘΝ 30 ΜΞ 
Pad / End 2 , , 2” , ἥν τῷ 1 Ad , Lad ς ΄ 1 
TOU συντελέσαι σε πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου κυρίου. 21 καὶ ἰδοὺ αἱ ἐφημερίαι τῶν ἱερέων καὶ 
Lad Lad 2 End , 2” Pad Pad 1 1 Pad 2, / EA ko » 
τῶν Λευιτῶν εἰς πᾶσαν λειτουργίων οἴκου τοῦ ϑεοῦ καὶ μετὰ σοῦ ἐν πάσῃ πραγματείᾳ καὶ πᾶς 


πρόϑυμος ἐν σοφίᾳ κατὰ πᾶσαν τέχνην καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς O λαὸς εἰς πάντας τοὺς λόγους σου. 
IPar 20:1 


Καὶ εἶπεν Δαυιδ ὁ βασιλεὺς πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Σαλωμων O υἱός μου, εἷς ὃν ἠρέτικεν ἐν αὐτῷ κύριος, 
΄, 1 LÃ / ho 4 77 é e 2, 2, / R 2 EA 2 E E 4 Ψ' Lad 1 End 
νέος καὶ ἁπαλός, καὶ TO ἔργον μέγα, ὅτι οὐκ ἀνθρώπῳ ἡ οἰκοδομή, ἀλλ᾽ ἢ κυρίῳ ϑεῷ. 2 κατὰ πᾶσαν 
ι / e / 2 5 Pad , 2 / / Fá / Tá 1 
τὴν δύναμιν ἡτοίμακα εἰς οἶκον ϑεοῦ μου χουσίον, ἀργύριον, χαλκόν, σίδηρον, ξύλα, Aldous σοομ καὶ 
πληρώσεως καὶ λίϑους πολυτελεῖς καὶ ποικίλους καὶ πάντα λίϑον τίμιον καὶ πάριον πολύν. 3 καὶ ἔτι 
2 Lad EA Lad , 2, 2” Pad 77 ea , ΄ὔ 1 2, / Ne 1 » 
ἐν τῷ εὐδοκῆσαί με ἐν οἴκῳ ϑεοῦ μου ἔστιν μοι O περιπεποίημαι χουσίον καὶ ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ δέδωκα 
, EA ΡΨ 2 e ᾽ 1 A e ΄ ᾽ὔ ᾿ 5 » cs “΄ ΄ ΄ 
εἰς οἶκον ϑεοῦ μου εἰς ὕψος ἐκτὸς ὧν ἡτοίμακα εἰς τὸν οἶκον τῶν ἁγίων, 4 τρισχίλια τάλαντα χρυσίου 
Pad 2, 1 e lá / 2 , , a Lad 2, 2, -» 1 ΄ὔ Pad 
τοῦ ἐκ Σουφιρ καὶ EmTaxioxidia τάλαντα ἀργυρίου δοκίμου ἐξωλειφϑῆναι ἐν αὐτοῖς τοὺς τοίχους τοῦ 
e Pad 1 1 Lad 1 , É A Lad 1 [nd 2 Pad / ΄ὔ 
ἱεροῦ 5 διὰ χειρὸς τεχνιτῶν. καὶ τίς O προϑυμούμενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ σήμερον κυρίῳ; 6 
1 / 27 Lad Lad k co» [nd Cm 1 e LA 1 ς 
καὶ προεϑυμήϑησαν ἄρχοντες τῶν πατριῶν καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν υἱῶν Ισραηλ καὶ οἱ χιλίαρχοι καὶ οἱ 
e Ed 1 ς / Lad 27 1 ς 2 ΄ὔ Pad x ΦΊΛΟΣ 2 1 27 
ἑκατόνταρχοι καὶ οἱ προστάται τῶν ἔργων καὶ οἱ οἰκονόμοι τοῦ βασιλέως 7 καὶ ἔδωκαν εἰς τὰ ἔργα 
2” / 4 TÁ lá k »-“ ΄ὔ 1 É ΄ὔ ΄ ΄ 
οἴκου κυρίου χρυσίου τάλαντα πεντακισχίλια καὶ χουσοῦς μυρίους καὶ ἀργυρίου τωλάντων δέκα 
χιλιάδας καὶ χαλκοῦ τάλαντα μύρια ὀκτακισχίλια καὶ σιδήρου ταλάντων χιλιάδας ἑκατόν. 8 καὶ οἷς 
εὑρέϑῃ παρ᾽ αὐτοῖς λίϑος, ἔδωκαν εἰς τὰς ἀποϑήκας οἴκου κυρίου διὰ χειρὸς ih τοῦ Γηοσωνι. q καὶ 
εὐφράνϑη O λαὸς ὑπὲρ τοῦ προϑυμηϑῆναι, ὅτι ἐν καρδίᾳ πλήρει προεϑυμήϑησαν τῷ κυρίῳ, καὶ Δαυιδ 
ὁ βασιλεὺς εὐφράνϑη μεγάλως. το καὶ εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς Δαυιδ τὸν κύριον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας 
΄ ᾽ ἣ 53 ΄ὔ e 1 e 1 e Lad 2 1 Pad 2 Mi, PRA Pad 2 CÁ 
λέγων Εὐλογητὸς εἶ, κύριε ὁ ϑεὸς Ισραηλ, ὁ πατὴρ ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. II σοί, 
/ e / 1 e / 1 1 / é g ΄ὔ 1 e 2, PA e 1 / Lad 2 
κύριε, ἡ μεγαλωσύνη καὶ ἡ δύναμις καὶ τὸ καύχημα καὶ ἡ νύκη καὶ ἡ ἰσχύς, ὅτι σὺ πάντων τῶν ἐν 
Lad 2, Lad 1 Ψ ko Lad Lad / 2 ἥ / / End 4 + 2 
τῷ οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς δεσπόζεις, ἀπὸ προσώπου σου ταράσσεται πᾶς βασιλεὺς καὶ ἔϑνος. 12 
1 Pad e Pad 1 ε / 1 / 27 / e 277 / 2 Lad 1 2, ΄ὔ 
παρὰ σοῦ ὁ πλοῦτος καὶ ἡ δόξω, σὺ πάντων ἄρχεις, κύριε ὁ ἄρχων πάσης ἀρχῆς, καὶ ἐν χειρί σου 
ἰσχὺς καὶ δυναστεία, καὶ ἐν χειρί σου, παντοκράτωρ, μεγαλῦναι καὶ κατισχῦσαι τὰ πάντα. 13 καὶ 
Pad z 2, / / 1 2 Pad X 727 Lad ΄ / 1 , 2, + + 1 
νῦν, κύριε, ἐξομολογούμεϑά σοι καὶ αἰνοῦμεν TO ὄνομα τῆς καυχήσεώς σου. I4 καὶ τίς εἶμι ἐγὼ καὶ 
4 r / LÁ 2 ΄ὔ [nd ΄ὔ 1 Pad e 1 1 / 1 2, Lad Lad 
τίς ὁ λαός μου, ὅτι ἰσχύσαμεν προϑυμηϑῆναί σοι κατὰ ταῦτα; ὅτι σὰ τὰ πάντα, καὶ ἐκ τῶν σῶν 
e / e e A é 2 ΄, 1 Pad + / e / e Lad e 
δεδώκαμέν σοι. 1ς ὅτι πάροικοί ἐσμεν ἐναντίον σου καὶ παροικοῦντες ὡς πάντες οἱ πατέρες ἡμῶν" ὡς 
1 e e / ç [nd 2 ι Lad e! 2, 27 ἢ CÁ / e 1 e Lad End 1 [nd Pad ea 
σκιὰ αἱ ἡμέραι ἡμῶν ἐπὶ γῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὑπομονή. τό κύριε O ϑεὸς ἡμῶν, πᾶν TO πλῆϑος τοῦτο, ὃ 
e Ed 2 [nd 5, Lad Ψ / Lad e LA 3 Tá / 2, 1 1 1 / 
ἡτοίμακα οἰκοδομηϑῆναι οἶκον τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ σου, ἐκ χειρός σού ἐστιν, καὶ σοὶ τὰ πάντα. 17 
1. 277 τ e 1 5 [ 2, TÁ , 1 ΄ 2 End 2, Ls / rá 
καὶ ἔγνων, κύριε, ὅτι σὺ εἶ o ἐτάζων καρδίας καὶ δικαιοσύνην ayarãs: Ev ἁπλότητι καρδίας 
΄ / Pad 1 Pad 1 / ἥ e ΄ὔ e 35 2, 2, / / 
προεϑυμήϑην πάντα TADTA, καὶ νῦν τὸν λαόν σου τὸν εὑρεϑέντα ὧδε εἶδον Ev εὐφροσύνῃ προϑυμηϑέντα 
σοι. 18 κύριε ὁ ϑεὸς Αβρααμ καὶ Ioaax καὶ Ισρωηλ τῶν πατέρων ἡμῶν, φύλαξον ταῦτα ἐν διανοίᾳ 
΄ὔ Pad É 1 2 4 / 1 ΄ὔ 2, Lad 1 é 1 Lad Cm 
καρδίας λαοῦ σου εἰς τὸν αἰὥνα καὶ κατεύϑυνον τὰς καρδίας αὐτῶν πρὸς σέ. το καὶ Σαλωμων τῷ υἱῷ 
1 , 3 1 Pad 1 2, / 1 1 / / 1 1 / TÁ 1 
μου δὸς καρδίαν ἀγωθὴν ποιεῖν τὰς ἐντολάς σου καὶ τὰ μαρτύριά σου καὶ τὰ προστάγματά σου καὶ 
Pad 2 1 ΄ὔ 2 Pad 1 1 Pad 2” 1 53 / Lad 2 dé 
τοῦ ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν τὴν κατασκευὴν τοῦ οἴκου σου. 20 καὶ εἶπεν Δαυιδ πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ 
Εὐλογήσατε κύριον τὸν ϑεὸν ὑμῶν: καὶ εὐλόγησεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία κύριον τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων 


2, Lad 1 4 1 / / Lad ν᾽ X Lad -»" 19 Lad 
αὐτῶν καὶ κάμψαντες τὰ γόνατα προσεκύνησαν τῷ κυρίῳ καὶ τῷ βασιλεῖ. 21 καὶ ἔϑυσεν Aavid τῷ 


ἀπὸ 31 Ὡν 

΄ὔ ΄ὔ 1 2 / e / Lad Lad Lad 2 z Lad / e / / 
κυρίῳ ϑυσίας καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα τῷ ϑεῷ τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἡμέρας, μόσχους 

4 1 EA 27 ΄ὔ 1 1 1 2, Lad A , 2 Lad 1 Lad 
χιλίους, κριοὺς χιλίους, ἄρνας χιλίους καὶ τὰς σπονδὰς αὐτῶν καὶ ϑυσίας εἰς πλῆϑος παντὶ τῷ 
Ισραηλ. 22 καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐναντίον κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ μετὰ χαρᾶς καὶ ἐβασίλευσαν ἐκ 
δευτέρου τὸν Σαλωμων υἱὸν Δαυιδ καὶ ἔχρισαν αὐτὸν τῷ κυρίῳ εἰς βασιλέα καὶ Σαδωκ εἰς 
ἱερωσύνην. 23 καὶ ἐκάϑισεν Σαλωμων ἐπὶ ϑρόνου Δαυιὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ εὐδοκήϑη, καὶ 
Ἂ ΄ 2, Pad End RUA 1 ς / 1 / εν Pad ΄ 
ἐπήκουσων αὐτοῦ πᾶς Ισραηλ’ 24 οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ δυνάσται καὶ πάντες υἱοὶ τοῦ βασιλέως Δαυιὸ 

᾿ 2, Pad ns / δὴ -“ 1 2, / / 1 2, / 2 ΄ὔ o! 

πατρὸς αὐτοῦ ὑπετάγησαν αὐτῷ. 25 καὶ ἐμεγάλυνεν κύριος τὸν Σαλωμων ἐπάνωθεν ἐναντίον παντὸς 
Ισραηλ καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δόξαν βασιλέως, o οὐκ ἐγένετο ἐπὶ παντὸς βασιλέως ἔωπροσϑεν αὐτοῦ. 26 
Καὶ Δαυιδ υἱὸς Ιεσσαι ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ισραηλ 27 ἔτη τεσσαράκοντα, ἐν Χεβοων ἔτη ἑπτὰ καὶ ἐν 
Ιερουσαλημ ἔτῃ τριάκοντα Tola. 28 καὶ ἐτελεύτησεν ἐν γήρει καλῷ πλήρης ἡμερῶν πλούτῳ καὶ δόξῃ, 
καὶ ἐβασίλευσεν Σωλωμων υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 29 οἱ δὲ λοιποὶ λόγοι τοῦ βασιλέως Δαυιδ οἱ 

/ 1 ce Ed 2 A. 2, A Pad ΄ὔ 10. 1 fé Pad 
πρότεροι καὶ οἱ ὕστεροι γεγραμμένοι εἰσὶν ἐν λόγοις Σαμουηλ τοῦ βλέποντος καὶ ἐπὶ λόγων Ναϑαν τοῦ 

΄ 1 2 1 Ed Pad ΄ὔ 1 EA Lad Ψ' 2, Pad 1 Lad , 

προφήτου καὶ ἐπὶ λόγων Γαδ τοῦ βλέποντος 30 περὶ πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ καὶ τῆς δυναστείας 


2, Pad 1 e rá 1 => ΄ 2 , 2, Lad +? 1 1 83 1 / E Lad Lad 
αὐτοῦ καὶ οἱ καιροί, οἱ ἐγένοντο ἐπ᾿ αὐτῷ καὶ ἐπὶ τὸν Ισραηλ καὶ ἐπὶ πάσας βασιλείας τῆς γῆς. 


